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SAFETY INSTRUCTIONS

E WARNING Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow
the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

Important instructions. Retain

for future use.

Do not insert pins. They may damage the
electric wiring.

When storing the appliance, allow it to cool
down before folding.

Examine the appliance frequently for signs of
wear or damage. If there are such signs, if the
appliance has been misused or does not work,
return it to the supplier before switching it on
again.

This appliance must not be used by persons
insensitive to heat and other very vulnerable
persons who are unable to react to overheating.

Children under the age of three are not to use
this appliance due to their inability to react to
overheating.

The appliance can be used by children older
than 3 years and younger than 8 years under
supervision and with the control always set to
minimum temperature value.

Do not crease the appliance by placing items
on top of it during storage.

WARNING: In order to avoid the possibility

of heatstroke, disconnect the clothing when
moving to an environment having significantly
higher temperature.

This appliance is not intended for medical use
in hospitals.

This appliance can be used by children

aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards
involved.

Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be
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made by children without supervision.

The appliance is not to be used by young
children over the age of three unless the
controls have been pre-set by a parent

or guardian, or unless the child has been
adequately instructed on how to operate the
controls safely.

Rechargeable batteries are to be removed from the appliance before being charged.

For exhausted batteries are to be removed from the appliance and safely disposed
of.

If the appliance is to be stored unused for a long period, the batteries should be
removed.

Disconnect and remove battery pack and battery holder before store.
The supply terminals are not to be short-circuited.

When not in use, store as follows:
Cool down before storing can't cover the warning. Remove the battery before
storing.

Do not use this heated jacket with an infant, child, a helpless person, or anyone
insensitive to heat, such as a person with poor blood circulation.

Never use if inner liner is wet.

Heating elements are not recommended to touch bare skin.

Shut off power immediately if discomfort occurs.

Do not allow the cords to be pinched.

If improper operation of this heated jacket is observed, discontinue its use
immediately and contact a MILWAUKEE service facility for repair.

Disconnect and remove battery pack and battery holder from battery holder pocket
before washing.

Do not dry clean. Do not use drycleaning fluid on this heated jacket. Do not bleach.
Cleaning solvents may have a deteriorating effect on the insulation of the heating
element.

Do not iron.

Maintain labels and nameplates. These carry important information. If unreadable or
missing, contact a MILWAUKEE service facility for a free replacement.

Clean the appliance only with a damp sponge.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning them.
Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep
dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with
soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the charger (short
circuit risk).

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to
a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow a
fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain
industrial chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can cause a
short circuit.

This manual is also available on www.milwaukeetool.eu

TECHNICAL DATA M12 HJBLS M12 HJREDS M12 HJGREYS M12 HJCAMO6
Type Heated Jacket Heated Jacket Heated Jacket Heated Jacket
Battery Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Input voltage 12V= 12V= 12V—= 12V=
Run time high/med/low (with 12 V battery 3.0 Ah) Primary Mode approx.  35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h
Run time high/med/low (with 12 V battery 3.0 Ah) Primary + Secondary Mode approx. ~ 2,5h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h
Size SIMILXLI2XLISXL  XSISIMILIXLI2XL/I3XL  SIMILIXL/2XL/SXL  SIMIL/XL/2XL/3XL
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (3.0 Ah)

XS 1,6kg
S 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
M 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
L 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,6 kg
XL 1,8 kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg
2XL 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg
3XL 1,9kg 1,9kg 19kg 1,7kg
Recommended ambient operating temperature -18..450 °C
Recommended battery types M12B.., M18B...

Recommended charger

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

OVERVIEW

Power Button
To turn on, press and hold the heated jacket power button (about 2 seconds).

Primary Mode

Secondary Mode

Temperature setting can be adjusted at any time by pressing the heated jacket power
button. Each press will cycle through the heated j?cket’s temperature settings.
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To turn off the heated jacket, press and hold the heated jacket power button until the
LEDs turn off (about 2 seconds).

If the heated jacket turns off unexpectedly, check connections and charge the battery
pack.

|Battery Holder pocket

l Power cable

| Battery holder

USB Port
to charge cell phone, MP3 player or other devices that uses less than 5V, 1ADC
electrical current.

Power cable port
to connect the jacket to the battery holder

Fuel gauge to display the battery packs remaining power
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USB power button to turn on the USB power port
The USB port will remain on for two hours before turning off automatically.
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SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The heated jacket may be used for warming up the body in cold environments.
For a continuous use set the temperature settings on the low mode.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.
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OPERATION

If the heated jacket does not start or operate properly with a fully charged battery
pack, clean the contacts on the battery pack. If the heated jacket still does not work
properly, return the heated jacket, charger and battery pack, to a MILWAUKEE
service facility for repairs.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Batteries which have not been used for some time should be recharged before use.
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery.
Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger
once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and away from moisture
Store the battery in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the battery as normal.

Battery protection for Li-lon batteries
Under extreme circumstances, the internal temperature of the battery could become

too high. If this happens, the fuel gauge will flash and the battery pack cool and then
continue work.

Transport of Li-lon batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national

and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are exclusively
to be carried out by appropriately trained persons and the process has to be
accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short
circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

WARRANTY

Jacket 1 year warranty

M12BC 3 years warranty at registration

SYMBOLS
Please read the instructions carefully before starting the
machine.
Hand wash.

- Maximum washing temperature 40 °C
- Mild process

- Tumble drying possible
- Low temperature; exhaust temperature max. 60°C
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Do not bleach.

Do not iron.

Do not wring or twist.

Do not dry clean.

Not to be used by very young children (0-3 years).

Do not insert pins.

Remove the battery and battery holder/charger before
washing.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste. Waste
batteries and waste electrical and electronic equipment
must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources have
to be removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste electrical
and electronic equipment free of charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste batteries
and waste electrical and electronic equipment helps to
reduce the demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and waste
Electrical and electronic equipment contain valuable,
recyclable materials, which can adversely impact the
environment and the human health, if not disposed of in an
environmentally compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

European Conformity Mark

UK Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

ADAPTER M12 BC

ADAPTER M18 USB (ACCESSORY) ™=

REMOVE BATTERY M12
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SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Wichtige Anweisungen. Fiir spateren

Gebrauch aufbewahren.

Keine Nadeln wie z.B. Anstecknadeln verwenden,
diese konnen die elektrische Verdrahtung
beschadigen.

Die Heizjacke vor dem Einlagern abkihlen lassen
und zusammenfalten.

Die Jacke regelmaRig auf Verschleilt oder
Beschadigungen untersuchen. Bei Anzeichen

flr Verschleil® oder Beschadigungen,

nicht sachgemaler Verwendung oder
Funktionsst6rungen die Jacke nicht verwenden,
sondern an den Lieferanten zurlicksenden.

Die Heizjacke darf nicht von
warmeunempfindlichen oder anderen Personen
verwendet werden, die nicht in der Lage sind, auf
Uberhitzung zu reagieren.

Kinder unter drei Jahren drfen diese Jacke nicht
verwenden, da sie nicht in der Lage sind, auf
Uberhitzung zu reagieren.

Das Gerat kann von Kindern, die alter als 3

Jahre und jiinger als 8 Jahre sind, unter Aufsicht
verwendet werden, wobei die Temperatur jedoch
immer auf den minimalen Temperaturwert
eingestellt sein muss.

Bei der Lagerung keine Gegenstande auf der
Heizjacke platzieren, um sie nicht zu zerknittern.
WARNUNG: Um einen Hitzeschlag zu vermeiden,
die Heizvorrichtung ausschalten, sobald eine
deutlich warmere Umgebung betreten wird.

Diese Heizjacke ist nicht flir medizinische
Anwendungen, z. B. in Krankenhausern, geeignet.

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
dartiber und von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und / oder
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
werden oder beziiglich des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen wurden und die daraus

resultierenden Gefahren verstanden haben.
Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung durfen nicht
durch Kinder ohne Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.

Diese Jacke darf von Kindern Giber drei Jahren
nur verwendet werden, nachdem ein Elternteil
oder eine Aufsichtsperson die entsprechenden
Einstellungen vorgenommen hat, oder wenn
dem Kind in ausreichendem Umfang die sichere
Verwendung erklart wurde.

Wiederaufladbare Batterien miissen vor dem Laden aus dem Gerat entfernt werden.
Leere Batterien miissen aus dem Gerét entfernt und sicher entsorgt werden.

Wenn das Gerat langere Zeit gelagert wird, sollten die Batterien entfernt werden.

Vor dem Waschen den Akku von der Heizjacke trennen und Akku und Akkuhalter aus der
Akkutasche entnehmen.

Die Anschlusskontakte dirfen nicht kurzgeschlossen werden.

Bei Nichtgebrauch wie folgt aufbewahren:

Vor dem Lagern abkiihlen lassen. Entfernen Sie vor dem Lagern die Batterie.

Diese Heizjacke darf nicht bei Kleinkindern, Kindern, hilfebdiirftigen Personen oder
Personen die unempfindlich gegen Hitze oder Personen mit schlechter Durchblutung
verwendet werden.

Die Heizjacke niemals mit nassem Innenfutter verwenden.

Die Heizelement sollten nicht die unbedeckte Haut beriihren.

Bei Beschwerden jeglicher Art sofort die Heizjacke ausschalten.

Das Zuleitungskabel darf nicht gequetscht werden.

Wenn eine unsachgeméRe Behandlung der Heizjacke festgestellt wird, diese nicht mehr
weiter verwenden und an den MILWAUKEE Kundendienst senden.

Vor dem Waschen den Akku von der Heizjacke trennen und Akku und Akkuhalter aus der
Akkutasche entnehmen.

Nicht trocken reinigen. Keine Trockenreinigungsmittel verwenden. Nicht bleichen.
Reinigungsmittel kdnnen die Isolierung der Heizelemente beschédigen.

Nicht bigeln.

Namensschilder und Ettiketten pfleglich behandeln. Diese tragen wichtige Informationen.
Sollten diese nicht mehr lesbar sein oder fehlen eine MILWAUKEE Kundendienststelle
kontaktieren.

Zur Reinigung lediglich ein feuchtes Schwammtuch verwenden.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen. Milwaukee bietet
eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhéndler.
Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen Raumen lagem. Vor
Nésse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten
Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich
spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréte diirfen keine Metallteile gelangen
(Kurzschlussgefahr).

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, von
Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug,
den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafilr, dass
keine Fliissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitféhige
Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

Diese Anleitung ist auch auf www.milwaukeetool.eu verfiigbar.
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TECHNISCHE DATEN M12 HJBL5S M12 HJRED5 M12 HJGREY5 M12 HICAMO6
Bauart Heizjacke Heizjacke Heizjacke Heizjacke
Akku Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Batteriespannung 12V= 12V= 12V—= 12V=
Laufzeit lang/mittel/kurz (mit 12-V-Akku 3,0 Ah) Primérmodus ca. 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h
Laufzeit lang/mittel/kurz (mit 12-V-Akku 3,0 Ah) Primér- und Sekunddrmodus  ca. ~ 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h
Konfektionsgrofien SIMILIXLI2XLIBXL — XSISIMILIXLI2XL/3XL — SIMILIXLI2XL/3XL  SIMILIXLI2XL/3XL
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (3,0 Ah)

XS 1,6kg
S 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
M 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
L 1,8kg 1,8kg 18kg 1,6kg
XL 1,8kg 1,8kg 18kg 1,7kg
2XL 1,8kg 1,8kg 18kg 1,7kg
3XL 1.9kg 19kg 19kg 1,7kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18...+50 °C
Empfohlene Akkutypen M12B.., M18B...

Empfohlene Ladegeréte M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

UBERSICHT

Einschaltknopf
Zum Einschalten den Einschaltknopf ca. 2 sek. driicken.

Sekundarmodus
Die Temperatur kann jederzeit durch Driicken des Einschaltknopfes verandert werden.

Die entsprechende Einstellung wird nach jedem Druck auf den Einschaltknopf durch
die LED angezeigt:

Primarmodus
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Zum Ausschalten den Einschaltknopf ca. 2 sek. driicken bis die LED aus ist

Sollte sich die Heizjacke unerwartet ausschalten, die Verbindung zwischen Akkuhalter
und Akku kontrollieren.

| Akkutasche

lZuIeitungskabeI

|Akkuhalter

USB Anschluss
Zum Aufladen von Mobiltelefonen, MP3 Playern und anderen Geraten, die weniger als
5V Spannung und 1 A Gleichstrom benétigen.

Kabelanschluss
Zum Anschluss der Heizjacke an den Akkuhalter.

Ladezustandsanzeige - zeigt die noch verbleibende Akkuladung an.
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USB Einschaltknopf
Zum Einschalten des USB Anschluss. Der USB Anschluss schaltet nach 2 h automatisch ab.
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BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Heizjacke ist geeignet zum Wérmen des Kdrpers in kalter Umgebung.

Bei Dauereinsatz die Temperatur auf die niedrige Stufe stellen.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman verwendet werden.

4@ @) ) R ENX A

Sollte die Heizjacke mit einem voll geladenem Akku nicht heizen oder nicht richtig
funktionieren, die Kontakte des Akkus reinigen. Sollte die Heizjacke dennoch nicht
einwandfrei funktionieren, die Heizjacke, das Ladegerat und den Akku zu einer
MILWAUKEE Kundendienststelle bringen.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus

Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des Akkus. Langere Erwérmung
durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Wechselakku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen
werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus
dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In diesem Fall blinken
alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku abgekiihlt ist. Nach Erldschen der
Ladeanzeige kann weitergearbeitet werden.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum

Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und

internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strae transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Gefahrguttransports.
Die Versandvorbereitungen und der Transport dirfen ausschlieRlich von
entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess
muss fachménnisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschitzt und isoliert sind, um Kurzschliisse
zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

GARANTIE

Heizjacke
M12BC, C12BH

1 Jahr Gewahrleistung
3 Jahre Garantie ab Registrierung

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Handwésche

- Maximale Waschtemperatur 40 °C
- Schonwaschgang

* BEE
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- Trocknen im Trockner méglich
- Schonend trocknen; max. Temperatur 60 °C

Nicht bleichen

Nicht biigeln
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Nicht auswringen

Keine chemische Reinigung

Nicht fiir Kleinkinder (0-3 Jahre) geeignet

Nicht mit Nadeln durchstechen

Entfernen Sie vor dem Waschen den Akku und den
Akkuhalter/das Ladegerat

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate dtirfen nicht
zusammen mit dem Hausmill entsorgt werden. Altbatterien,
Elektro- und Elektronik-Altgeréte sind getrennt zu sammeln
und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und Leuchtmittel
vor dem Entsorgen aus den Geréten.

Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder

bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Je nach den ortlichen Bestimmungen kdnnen Einzelhandler
verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro- und Elektronik-
Altgerate kostenlos zuriickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling lhrer
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate dazu bei, den
Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien), Elektro- und
Elektronik-Altgeréte enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die bei nicht umweltgerechter Entsorgung
negative Auswirkungen auf die Umwelt und Ihre Gesundheit
haben kénnen.

Loschen Sie vor der Entsorgung mdglicherweise auf lhrem
Altgerat vorhandene personenbezogene Daten.

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitdtszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen

ADAPTER M12 BC
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AVERTISSEMENTS DE SECURITE

AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de sécurité.
Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci apres peut entrainer
un choc électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.
Bien garder tous les avertissements et instructions.

Instructions importantes. A
conserver pour une utilisation

ultérieure.

Ne pas utiliser d'épingles comme par exemple
des épingles & accrocher car celles-ci peuvent
endommager le cablage électrique.

Avant de la ranger, faire refroidir la veste chauffée
et la plier.

Contréler régulierement la veste en

vue de détecter des signes d'usure ou
d'endommagement. Si des signes d'usure,
d'endommagement et d'une utilisation non
correcte ou d'anomalies de fonctionnement sont
présents, ne pas utiliser la veste, mais la renvoyer
au fournisseur.

La veste chauffée ne doit pas étre utilisée par
des personnes insensibles a la chaleur ou par
d'autres personnes n'étant en mesure de réagir a
un surchauffage éventuel.

Des enfants en dessous des trois ans ne doivent
pas utiliser cette veste car ils ne sont pas en
mesure de réagir & un surchauffage éventuel.
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
agés de 3 a 8 ans sous surveillance, mais la
température doit toujours étre réglée sur la valeur
minimale.

Lors du stockage ne pas poser des objets sur la
veste chauffée pour éviter de la froisser.

AVIS: En vue d'éviter des coups de chaleur,
désactiver le dispositif de chauffage dés qu'on
entre dans un endroit considérablement plus
chaud.

Cette veste chauffée n'est pas apte pour une
utilisation médicale, par ex. dans les hopitaux.
L'appareil peut tre utilisé par des enfants a
par-tir de 8 ans et par des personnes ayant des
capa-cités physiques, sensorielles ou mentales
restreintes ou ayant un manque d'expérience et /
ou de connaissances s'ils sont sous surveillance
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ou ont été informés de la manipulation siire
de 'appareil et ont compris les dangers qui en
résultent.

Les enfants ne doivent pas jouer avec L'appareil.

Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas
tre effectués par des enfants sans surveillance.

Cette veste peut étre utilisée par des enfants
agés de plus de trois ans uniquement apres

les nécessaires réglages effectués par 'un des
parents ou par une personne de surveillance ou
si I'enfant a été formé d'une maniére suffisante
sur |'utilisation en sécurité de la veste.

I faut enlever du dispositif les batteries rechargeables avant de les recharger.
Il faut enlever du dispositif les batteries épuisées et il faut les éliminer en sécurité.
En cas de stockage prolongé du dispositif, enlever les batteries.

Avant le lavage, il convient de retirer I'accu de la veste chauffante et de retirer 'accu et
le support d'accu de la pochette d'accu.

Les contacts de connexion ne doivent pas étre court-circuités.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, stocker comme suit :

Laisser refroidir avant de ranger. Retirer la batterie avant de ranger.

Cette veste chauffante ne doit pas étre utilisée par des pefits enfants, des enfants, des
personnes handicapées ou par des personnes qui sont insensibles a la chaleur ou par
des personnes qui souffrent d'une mauvaise circulation sanguine.

Ne jamais utiliser la veste chauffante avec une fourrure intérieure humide.

Les éléments chauffants ne devraient jamais contacter la peau nue.

En cas de malaise de toutes sortes, il est impératif de mettre la veste chauffante
immédiatement hors tension.

Le cable d'alimentation ne doit pas étre écrasé.

Si une manipulation de la veste chauffante non conforme aux dispositions est
constatée, il convient de ne plus utiliser la veste et de 'expédier au service aprés-vente
MILWAUKEE.

Avant le lavage, il convient de retirer I'accu de la veste chauffante et de retirer l'accu et
le support d'accu de la pochette d'accu.

Ne pas nettoyer au sec. Ne pas utiliser de produits de nettoyage a sec. Ne pas
décolorer ni blanchir. Les produits de nettoyage peuvent endommager l'isolation des
éléments chauffants.

Ne pas repasser.

Manipuler avec soin les étiquettes de nom et les étiquettes. Celles-ci portent des
informations importantes. Si ces étiquettes devaient ne plus étre lisibles ou manquer, il
convient de contacter le service apres-vente MILWAUKEE.

Nettoyer uniquement a 'aide d'un chiffon éponge humide.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers.
Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans
des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper
d'un accu interchangeable endommageé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les
yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immeédiatement un médecin.
Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu du chargeur (risque
de court-circuit)

Avertissement! Pour réduire le risque dincendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger I'outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,

les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

Ces instructions sont également disponibles sur le site www.milwaukegtool.eu.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M12 HJBLS M12 HJREDS M12 HJGREYS M12 HJCAMO6
Type Veste chauffante Veste chauffante Veste chauffante Veste chauffante
Batterie rechargeable Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Voltage batterie 12V= 12V= 12V—= 12V=
Durée de fonctionnement longue/moyenne/courte (avec accu 12V 3,0 Ah) Mode primaire  d'envion.  35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h
Dure de fonctionnement longuel (avec accu 12 V 3,0 Ah) Mode primaire et secondaire denviron. ~ 2,5h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h
Dimensions de confection SIMILXLI2XLISXL  XSISIMILIXLI2XL/I3XL  SIMILIXL/2XL/SXL  SIMIL/XL/2XL/3XL
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (3,0 Ah)

XS 1,6kg
S 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
M 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
L 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,6 kg
XL 1,8 kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg
2XL 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg
3XL 1,9kg 1,9kg 19kg 1,7kg
Température conseillée lors du travail -18...+50 °C
Batteries conseillées M12B.., M18B...

Chargeurs de batteries conseillés

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Bouton d’enclenchement
Appuyer environ pendant 2 secondes sur le bouton d’enclenchement pour
I'enclenchement.

Mode primaire
La température peut étre modifiée a tout moment suite & une pression sur le bouton
d'enclenchement. Le réglage correspondant est affiché par la LED aprés chaque
oression sur le bouton d'enclenchement :

Mode secondaire
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Pour la mise hors tension, appuyer sur le bouton d'enclenchement pendant environ 2
secondes jusqu'a ce que la LED s'éteigne.

Controler la liaison entre le support d'accu et I'accu sila veste chauffante devait
s'éteindre de maniere inattendue.

| Pochette d'accu

ICébIe d'alimentation

| Support d'accu

Connexion USB
Pour recharger des téléphones portables, des lecteurs MP3 et d'autres dispositifs
demandant moins de 5V de voltage et 1 A de courant continu.

Connexion céble
Pour la connexion de la veste chauffée au support batteries.

Afficheur du niveau de charge - il affiche la charge résiduelle des batteries.

100% [ () [N [
75% [ [ ]
50% [ 1]
25% I 1]

Touche d'activation USB
Pour activer la connexion USB. La connexion USB sera désactivée automatiquement aprés 2h.
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UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La veste chauffante convient pour chauffer le corps dans un environnement froid.
Pour une utilisation continue, réglez la température sur le réglage bas.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

UTILISATION

Si la veste chauffante devait ne pas chauffer ou ne pas fonctionner malgré un

accu pleinement chargé, il convient de nettoyer les contacts de I'accu. Sila veste
chauffante continue toutefois de ne pas fonctionner parfaitement, il est impératif
d'amener la veste chauffante, lappareil de recharge et I'accu & une poste de service
aprés-vente MILWAUKEE.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non utilisation.
Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond apres
[utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie
quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

L'accu peut s'échauffer fortement s'il est soumis a des sollicitations

extrémes. Dans ce cas, tous les voyants de I'indicateur de charge clignotent jusqu'a
ce que la batterie ait refroidi. Vous pouvez continuer a travailler aprés I'extinction du
témoin de charge.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant le
transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et
des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et
le transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-
circuits.

S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a I'intérieur de
son emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas
étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre transporteur
professionnel.

GARANTIE

Veste chauffée
M12BC, C12BH

1 an de garantie
3 ans de garantie a partir de son enregistrement

SYMBOLES

\ ﬁ? | Lavage a la main

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

FRANCAIS

- Température de lavage max. 40 °C
- Cycle de lavage délicat

- Séchage au séche-linge possible
- Séchage délicat ; température max. 60 °C

Ne pas blanchir

Ne pas repasser
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Ne pas essorer

Ne pas nettoyer a sec

Pas apte a de petits enfants (0-3 ans)

Ne pas piquer avec des aiguilles

Avant le lavage, retirez la pile et le porte-pile/chargeur.

Les déchets de piles et les déchets d'équipements
électriques et électroniques (déchets d'équipements
électriques et électroniques) ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers. Les déchets de piles et les déchets
d'équipements électriques et électroniques doivent étre
collectés et éliminer séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets d'accumulateurs et
les ampoules des appareils avant de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé
en vue de connaitre 'emplacement des centres de
recyclage et des points de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent
étre tenus de reprendre gratuitement les déchets de piles et
les déchets d'équipements électriques et électroniques.
Contribuez a réduire la demande de matiéres premiéres
en réutilisant et en recyclant vos déchets de piles et
d'équipements électriques et électroniques.

Les dechets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et

les déchets d'équipements électriques et électroniques
comportent des matériaux précieux et recyclables qui
peuvent avoir des impacts négatifs sur l'environnement

et sur votre santé s'ils ne sont pas éliminés de maniére
écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez
les données personnelles qui pourraient s'y trouver.

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

[ H [ Marque de conformité d'Eurasie

ADAPTATEUR M12 BC
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AVVERTENZE DI SICUREZZA

AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di sicurezza. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si
potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

Istruzioni importanti.
Conservare per un uso

successivo.

Non usare aghi come ad esempio spille, che
potrebbero danneggiare i fili elettrici.

Prima di riporla, fare raffreddare la giacca
riscaldata e piegarla.

Controllare regolarmente la giacca per segni

di usura o danneggiamenti. Se sono presenti
segni di usura o danneggiamenti, di un uso non
corretto o di anomalie di funzionamento, non
usare la giacca ma rispedirla al fornitore.

La giacca riscaldata non deve essere usata

da persone insensibili al calore o da altre
persone che non siano in grado di reagire ad un
eventuale surriscaldamento.

Bambini al di sotto di tre anni non devono usare
questa giacca in quanto non sono in grado di
reagire ad un eventuale surriscaldamento.

I dispositivo puo essere utilizzato da bambini
di eta superiore a 3 anni e inferiore a 8 anni
sotto sorveglianza, tenendo presente che la
temperatura deve essere sempre impostata sul
valore minimo.

Durante l'immagazzinaggio non posizionare
oggetti sulla giacca riscaldata per non
sgualcirla.

AVVISO: Per evitare colpi di calore, disattivare
il dispositivo di riscaldamento non appena si
entrera in ambienti notevolmente piu caldi.
Questa giacca riscaldante non € idonea per usi
medicali, ad es. in ospedali.

L'apparecchio pu essere utilizzato da bambini di
eta pari o superiore a 8 anni e da persone con
ridotte facolta fisiche, sensoriali o mentali non-
ché da persone prive di sufficiente esperienza
elo conoscenza dello stesso se sorvegliate o
istruite in merito all'utilizzo sicuro dell'appa-
recchio e consapevoli degli eventuali rischi

deri-vanti da un utilizzo Improprio.

| bambini non devono giocare con
L'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e di manutenzione non
devono essere effettuate dai bambini senza la
supervisione di un adulto.

Questa giacca puo essere usata da bambini di
eta superiore ai tre anni soltanto dopo che uno
dei genitori 0 una persona di sorveglianza abbia
effettuato le necessarie regolazioni oppure se
al bambino l'uso in sicurezza € stato spiegato in
maniera sufficiente.

Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal dispositivo prima di essere
ricaricate.

Le batterie esaurite devono essere rimosse dal dispositivo e devono essere smaltite
in sicurezza.

Rimuovere le batterie se il dispositivo viene immagazzinato per un periodo
prolungato.

Prima di procedere al lavaggio, scollegare la batteria dalla giacca riscaldata e
rimuovere la batteria ed il porta batteria dal taschino porta batteria.

| contatti di collegamento non devono essere cortocircuitati.

Quando non in uso, conservare come segue: o

Lasciare raffreddare prima dello stoccaggio. Rimuovere la batteria prima dello
stoccaggio.

Questa giacca riscaldata non deve essere utilizzata su bebe, bambini, persone
non autonome o persone che sono insensibili al calore o su persone con problemi
circolatori.

In nessun caso usare la giacca riscaldata se la sua fodera interna € bagnata.

Gli elementi riscaldanti non devono entrare in contatto con la pelle nuda.

In caso di disturbi di qualsiasi genere disattivare inmediatamente la giacca
riscaldata.

Il cavo di alimentazione non deve essere schiacciato.

In caso di funzionamento non corretto della giacca riscaldata, non continuare ad
usarla e spedirla al servizio clienti MILWAUKEE.

Prima di procedere al lavaggio, scollegare la batteria dalla giacca riscaldata e
rimuovere la batteria ed il porta batteria dal taschino porta batteria.

Non lavare a secco. Non usare detergenti per lavaggio a secco. Non candeggiare. |
detergenti potrebbero danneggiare I'isolamento degli elementi scaldanti.

Non stirare.

Trattare con cura le etichette e le targhette con il nome. Le suddette contengono
informazioni importanti. Qualora risultassero illeggibili 0 mancanti, contattare un
centro di assistenza clienti MILWAUKEE.

Pulire esclusivamente con un panno spugna umido.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La Milwaukee
offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti metalliche.
(pericolo di cortocircuito).

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte,
I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con l'acido delle batterie
lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi
risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito
un medico.

Non conservare e batterie con oggetti metallici (pericolo di cortocircuito).
Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai ['utensile, la batteria ricaricabile o il
carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

Le presenti istruzioni sono disponibili anche su www.milwaukeetool.eu.
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DATI TECNICI M12 HJBL5S M12 HJRED5 M12 HJGREY5 M12 HICAMO6
Tipo di costruzione Giacca riscaldata Giacca riscaldata Giacca riscaldata Giacca riscaldata
Batteria ricaricabile Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Voltaggio batteria 12V= 12V= 12V—= 12V=
Tempo di funzionamento lungo/mediolbreve (con batteria 12 V 3.0 Ah) Modalita primaria ca_35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h
Tempo di funzionamento lungo/mediolbreve (con batteria 12 V/ 3.0 Ah) Modalita primaria e secondariaca. ~ 2,5h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h
Taglie SIMILIXLI2XLIBXL — XSISIMILIXLI2XL/3XL — SIMILIXLI2XL/3XL  SIMILIXLI2XL/3XL
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (3,0 Ah)

XS 1,6kg
S 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
M 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
L 1,8kg 1,8kg 18kg 1,6kg
XL 1,8kg 1,8kg 18kg 1,7kg
2XL 1,8kg 1,8kg 18kg 1,7kg
3XL 1.9kg 19kg 19kg 1,7kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18...+50 °C
Batterie consigliate M12B.., M18B...

Caricatori consigliati

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

PANORAMICA

Pulsante di attivazione
Per I'attivazione azionare I'apposito pulsante per ca. 2 secondi.

Modalita secondaria

Modalita primaria

La temperatura potra essere modificata in qualsiasi momento azionando il pulsante
di attivazione. Limpostazione attuale viene visualizzata dai LED dopo ogni pressione
sul pulsante di attivazione.
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Per la disattivazione azionare il pulsante di attivazione per ca. 2 secondi fino a quando
non si spegnera il LED.

In caso di spegnimento inatteso della giacca riscaldata, controllare il collegamento tra
porta batteria e batteria.

|Taschino portabatteria

l Cavo di alimentazione

| Portabatteria

Collegamento USB
Per ricaricare telefoni mobili, MP3 player ed altri dispositivi che richiedono meno di 5V
di voltaggio e 1 A di corrente continua.

Connessione cavo.
Per il collegamento della giacca riscaldata al supporto batterie.

Display livello di carica -visualizza la carica residua delle batterie.

100% [ (] [N [
75% [ [ ]
50% [ 1]
25% I 1]

Tasto di attivazione USB
Per [attivazione del collegamento USB. Il collegamento USB viene disattivato automaticamente dopo 2h.
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UTILIZZO CONFORME

La giacca riscaldata & prevista per riscaldare il corpo in ambienti freddi.
Per un uso continuo, impostare la temperatura sul livello basso.
Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui € previsto.
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Qualora la giacca riscaldata non dovesse riscaldare o comunque non funzionare
correttamente nonostante la batteria sia carica, pulire i contatti della batteria.
Qualora nonostante cio la giacca riscaldata non dovesse funzionare perfettamente,
portare la giacca riscaldata, il caricabatteria e la batteria in un centro di assistenza
clienti MILWAUKEE.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima del'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce. Evitare il
riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad esempio
ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie dopo
l'uso.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno
cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giori:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio

Sottoposto a carichi estremi, 'accumulatore pud surriscaldarsi.In questo caso, tutte
le spie dellindicatore di carica lampeggiano finché la batteria non si é raffreddata.
Puoi continuare a lavorare dopo che l'indicatore di carica si & spento.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di

merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme

locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni sul
trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso
devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all ‘interno dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

GARANZIA

Giacca riscaldante
M12BC, C12BH

1 anno di garanzia
3 anni di garanzia dalla registrazione

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere
in funzione I'elettroutensile.

Lavaggio a mano

- Temperatura di lavaggio max. 40 °C
- Lavaggio delicato

| BEE
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- Asciugabile in asciugatrice
—Asciugare delicatamente; temperatura max. 60 °C

Non candeggiare

Non stirare
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Non strizzare

Non lavare a secco

Non idonea per bambini piccoli (0-3 anni)

Non pungere con aghi

Rimuovere la batteria e il portabatteria/caricabatteria prima
del lavaggio

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche

ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme

ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e smalti
separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché le
sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di smaltirle.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.
Aseconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio
possono essere obbligati a ritirare gratuitamente i rifiuti di
pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando
e riciclando i propri rifiuti di pile e di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) i rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili che possono avere un impatto
negativo sull'ambiente e sulla vostra salute se non vengono
smaltiti in modo ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere
presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di
procedere allo smaltimento.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico

ADATTATORE M12 BC

ADATTATORE M18 USB (ACCESSORIOJN™%
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RIMUOVERE LA BATTERIA M12
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J RIMUOVERE LA BATTERIA M18
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD |a experiencia y e| Conocimiento necesariOS, AOS TENICS m M2 L M12HJD 12 HJE 12 JM

ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de i i po de construccion aqueta calefactada aqueta calefactada aqueta calefactada aqueta calefaclada
seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones Slempre que sean ISupherVISEldOS pgr Otrat_l_ Acumulador Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion persona 0 que se les aya ense aqo a utlizar Tension de la bateria 12V= 12V= 12V= 12V=
rave. B - — - —

5 . . . N Tiempo de funcionamiento largo/medio/corto (con acumulador 12 V/ 3,0 Ah) Modo primario aprox.  3,5h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h

Guardar todas las advert de pel t fut
cou:;uﬂ;: as las adveriencias de pellgro e Instucclones para fulras |a herramlenta de fOl'ma SegU fa y hayan Tiempo de funcionamiento largo/mediolcorto (con acumulador 12V 3,0 Ah) Modo primario y secundario  aprox. ~ 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h

comprendido los peligros que supone. Talle SIMILIXLIZXLI3XL _ XSISIMILIXLIZXLI3XL _ SIMILIXLIZXLI3XL __ SIMILIXLIZXLI3XL

|nStTUCCi0neS importantes. Los ni os no deben jugar con el aparato' Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (3,0 Ah)

. . o XS 1,6 kg
Guardar para su posterior uso. Las tareas de limpieza y mantenimiento s 17l 7l 17 18t
No use agujas ni alfileres. Estas podrian dafiar ~ que cor-respondan al usuario no deben ser L ok 8 8l kg
el cableado eléctrico. realizadas por ni 0s sin supervisi n. X 181 18ig 18l 17
Dejar que se enfrie la chaqueta calefactable Esta chaqueta solo puede ser usada por nifios W | oig 19 91 1Tig
antes de guardarla y dobIarIa. de mas de tres anos sl uno de |os padres oun Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18..450 °C

Tipos de acumulador recomendados M12B.., M18B...

tutor ha realizado los ajustes correspondientes

Cargadores recomendados M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

Controlar regularmente, si la chaqueta presenta
desgaste o deterioro. En caso de signos de
desgaste o deterioro, un uso inadecuado o
fallos de funcionamiento no se debe utilizar

la chaqueta, sino ésta se debe enviar al
proveedor.

La chaqueta calefactable no debe ser utilizada
por personas insensibles al calor o por otras
personas que no sean capaces de reaccionar a
un sobrecalentamiento.

Los nifios menores de tres afios no
deben utilizar esta chaqueta, puesto
que no son capaces de reaccionar a un
sobrecalentamiento.

Los niflos mayores de 3 afios y menores de 8
afios pueden usar el aparato bajo la supervision
de un adulto, pero siempre de forma que la
temperatura esté ajustada en su valor de
temperatura minimo.

Ala hora de guardar la chaqueta calefactable,
no colocar objetos encima de ésta para no
arrugar la prenda.

ADVERTENCIA: Para evitar un golpe de calor,
desconectar el dispositivo calefactable, tan
pronto como se acceda a un entorno cuya
temperatura sea bastante mas elevada.

Esta chaqueta térmica no es apropiada para
aplicaciones médicas, p.ej., en hospitales.
Este aparato puede ser utilizado por ni os a
par-tir de 8 a 0s y por personas que presenten
limita-ciones de las facultades f sicas,
sensoriales 0 ps -quicas 0 que carezcan de

0 si se le ha explicado suficientemente al nifio
como usarla.

Las pilas recargables del aparato se deben retirar antes de cargarlas.

Las pilas vacias se deben refirar del aparato y desechar de forma apropiada.

Si el aparato se va a guardar durante un periodo de tiempo prolongado, refirar las
pilas del aparato.

Antes de lavar la chaqueta, desconecte la bateria de la misma y extraiga la baterfa y
el portador de la bateria del bolso correspondiente.

Los contactos de unién jamés se deben cortocircuitar.

Cuando no esté en uso, guérdelo de la siguiente manera:
Antes de almacenarla, dejar que se enfrie. Retire la bateria antes de almacenarla.

Esta chaqueta con calefaccion integrada no debera usarse en el caso de nifios
pequefios, nifios, personas necesitadas o personas insensibles al calor o personas
con mala circulacion sanguinea.

No use jamas la chaqueta con calefaccion integrada con el forro interior himedo.
Los elementos de calefaccion no deberan entrar en contacto con la piel desnuda.
Desconecte inmediatamente la chaqueta con calefaccion integrada al sentir
cualquier tipo de malestares.

No debera aplastarse el cable de conexion.

En caso de comprobar un tratamiento inadecuado de la chaqueta con calefaccion
integrada, no la siga usando y envie la misma al servicio postventa de MILWAUKEE.
Antes de lavar la chaqueta, desconecte la bateria de la misma y extraiga la bateria y
el portador de la bateria del bolso correspondiente.

No limpie la chaqueta en seco. No utilice agentes para limpieza en seco. No emplee
blanqueadores. Agentes de limpieza podrian afectar el aislamiento de los elementos
de calefaccion.

No planchar.

Etiquetas con indicaciones de cuidado y de nombre deberan tratarse con cuidado.
Estan contienen informaciones importantes. En caso de faltar o haber perdido su
legibilidad péngase en contacto con un servicio al cliente de MILWAUKEE.

Para la limpieza basta con usar un pafio de esponja himedo.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio
ambiente.

No almacene la bateria con objetos metélicos (riesgo de cortocircuito).

No abra nunca las baterias nilos cargadores y guardelos sélo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes
de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).
Advertencial Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete
de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos
quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

Este manual de instrucciones también esta disponible en www.milwaukeetool.eu.
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Boton de conexion
Para conectar, pulse el botén durante aprox. 2 segundos.

"
Modo primario Modo secundario

La temperatura puede ajustarse en todo momento al pulsar el botén de conexion. El
ajuste correspondiente es indicado después de cada pulsacion mediante el LED.
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Para desconectar, pulse el boton durante aprox. 2 segundos hasta que se apague
el LED.

Si la chaqueta con calefaccion integrada se desconectase de forma inesperada,
controle la conexion entre cargador y bateria.

|Estuche para baterfa

ICabIe de conexion

|Por1ador de baterfas

Puerto USB

Para cargar teléfonos méviles, reproductores MP3 y otros aparatos que requieran
menos de 5V de tension y 1 amp. de corriente continua

Conexion por cable
Para conectar la chaqueta calefactable en el soporte de la bateria.

Indicador del estado de carga - indica el nivel de carga restante de la bateria

100% [ () [N [
75% [ [ ]
50% [ 1]
25% I 1]

Boton de conexion USB
Para conectar el puerto USB. El puerto USB se desconecta automaticamente después de 2 hs.
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APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La chaqueta con calefaccion integrada sirve para calentar el cuerpo en entorno frio.
Si se usan de forma continuada, ajustar la temperatura a nivel bajo.
No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso normal.

MANEJO

En el caso de que la chaqueta con calefaccion integrada no caliente o no funcione
bien estando la bateria completamente cargada, limpie los contactos de la bateria.
Si a pesar de ello la chaqueta atin no funciona sin problemas, lleve la chaqueta
con calefaccion integrada, el cargador y la bateria a un servicio de postventa de
MILWAUKEE.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de
usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo optimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente
después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida Util, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de iones de litio

En condiciones de carga extrema la bateria puede calentarse mucho. En este caso,
todas las luces del indicador de carga parpadean hasta que la bateria se haya
enfriado. Puede continuar trabajando después de que el indicador de carga se haya
apagado.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor
reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas
de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados
a cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso
completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias

recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que
se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de
transportes.

GARANTIA

Chaqueta térmica
M12BC, C12BH

1 afio de garantia
3 afios de garantia a partir de su registro

SIMBOLOS

(0

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

120
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Lavado a mano

- Temperatura de lavado méxima de 40 °C
- Ciclo de lavado delicado

- El secado en una secadora es posible
- Secado suave; Temperatura max. 60 °C

No usar blanqueador

No planchar
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No frotar ni retorcer

No lavar en seco

No apropiada para nifios pequefios (0-3 afios)

No agujerear con alfileres

Antes de la limpieza, retirar la bateria recargable y el
soporte de bateria/el cargador

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electronicos
no se deben desechar junto con la basura doméstica. Los
residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electronicos se
deben recoger y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como

las fuentes de iluminacion de los aparatos antes de
desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su distribuidor
especializado sobre los centros de reciclaje y los puntos

de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los
distribuidores minoristas pueden estar obligados a aceptar
de forma gratuita la devolucion de residuos de pilas,
aparatos eléctricos y electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de sus
residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos a
reducir la demanda de materias primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio)
y de aparatos eléctricos y electronicos contienen valiosos
materiales reutilizables que pueden tener efectos negativos
para el medio ambiente y su salud si no son desechados de
forma respetuosa con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que
podria haber en los residuos de sus aparatos.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

[ H [ Marcado de conformidad euroasiético

ADAPTADO
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APTADOR M18 USB (ACCESSORIOJN™%

RETIRAR LA BATERIA M12
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RETIRAR LA BATERIA M18
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Apa relho. CARACTERISTICAS TECNICAS M12 HJBL5S M12 HJRED5 M12 HJGREY5 M12 HICAMO6
E i f a ~ . . - Tipo Casaco aquecido Casaco aquecido Casaco aquecido Casaco aquecido
instrlﬁ;l:t)'):](is.R g%?frlezi)le-ﬁtl)adt:s: gZva?sng:;ti;L;g:liensstdr:;’:gu;;r;g:;;ggsazggixo pode NaO plerl;mlta la ||m|pezda e manUtenQaO dO Bateria Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
causar choque eléctrico, incéndio efou graves leses. . aparel-ho pelo Utl iza ora Crian as sem Tens&o da bateria 12V = 12V = 12V = 12V=
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia. V?gil ancia P ¢ Tempo e operagio ongolmédioleut (oo btera 12 3,0 ) modo priméro o 350/55h/11h __ 35h/55h/11h __ 35h/55h/11h _ 35h/55h/11h
A H ' Tempo de operacéo longo/médiolcurto (com bateria 12-V 3,0 Ah) modo primério e secunddrio  aprox. ~ 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h

g]strl:nges |mp0rtantfes. Este casaco so deve ser usado por criangas Tamanhos SIMILXLI2XLI3XL  XSISIMILIXLI2XU/3XL  SIMILIXU2XLIXL  SIMILIXLI2XL/3XL

uar e.as para uso uturo_ com maiS de tréS anos de idade dep0iS de Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (3,0 Ah)

_ ’ XS 1,6kg

Nao use agulhas como p.ex. pregadeiras, pois  um dos pais ou de uma pessoa responsavel s 7l 7l iy 131
elas podem danificar a cablagem eléctrica. tiver feito os ajustes correspondentes ou tiver i Bk (kg Bk ok
Deixe a jaqueta com aguecimento arrefecere  €xplicado a crianca a utilizagao segura, de . e oo e e
dobre-a antes de armazena-la era suflplergte. T 0 191 19kg 9k 11

. . . . aleras recarregavels devem ser retiradas do apareino antes ae carrega-ias. T t bientt dad trabalh: -18..+50 °C
Verlﬁque penOdlcamente sea Jaqueta Baterias vazias devem ser retiradas do aparelho e eliminadas de forma segura. Tie;zedr: :,J:ean:s 22;;:3:;1::8 AR g TR W2 B...TM1 3B,

Se 0 aparelho for armazenado por um periodo prolongado, as baterias devem ser
retiradas.

esta desgastada ou danificada. Se estiver

Carregadores recomendados M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

desgastada ou danificada, em caso de
utilizagdo incorreta ou de falhas funcionais, ndo
use a jaqueta, mas devolva-a ao fornecedor.
Ajaqueta aquecida ndo deve ser usada por
pessoas nao sensiveis ao calor ou por pessoas
que ndo sejam capazes de reagir a um
sobreaquecimento.

Criangas menores de trés anos nao devem
usar esta jaqueta, pois ndo séo capazes de
reagir ao sobreaquecimento.

O dispositivo pode ser usado sob supervisao
por criangas entre 3 a 8 anos. Nisso, a
temperatura deve ser ajustada ao valor de
temperatura minimo.

Durante 0 armazenamento, ndo coloque
objetos no casaco aquecido para evitar que
seja amarrotado.

AVISO: Para evitar um golpe de calor, desligue
0 aquecimento logo que vocé entrar num
ambiente bem mais quente.

Este casaco com aquecimento n&o se destina a
aplicagdes medicas, p. ex. em hospitais.

Este aparelho ndo pode ser utilizado por
cri-ancas a partir dos 8 anos e pessoas com
capaci-dades f sicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou que nao disponham de experi
ncia suficiente, excepto sob vigilancia ou sob
instrugdes espec -ficas de utilizagao segura do
aparelho, e desde que entendam os perigos
resultantes da mesma.

Nao deixe que criangas brinquem com o

Antes da lavagem, separe o acumulador do casaco aquecido e retire o acumulador
€ 0 suporte do acumulador da bolsa do acumulador.

N&o é permitido curto-circuitar os contatos de conexdo.

Quando néo estiver em uso, armazene da seguinte forma:

Deixe arrefecer antes do armazenamento. Remova a pilha antes do
armazenamento.

Este casaco aquecido ndo deve ser usado por criangas pequenas, criangas,
pessoas que precisem de assisténcia, pessoas insensiveis ao calor ou pessoas com
uma ma circulagao do sangue.

Nunca use o casaco aquecido quando o forro interno estiver molhado.

0 elemento de aquecimento ndo deve tocar na pele.

Em caso de dores de qualquer natureza, desligue o casaco aquecido
imediatamente.

0 cabo de alimentagéo ndo deve ser esmagado.

Se um tratamento incorrecto do casaco for verificado, ele ndo devera mais ser
usado e devera ser enviado a assisténcia ao cliente da MILWAUKEE.

Antes da lavagem, separe o acumulador do casaco aquecido e retire 0 acumulador
€ o suporte do acumulador da bolsa do acumulador.

Néo limpar a seco. Ndo usar detergentes de limpeza a seco. Nao branquear.
Agentes de limpeza podem danificar o isolamento dos elementos de aquecimento.
N&o passar a ferro.

Tratar as placas identificadoras e as etiquetas com cuidado. Elas contém
informagdes importantes. Se elas néo forem mais legiveis ou se elas faltarem,
contacte um posto de assisténcia da MILWAUKEE.

Para a limpeza s6 use uma esponja himida.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A Milwaukee
possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.
N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de curto-circuito).
Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituigdo
danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido,
deverd lavar-se imediatamente com dgua e sab&o. Em caso de contacto com os
olhos, enxagtie-os bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um
médico 0 mais depressa possivel.

Né&o abrir acumuladores e carregadores. Armazené-los em recintos secos. Protegé-
los contra humidade.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do
produto causado por um curto-circuito, néo imerja a bateria intercambiavel ou

o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos n&o penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como gua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

Estas instrugdes também estéo disponiveis em www.milwaukeetool.eu.
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Botéo de ligar

Para ligar, :ressione 0 botéo de ligar por aprox. 2 seg.

Modo primério Modo secundario
Atemperatura pode ser alterada a qualquer tempo, premindo o botéo de ligar. O
ajuste correspondente ¢ indicado pelo LED depois de premir o botéo de ligar:
2
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Para desligar, prima o botao de ligar por aprox. 2 seg. até o LED estiver apagado.
Se 0 casaco aquecido desligar-se inesperadamente, verifique a conexao entre o
suporte do acumulador e o acumulador.

| Bolsa do acumulador

ICabo de alimentagdo

|Sup0rte do acumulador

Porta USB
para carregar telemoveis, MP3 players ou outros aparelhos que usem uma corrente
eléctrica de menos de 5V, 1ADC.

Conexdo para cabo
para conectar o casaco de aquecimento ao suporte da bateria

Indicador do nivel de carga - mostra a carga existente da bateria

100% [ (] [N [
75% [ [ ]
50% [ 1]
25% I 1]

Botéo de ligar USB
Para ligar a porta USB.A porta USB fica ligada por duas horas antes de desligar-se automaticamente.
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UTILIZAGAO AUTORIZADA

0O casaco aquecido destina-se a aquecer o corpo em um ambiente frio.

Em caso de utilizagéo duradoura, ajuste a temperatura ao nivel mais baixo.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

COMANDO

Se 0 casaco aquecido ndo aquecer ou funcionar incorrectamente, embora o
acumulador esteja inteiramente carregado, limpe os contactos do acumulador. Se o
casaco aquecido continuar a ndo funcionar correctamente, leve o casaco aquecido,
o carregador e 0 acumulador a um posto de assisténcia da MILWAUKEE.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizagéo de ides de litio

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem ser recarregados antes
da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do acumulador. Evitar
exposicao prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.
Para uma vida Util dptima das baterias, tera que carregé-las plenamente apés a
sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protegéo contra sobrecarga para baterias de ides de litio

0 acumulador pode aquecer fortemente sob cargas extremas. Neste caso, todas as
luzes do indicador de carga piscam até que a bateria esfrie. Vocé pode continuar
trabalhando depois que o indicador de carga se apagar.

Transporte de baterias de ides de litio

Baterias de iao-litio estéo sujeitas as disposicdes da legislagdo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposigdes e os
regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ 0 utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito aos
regulamentos relativos &s substéncias perigosas. A preparagao do transporte e
o transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o
processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para
evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

GARANTIA

Casaco com aquecimento
M12BC, C12BH

Garantia de 1 ano
Garantia de 3 anos apés o registo

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar
amagquina em funcionamento.

Lavagem a méao

- Temperatura de lavagem maxima 40 °C
- Ciclo suave

— E possivel secar no secador
- Secar suavemente, temperatura méx. 60 °C

Né&o branquear

Né&o passar a ferro
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Né&o retorcer

Né&o limpar a seco

Né&o apropriado para criangas pequenas (0-3 anos)

Nao perfurar com agulhas

Retire a bateria e o suporte da bateria/o carregador antes
de lavar o suéter.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos elétricos

e eletronicos ndo devem ser descartados com o lixo
doméstico. Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos devem ser recolhidos e descartados
separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos

de coleta nas autoridades locais ou no seu vendedor
autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os residuos
de pilhas e os residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas,
reutilizando e reciclando os seus residuos de pilhas € os
seus residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.
Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion litio),
residuos de equipamentos elétricos e eletrnicos contém
materiais valiosos e reutilizaveis que podem ter efeitos
negativos para o meio ambiente e a sua satde.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu
residuo de equipamento antes de descarta-lo.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de conformidade briténica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasitica
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen. Als
de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

Belangrijke aanwijzingen.
Bewaar ze voor latere
raadpleging.

Gebruik geen naalden of sierspelden. Deze
kunnen de elektrisch bedrading beschadigen.

Het warmtevest laten afkoelen voordat u het
opvouwt en opbergt.

Het vest regelmatig onderzoeken op sliftage
of beschadigingen. Bij tekenen van sliftage

of beschadigingen, onreglementair gebruik of
functiestoringen het vest niet gebruiken, maar
naar de leverancier terugzenden.

Het warmtevest mag niet worden gedragen
door personen die overgevoelig zijn voor
warmte of die niet in staat zijn om op
oververhitting te reageren.

Dit vest is niet geschikt voor kinderen onder
drie jaar omdat zij niet op oververhitting kunnen
reageren.

Dit apparaat mag onder toezicht worden
gebruikt door kinderen die ouder zijn dan 3 jaar
en jonger zijn dan 8 jaar. De temperatuur dient
daarbij echter altijd op de laagste waarde te zijn
ingesteld.

Bij het opbergen geen voorwerpen op het vest
leggen die eventueel kreuken zouden kunnen
veroorzaken.

WAARSCHUWING:Ter voorkoming van
bevangenheid door hitte moet u de verwarming
uitschakelen zodra u een merkbare warmere
ruimte binnengaat.

Dit verwarmingsjack is niet geschikt voor
medische toepassingen, bijv. in ziekenhuizen.
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en door personen met beperkte
fysieke, sensorische of geestelijke vermogens
of personen die gebrek aan kennis of ervaring
heb-ben, wanneer zij onder toezicht staan

of met het 0oog op een veilig gebruik volledig

(26 )

over de bedie-ning van het apparaat zijn ge
nformeerd en op de hoogte zijn van de gevaren
die hieruit kunnen voorvloeien.

Kinderen mogen niet met het apparaat Spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet worden uit-
gevoerd door kinderen als zij niet onder toezicht

Dit jack mag alleen worden gebruikt door
kinderen vanaf drie jaar, nadat een ouder

of een toezichthoudend persoon de
dienovereenkomstige instellingen heeft
uitgevoerd of als het kind in voldoende mate
werd geinstrueerd in het veilige gebruik van het
jack.

Oplaadbare batterijen moeten voor het laden uit het apparaat worden verwijderd.
Lege batterijen moeten uit het apparaat verwijderd en volgens de voorschriften
afgevoerd worden.

Als het apparaat gedurende een langere periode opgeslagen wordt, dienen de
batterijen te worden verwijderd.

Voor het wassen moet de verbinding van de accu naar het verwarmingsjack
worden onderbroken en moeten de accu en de accuhouder uit de accutas worden
verwijderd.

De aansluitcontacten mogen niet worden kortgesloten.

Indien niet in gebruik, als volgt bewaren:

Voor het opbergen laten afkoelen. Verwijder de batterijen vér het opbergen.

Dit verwarmingsjack mag niet worden gebruikt voor kleuters, jonge kinderen,
hulpbehoevende personen, personen die ongevoelig zijn voor hitte of personen met
slechte doorbloeding.

Gebruik het verwarmingsjack nooit met natte binnenvoering.

De verwarmingselementen mogen geen contact maken met onbeschermde huid.

In geval van ongeacht welke lichamelijke klachten ook dient het verwarmingsjack
direct te worden uitgeschakeld.

De voedingskabel mag niet ingeklemd worden.

Als een functiestoring van het verwarmingsjack wordt vastgesteld, mag het niet
meer worden gebruikt en moet het naar de MILWAUKEE-Klantenservice worden
opgestuurd.

Voor het wassen moet de verbinding van de accu naar het verwarmingsjack
worden onderbroken en moeten de accu en de accuhouder uit de accutas worden
verwijderd.

Niet chemisch reinigen. Geen chemische reinigingsmiddelen gebruiken. Niet bleken.
Reinigingsmiddelen kunnen de isolatie van de verwarmingselementen beschadigen.
Niet strijken.

Behandel naambordjes en etiketten zorgzaam. Ze geven belangrijke informatie.

Als de naambordijes of de etiketten niet meer leesbaar zijn of ontbreken, neemt u
contact op met een MILWAUKEE-klantenservicepunt.

Gebruik voor de reiniging alleen een vochtige spons.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt namelijk
een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan.
Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vloeistof
lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén metaaldeeltjes
komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en accu's
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vioeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

Deze handleiding is ook beschikbaar op www.milwaukeetool.eu.
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TECHNISCHE GEGEVENS M12 HJBLS M12 HJREDS M12 HJGREYS M12 HJCAMO6
Type Verwarmd jack Verwarmd jack Verwarmd jack Verwarmd jack
Accu Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Batterijspanning 12V= 12V= 12V—= 12V=
Looptijd lang/gemiddeld/kort (met 12V-accu 3,0 Ah) primaire modus ca. 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h
Looptijd lang/gemiddeld/kort (met 12V-accu 3,0 Ah) primaire en secundaire modus  ca. ~ 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h
Confectiematen SIMILXLI2XLISXL  XSISIMILIXLI2XL/I3XL  SIMILIXL/2XL/SXL  SIMIL/XL/2XL/3XL
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (3,0 Ah)

XS 1,6kg
S 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
M 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
L 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,6 kg
XL 1,8 kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg
2XL 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg
3XL 1,9kg 1,9kg 19kg 1,7kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18...+50 °C
Aanbevolen accutypes M12B.., M18B...

Aanbevolen laadtoestellen

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

OVERZICHT

Inschakelknop
Druk gedurende ca. 2 sec. op de inschakelknop om het verwarmingsjack in te
schakelen.
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Secundaire modus

U kunt de temperatuur echter te allen tijde veranderen door op de inschakelknop te
drukken. De dienovereenkomstige instelling wordt na iedere druk op de inschakelknop
door middel van de led weeraegeven.

Primaire modus
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o Sie Eip )
ATz S

I S fcan =
Zns lag  FMie gemiddeld =S hoog

Druk gedurende ca.2 sec. op de inschakelknop totdat de led uit is.

Als het verwarmingsjack onverwacht uitschakelt, controleert u de verbinding tussen de
accuhouder en de accu.

| Accutas

lToevoerkabel

|Accuhouder

Usb-aansluiting
Voor het opladen van mobiele telefoons, mp3-spelers en andere apparaten die minder
dan 5V spanning en

1 A gelijkstroom nodig hebben.
Kabelaansluiting.Voor de aansluiting van het verwarmingsjack op de accuhouder.

Laadtoestandsweergave - geeft de nog resterende acculading aan.

100% [ (] [N [
75% [ [ ]
50% [ 1]
25% I 1]

Usb-inschakelknop
Voor het inschakelen van de usb-aansluiting.De usb-aansluiting schakelt na 2 uur automatisch ut.
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VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Het verwarmingsjack is geschikt voor het verwarmen van het lichaam in een koude
omgeving.

Stel de temperatuur bij continugebruik in op een lage stand.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.
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Als het verwarmingsjack met een volledig opgeladen accu niet verwarmt of niet
correct functioneert, reinigt u de contacten van de accu's. Als het verwarmingsjack
dan nog steeds niet optimaal functioneert, moeten het verwarmingsjack, het
laadtoestel en de accu naar een MILWAUKEE-klantenservicepunt worden gezonden
| gebracht.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu's

Langere tijd niet toegepaste akku’s voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige
verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig opgeladen
worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het opladen uit
het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50% van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu's

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knipperen alle lampjes
van de laadindicator totdat de accu is afgekoeld. U kunt verder werken nadat de
laadindicator uit is gegaan.

Transport van li-ion-accu's

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport van
gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door expeditiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen.
De verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden
uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces
moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrif.

GARANTIE

Verwarmingsjack
M12BC, C12BH

1 jaar vrijwaring
3 jaar garantie vanaf registratie

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Handwas

— Maximale wastemperatuur 40 °C
— Wasprogramma voor fijne was

| BEE
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- Drogen in de droger mogelijk
- Op lage temperatuur drogen; max. temperatuur 60 °C

Niet bleken

Niet strijken

Niet uitwringen

Niet chemische reinigen

Niet geschikt voor Kleine kinderen (0 - 3)

Niet met naalden doorsteken

Verwijder de accu en de accuhouder / het laadtoestel
voordat u het sweatshirt wast.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur mogen niet samen via het
huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en
afgedankte elekirische en elektronische apparatuur moeten
gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's en
verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u deze
afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde voorschriften
kunnen detailhandelaren verplicht zijn om afgedankte
batterijen, afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur kosteloos terug te nemen.

Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur af voor recycling en help zo mee
om de behoefte aan grondstoffen te verminderen.
Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, mits ze
niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve gevolgen
kunnen hebben voor het milieu en uw gezondheid.
Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

ADAPTER M12 BC

AD,

P e ]

APTER M18 USB (TOEBEHOREN)™

M12-ACCU VERWIJDEREN

4

; ﬁ}rﬂfizﬂw

-~

4

e it e

-

0
=

J M18-ACCU VERWIJDEREN

b A
ﬁ\

-

NEDERLANDS




SIKKERHEDSHENVISNINGER

ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og instruktioner. | tilfeelde
af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko
for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

Vigtige instruktioner.

Opbevares til senere brug.

Brug ikke nale som f.eks. emblemer, disse kan
beskadige den elektriske ledningsfaring.

Lad varmejakken kgle af inden brug og fold den
sammen.

Kontrollér regelmaessigt jakken for slitage
eller beskadigelser. Ved tegn pa slitage

eller beskadigelser, ukorrekt brug eller
funktionsforstyrrelser ma jakken ikke bruges,
men sendes tilbage til leverandgren.
Varmejakken mé ikke bruges af personer,
som er ufglsomme over for varme eller pa
anden made ikke er i stand til at reagere pa
overophedning.

Barn under 3 ar ma ikke bruge jakken, idet de
ikke er i stand til at reagere pa overophedning.

Produktet kan bruges af barm mellem 3 og 8 ar
under opsyn, men temperaturen skal dog altid
veere indstillet til den lavest mulige temperatur.

Ved opmagasinering méa der ikke placeres
genstande pa varmejakken for ikke at kralle
den.

ADVARSEL: For at undga et hedeslag skal
varmeanordningen slukkes, s& snart betydeligt
varmere omgivelser betraedes.

Varmejakken er ikke egnet til medicinsk brug,
f.eks. pa hospitaler.

Dette apparat kan benyttes af barn fra 8 &r og
derover, samt af personer med reducerede
fysis-ke, sensoriske eller mentale evner og /
eller manglende erfaring eller viden, hvis de er
under opsigt eller er blevet instrueret i sikker
brug af apparatet og har forstaet de farer og
risici, derkan veere forbundet med brugen af
apparatet.

Barn ma ikke bruge apparatet som Legetgj.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke udfares
af barn, uden at de er under Opsigt.

€D

Jakken ma kun bruges af barn pa 3+ ar, efter
at en forzelder eller anden opsynsperson har
foretaget de pagaeldende indstillinger, eller
hvis barnet har faet forklaret den sikre brug i
tilstreekkeligt omfang.

Genopladelige batterier skal fiemes fra apparatet, for de oplades.
Tomme batterier skal fiemes fra apparatet og bortskaffes pa sikker vis.
Hvis apparatet opbevares i l&engere tid uden at blive brugt, skal batterierne fiernes.

For varmejakken vaskes, skal batteriet kobles fra jakken og batteri og batteriholder
fiernes fra batterilommen.

Tilslutningskontakterne ma ikke kortsluttes.

Nar den ikke er i brug, opbevares som falger:

Skal kele af inden opbevaring. Tag batteriet ud inden opbevaring.

Varmejakken ma ikke benyttes til spaedbarn, bem, hjselpelase personer eller enhver,
der er ufglsom mod varme, eller personer med darlig blodcirkulation.

Brug aldrig varmejakken med vadt indvendigt for.

Varmeelementerne bar ikke bergre den bare hud.

Sluk straks for varmejakken ved gener af enhver slags.

Stramkablet ma ikke klemmes.

Hvis man konstaterer en ukorrekt behandling af varmejakken, ma den ikke leengere
benyttes og den skal sendes ind til MILWAUKEE kundeserviceafdelingen.

For varmejakken vaskes, skal batteriet kobles fra jakken og batteri og batteriholder
fiernes fra batterilommen.

Ma ikke renses tart. Brug ikke tarrensemidler. Ma ikke bleges. Rensemidler kan
beskadige isoleringen pa varmeelementerne.

Ma ikke stryges.

Navneskilte og etiketter skal behandles med omhu. Pa disse star vigtige
informationer. Hvis de ikke l&engere kan laeses eller mangler, s& kontakt en
MILWAUKEE kundeserviceafdeling.

Brug kun en fugtig svamklud til rengeringen.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen med

alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i tarre rum.
Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter
0g omgaende ops@ge en lege.

Metaldele o.lign ma ikke komme i berering med rummet beregnet for
udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse af produktet
forarsaget af kortslutning ma veerktejet, batteripakken eller opladeren ikke
nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i enhederne
og batterierne. Korroderende eller ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

Denne vejledning er ogsa tilgeengelig pa www.milwaukeetool.eu.

TEKNISKE DATA M12 HJBLS M12 HJREDS M12 HJGREYS M12 HJCAMO6
Type Batteriopvarmet jakke Batteriopvarmet jakke  Batteriopvarmet jakke  Batteriopvarmet jakke
Batteri Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Batterispaending 12V= 12V= 12V—= 12V=
Driftstid lang/mellem/kort (med 12V batteri 3,0Ah) primeer tilstand ca. 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h
Driftstid lang/mellem/kort (med 12V batteri 3,0Ah) primeer og sekundeer tilstand ca. ~ 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h
Sterrelser SIMILXLI2XLISXL  XSISIMILIXLI2XL/I3XL  SIMILIXL/2XL/SXL  SIMIL/XL/2XL/3XL
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (3,0 Ah)
XS 1,6kg
S 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
M 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
L 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,6 kg
XL 1,8 kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg
2XL 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg
IXL 1,9kg 1,9kg 19kg 1,7kg

Anbefalet temperatur under arbejdet -18...+50 °C

Anbefalede batterityper M12B.., M18B...

Anbefalede opladere M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

OVERSIGT

Teendknap

Tryk pa teendknappen i ca. 2 sek. for at taende for jakken.

sekundeer tilstand

primeer tilstand

Temperaturen kan eendres pa ethvert tidspunkt, nar der trykkes pa teendknappen. Den
pageeldende indstilling vises efter hvert tryk pa teendknappen via LED'en:

o =) S
=) Sege =i 3
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s v ZMS melem  ZiNS hoj

Tryk pé teendknappen i ca. 2 sek. for at slukke for jakken, indtil LED'en slukker.

Hvis varmejakken uventet slukker, sa kontrollér forbindelsen mellem batteriholder og
batteri.

| Batterilomme

l Stremkabel

| Batteriholder

USB-tilslutning
Til opladning af mobiltelefoner, MP3-playere og andre enheder, der bruger mindre end
5V spaending og 1 A jeevnstrom.

Kabeltilslutning
Til tilslutning af varmejakken pa batteriholderen.

Indikator for opladningstilstand - viser den resterende batteriopladning.

100% [ (] [N [
75% [ [ ]
50% [ 1]
25% I 1]

USB-teend knap
Med den taendes der for USB-tilslutningen. USB-tilslutningen slukker automatisk efter 2 timer.
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TILT/ENKT FORMAL

Varmejakken er egnet til at varme kroppen i kolde omgivelser.
Til kontinuerlig brug skal temperaturen indstilles il det lave niveau.
Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end foreskrevet.

4@ @) ) R ENX A

BETJENING

Hvis varmejakken ikke varmer med et fuldt opladet genopladeligt batteri eller ikke
fungerer rigtigt, s rens det genopladelige batteris kontakter. Hvis varmejakken
alligevel ikke fungerer upaklageligt, indsendes varmejakken, opladeren og det
genopladelige batteri til en MILWAUKEE kundeserviceafdeling.

BEMARKNINGER VEDRORENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier
Batterier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys og
steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter
brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batteriemne tages ud af ladeaggregatet
efter opladning.

Skal batteriere opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Overbelastningsbeskyttelse vedrarende Li-lon-batterier

Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | dette tilfaelde blinker
alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kelet af. Du kan fortseette med at
arbejde, efter at ladeindikatoren er slukket.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.
Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale og
internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.
+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er omfattet

- Kan terretumbles
- Torretumbling lav; maks. temperatur 60 °C

Ma ikke bleges

Ma ikke stryges

Ma ikke vrides

Ma ikke renses kemisk

Ikke egnet til sma bern (0-3 &r)

Der ma ikke stikkes nale i

Fjern batteriet og batteriholderen/ opladeren far vask

Udtiente batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr
ma ikke bortskaffes sammen med husaffald. Udtjente
batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal
indsamles og bortskaffes saerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og lysmidler
fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de
lokale myndigheder eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende

veere forpligtede til gratis at tage brugte batterier, affald af

ADAPTER M12 BC
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APTER M18 USB (TILBEH@R

af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport elektrisk og elektronisk udstyr tibage. g
mé kun udfares af tilsvarende fraenede personer. Den samlede proces skal folges Bidrag tl at nedbringe behovet for ramaterialer ved at N J
af fagfolk. genbruge og genanvende dine udtjente batterier, affald af . N
. elekirisk og elektronisk udstyr. g
Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier: Udtiente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af \ \
+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger. elektrisk og elektronisk udstyr indeholder veerdifulde, §
+ Serg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for emballagen. genanvendelige materialer, som kan have en negativ effekt | 1
+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres. g’ii [nlljget rtJ)g r<:Itkh<]3flb|red ved ikke rlmljrzln%tlgdbrtthskaffeIse;it s ]
) " . . et inden bortskaffelsen personrelaterede data, som matte
Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger. befinde sig pa dit affald afpudstyret. '{
GARANTI C € Europzeisk konformitetsmeerke *i P
Varmejakke 1 ars garanti ‘
M12BC, C12BH 3 &rs garanti fra registreringen U K Britisk overensstemmelsesmaerkning '
SYMBOLER cA =
Lees brugsanvisningen naje for ibrugtagning. {? Ukrainsk konformitetsmaerke \ TAG M18-BATTERIET UD
L] N
001
Vaskes | handen [ H [ Eurasisk konformitetsmaerke
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SIKKERHETSINSTRUKSER

OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske
stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle ad og informas;j

Viktige instrukser Skal

oppbevares til senere bruk.
lkke fest naler pa jakken for de kan gdelegge
de elektriske kablene.

La varmejakken fgr lagring avkjeles og legg
den sa sammen.

Kontroller jakken regelmessig pa slitasje eller
skader. Ved tegn pé slitasje, ikke sakkyndig
bruk eller funksjonsforstyrrelser skal jakken ikke
brukes, men sendes tilbake til leverandgren.
Varmejakken skal ikke brukes av personer
som er ufglsomme for varme eller av andre
personer som ikke er i stand til a reagere pa
overopphetning.

Barn under 3 &r skal ikke bruke denne
jakken fordi de er ikke i stand til & reagere pa
overopphetning.

Produktet kan brukes av barn som har fylt 3
ar men som er yngre enn 8 ar, forutsatt at de
er under tilstand, og temperaturen ma da alltid
veere innstilt pa minimum temperaturverdi.

Ved lagring skal ingen gjenstander legges opp
pa jakken for & unnga at den blir krallet.
ADVARSEL: For a unnga heteslag skal
varmeelementet slas av med en gang man gar
inn i tydelig varmere omgivelser.

Denne varmejakken er ikke egnet til medisinsk
bruk, f.eks. pa sykehus.

Apparatet skal bare brukes av barn over atte
ar og personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental funksjonsevne eller manglende
erfaring og/eller kunnskap dersom de er under
oppsyneller har fatt tilstrekkelig oppleering i
sikker bruk av apparatet og har forstatt hvilke
farer som kan oppsta.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfgres av
barn uten tilsyn.

Denne jakken kan kun brukes av barn over tre

(34)

ar, etter at en forelder eller en tilsynsperson har
foretatt ngdvendige innstillinger, eller barnet har
fatt tilstrekkelig informasjon om sikkert bruk.

Oppladbare batterier skal tas ut av apparatet far de lades opp.
Tomme batterier ma tas ut av apparatet og deponeres sikkert.
Dersom apparatet stilles pa lager i lengre tid skulle batteriene tas ut.

For vask ma batteriet skilles fra jakken og batteriholderen mé tas ut av
batterilommen.

Forbindelse kablene far det ikke lov & kortslutte.

Nar den ikke er i bruk, lagres som falger:

For oppbevaring skal produktet kjgles ned. Fjern batteriet far produktet legges til
oppbevaring.

Denne varmejakken skal ikke brukes av smabarn, barn, hjelpelase personer eller
personer som er ufglsom for varme og personer med darlig blodsirkulasjon.
Bruk aldri varmejakken, nar foret er vatt.

Varmeelementet skal ikke berare naken hud.

Ved alle arter besvaer skal varmejakken slaes av med en gang.

Tilferselskabelen en ma ikke bli inneklemt.

Blir upassende behandling av varmejakken fastslatt, skal den ikke brukes mer, men
sendes til MILWAUKEE kundeservice.

For vask ma batteriet skilles fra jakken og batteriholderen mé tas ut av
batterilommen.

Ikke rens jakken, Bruk ikke terr-rensemiddel. Ikke blek. Rensemiddel kan skade
isoleringen til varmeelementene.

Skal ikke strykes.

Navneskilt og etiketter ma behandler godt. P& dem stér viktige informasjoner. Skulle
de lenger kunne leses eller er borte ma en MILWAUKEE Kundeservice kontaktes.

Bruk kun en fuktig svamp eller klut for rensing.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr
en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander (kortslutningsfare).

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom. Beskyttes mot
fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved berering med batteriveeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med @ynene ma synene skylles grundig
i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsak lege umiddelbart.

Metalldeler mé ikke komme inn i innskyvningssjakten for vekselbatterier pa ladere
(kortslutningsfare).

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken eller
laderen dyppes i veesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende veesker som saltvann, visse
kiemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake
en kortslutning.

Denne bruksanvisningen er ogsa tilgjiengelig pa www.milwaukeetool.eu
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TEKNISKE DATA M12 HJBLS M12 HJREDS M12 HJGREYS M12 HJCAMO6
Type Oppvarmet jakke Oppvarmet jakke Oppvarmet jakke Oppvarmet jakke
Batteri Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Batterispenning 12V= 12V= 12V—= 12V=
Gangtid lang/middels/kort (med 12-V-batteripakke 3,0 Ah) Primeermodus ca. 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h
Gangtid lang/middels/kort (med 12-V-batteripakke 3,0 Ah) Primeer- og sekundeermodus ca. 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h
Storrelse SIMILXLI2XLISXL  XSISIMILIXLI2XL/I3XL  SIMILIXL/2XL/SXL  SIMIL/XL/2XL/3XL
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (3,0 Ah)

XS 1,6kg
S 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
M 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
L 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,6 kg
XL 1,8 kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg
2XL 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg
3XL 1,9kg 1,9kg 19kg 1,7kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18..450°C
Anbefalte batterityper M12B.., M18B...

Anbefalte ladere

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

OVERSIKT

Sla pa knapp
Fora sla pa varmejakken trykkes sla pa knappen ca. 2 sekunder.

Sekundaermodus

Temperaturen kan til en hver tid forandres ved a trykke pa sla pa knappen. Den
aktuelle innstilling blir vist av LED lysene etter hvert trykk pa sla pa knappen.

Primeermodus

A
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For & sl& av varmejakken trykkes sla pa knappen i ca. 2 sekund til LEDen slutter &
lyse.

Skulle varmejakken uventet sla seg av, sa kontroller forbindelsen mellom
batteriholdern og batteriet.

| Batterilomme

ITiIfurseIskabeI

| Batteri holder

USB-tilkobling
For lading av mobiltelefoner, MP3-spillere og andre apparat som behgver mindre enn
5V spenning og 1 A likestram.

Kabel-tilkobling
For tilkobling av varmejakken pa batteriholderen.

Ladetilstands indikator - viser resterende batterilading.

100% [ (] [N [
75% [ [ ]
50% [ 1]
25% I 1]

USB-Sla pa knapp
For paslaing av USB-tilkoblingen.USB-tilkoblingen slar seg automatisk av etter 2 timer.
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FORMALSMESSIG BRUK

Varmejakken er egnet for & varme kroppen i kalde omgivelser.
Ved permanent bruk skal temperaturen stilles pa laveste trinn.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

BETJENING

Dersom varmejakken mit fullt oppladet batteri ikke varmer eller funksjonerer
som den skal, ma kontaktene til batteriet rengjares. Skulle den deretter heller
ikke funksjonere feilfritt, ma varmejakken, laderen og batteriet bringes til en
MILWAUKEE Kundeservice.

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller
ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning taes
utav laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved ekstreme belastninger kan batteriet bli veldig varmt.| dette tilfellet blinker alle
lampene pa ladeindikatoren til batteriet er avkjelt. Du kan fortsette & jobbe etter at
ladeindikatoren har slukket.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og

internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma faller under
bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette.
Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn fil ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

GARANTI

Varmejakke
M12BC, C12BH

1 ars garanti
3 ars garanti fra registrering

SYMBOLER

Les naye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i
bruk.

Handvask

— Maksimum vasketemperatur 40 °C
— Skaneprogram

- Torking i terketrommel mulig
- Tarkes skansomt, maks. temperatur 60 °C
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Skal ikke blekes

Skal ikke strykes
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Skal ikke vris opp

Skal ikke renses

Ikke egnet for sma barn (0-3 ar)

Ikke stikk gjennom naler

Fjern batteripakken og batteriholderen/laderen fer trayen
vaskes

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres
sammen med husholdningsavfallet. Brukte batterier.
elektrisk og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene eller hos
din fagforhandler om miljgstasjoner og samlesteder.
Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detaljhandlere
veere forpliktet til a ta tilbake brukte batterier, elektrisk og
elektronisk avfall uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved a serge
for gjenbruk og resirkulering av dine brukte batterier og ditt
elektriske og elektroniske avfall.

Brukte batterier (saerlig litium-ion-batterier), elektrisk og
elektronisk avfall inneholder verdifulle, gjenbrukbare
materialer som ved ikke-miljeriktig avfallshandtering kan ha
negative konsekvenser for miljget og din helse.

Slett ferst eventuelle personrelaterte data fra det brukte
apparatet for det avfallshandteres.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

DAPTER M12 BC
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SAKERHETSANVISNINGAR

VARNING! Las all sdkerhetsinformation och alla anvisningar. Fel som
uppstar till féljd av att anvisningama nedan inte foljts kan orsaka elstot, brand och/
eller allvarliga kroppsskador.

Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Viktiga anvisningar. Behall for

senare anvandning.

Fast inga nalar eller marken pa varmejackan,
eftersom dessa skulle kunna skada den
invandiga elektriska kablingen.

Lat varmejackan forst svalna och vik sedan
ihop den for forvaring.

Kontrollera jackan regelbundet om den ar
sliten eller skadad. Anvand jackan inte om

du ser att den &r sliten eller skadad, om den
inte har forvarats pa ratt sétt eller om den inte
fungerar riktigt. Skicka i s& fall tillbaka den till
leverrantoren.

Vérmejackan far inte anvandas av personer
som ar okansliga gentemot varme eller av
personer som inte &r i stand att reagera pa
Overhettning.

Barn under tre ar far inte anvanda varmejackan
eftersom de inte &r i stand att reagera pa
overhettning.

Produkten kan anvandas av barn som ar aldre
an 3 ar och yngre an 8 ar under uppsikt av
vuxna, viktigt ar emellertid att temperaturen
alltid ska vara instéllt pa det minsta
temperaturvardet.

Placera inga andra féremal pa varmejackan nar
den forvaras sa att den inte blir skrynklig eller
far veck.

VARNING: Fér att undvika varmeslag ar det
viktigt att stdnga av varmen s fort som man
betrader en tydligt varmare omgivning.

Den hér varmejackan ar inte [amplig for
medicinska anvandning t.ex. pa sjukhus.

Barn under 8 &r och personer med begransad
fysisk, sensorisk eller mental fardighet eller
som saknar erfarenhet eller kunskaper far bara
anvanda enheten under Gverinseende av nagon
eller om de far lara sig hur man anvander
enheten sékert och vilka risker som finns.

€

Lat inte barn leka med enheten.

Barn far bara gora rengdring och skotsel under
uppsikt.

Barn Gver tre &r far bara anvanda den hér
jackan efter att en foralder eller en ansvarig
person har utfort instaliningarna, eller om
barnet i tillrdcklig mén har instruerats om den
sakra anvandningen.

Avlagsna alltid laddningsbara batterier ur maskinen innan laddningen.

Tomma batterier ska avldgsnas ur maskinen och hanteras som avfall pa foreskrivet
sétt.

Om maskinen lagras eller inte ska anvandas en langre tid bor man aviégsna
batterierna ur maskinen.

Skilj batteriet fran varmejackan och ta ut batteriet och batterihallaren ur batterifickan.
Anslutningskontakterna far inte kortslutas.

Nar den inte anvénds ska den forvaras pa foljande satt:

Lat svalna innan lagring. Ta ur batteriet innan lagring.

Vérmejackan far inte anvéndas av smébarn, bam, personer som &r behov
av hjdlp eller av personer som &r okdnsliga for varme eller personer med
cirkulationsrubbningar.

Varmejackan far aldrig anvandas om fodret pa insidan ar vatt.

Vérme-elementen bér inte ha direkt hudkontakt.

Stang omedelbart av varmefunktionen om du kanner besvar av nagot slag.

Se till att ledningskabeln inte kiams.

Om varmejackan har hanterats pa ofackmassigt satt eller inte fungerar felfritt ska
den inte langre anvéandas och skickas till MILWAUKEE kundservice for reparation.
Skilj batteriet fran varmejackan och ta ut batteriet och batterihallaren ur batterifickan.
Varmejackan far inte kemtvéttas. Anvand inga torra rengdringsmedel och inga
blekmedel. Rengdringsmedel kan skada vérme-elementens isolering.

Tal ¢ strykning.

Var forsiktig med namnsskyltar och efiketter. Pa dessa finns viktiga informationer.
Om det inte Idngre gar att Idsa dem eller om de saknas kontakta MILWAUKEE
kundservice.

Anvand bara en fuktig svampduk for rengéring.

Kasta inte férbrukade batterier. Lémna dem till Milwaukee Tools for atervinning.
Forvara ej batteriet ihop med metallfdremal, kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivétska trénga ut ur
skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska tvatta genast av med
vatten och tval. Vid gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast
lakare.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens batterischakt, kortslutning kan
uppsta.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador
som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller
laddaren i vétskor och se till att ingen vétska kan trénga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

Den har anvisningen finns dven pa www.milwaukeetool.eu.

SVENSKA D)

TEKNISKA DATA M12 HJBL5S M12 HJRED5 M12 HJGREY5 M12 HICAMO6
Typ Uppvarmd jacka Uppvarmd jacka Uppvarmd jacka Uppvarmd jacka
Batteri Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Batterispanning 12V= 12V= 12V—= 12V=
Anvéndningstid hog/medelllag (med 12 V batteri 3,0 Ah) primérlége ca. 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h
Anvéndningstid hdg/medelllag (med 12 V batteri 3,0 Ah) primarlage + sekundaridge ca.  25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h
Storlekar SIMILIXLI2XLIBXL — XSISIMILIXLI2XL/3XL — SIMILIXLI2XL/3XL  SIMILIXLI2XL/3XL
Vikt enligt EPTA 01/2014 (3,0 Ah)

XS 1,6kg
S 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
M 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
L 1,8kg 1,8kg 18kg 1,6kg
XL 1,8kg 1,8kg 18kg 1,7kg
2XL 1,8kg 1,8kg 18kg 1,7kg
3XL 1.9kg 19kg 19kg 1,7kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18...+50 °C
Rekommenderade batterityper M12B.., M18B...

Rekommenderade laddare

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

OVERSIKT

Pé-knapp
For att satta pa varmefunktionen trycker du ca 2 sek. pa Pa-knappen.

Primarlage

Du kan andra temperaturen nar som helst genom att trycka pa Pa-knappen.
Respektive instélining visas for varje gang som du trycker pa Pa-knappen medels
en LED:

Sekundarlage
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Fér att stanga av funktionen trycker du pa Pa-knappen ca 2 sek. tills LED:n har
slocknat.

Om vérmejackan helt pldtsligt skulle stangas av kontrollera anslutningen mellan
batterihallaren och batteriet.

| Batterificka

l Ledningskabel

|Batterihéllare

USB-anslutning
Fér uppladdning av mobiltelefoner, MP3-spelare och andra apparater som kréver
mindre &n 5 V spanning och 1 A likstrom.

Kabelanslutning
Fér anslutning av varmejackan till batterihallaren.

Laddindikator - visas den terstaende batteriladdningen.

100% [ (] (N [
75% [ [ ]
50% [ 1]
25% I 1]

USB-startknapp
Fér att sla pa USB-anslutningen. USB-anslutningen sténgs av automatiskt efter 2
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timmar.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna varmejacka ska varma kroppen i en kall omgivning.
Stall vid konstant anvandning in temperaturen pa den laga nivan.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

ANVANDNING

Om vérmejackan inte skulle vérma eller inte fungera riktigt fastén batteriet ar laddat
rengdr forst batteriets kontakter. Om den da fortfarande inte fungerar riktigt [imna
eller skicka in vérmejackan, laddaren och batteriet till ndrmaste MILWAUKEE
kundservice.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvéndning av litiumjonbatterier

Batteri som ej anvants pa ldnge maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik léngre uppvarmning tex
i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningsbara batterier aviagsnas fran
laddaren nér de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pa nytt var 6:¢ manad.

Batteri-6verbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Vid extrem belastning kan batteriet bli véldigt varmt. | detta fall blinkar alla lampor
pé laddningsindikatorn tills batteriet har svainat. Du kan fortsatta arbeta efter att
laddningsindikatorn har slocknat.

Transportera litiumjonbatterier

Fér litiumjon-batterier galler de lagliga féreskrifterna fér transport av farligt gods pa
vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella och
internationella foreskrifter och bestdmmelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan att behéva
beakta sérskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma galler
emellertid bestdmmelserna for transport av farligt gods pa vég. Endast personal
som kanner till alla tilldmpliga foreskrifter och bestammelser far forbereda och
genomfora transporten. Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt satt.
Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sékerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att undvika kortslutning.
+ Se ill att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.
+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar skadade.

Fér mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

GARANTI

Vérmejacka
M12BC, C12BH

1 ars garanti
3 &rs garanti fran registrering

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Handtvatt

- maximal tvattemperatur 40 °C
- skontvatt

E{E=
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- kan torktumlas
- lag temperatur; utblasningstemperatur max 60°C

Tal e blekning

Tal ] strykning
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Vrid eller gnugga ej

Kan ej kemtvattas

Ej 1&mplig for sma barn (0-3 ar)

Stick inte in nalar

Ta innan tvétt bort det uppladdningsbara batteriet och
batterihallaren/laddaren.

Férbrukade batterier och avfall som utgdrs av eller
innehaller elektrisk och elekronisk utrustning (WEEE) far
inte slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Férbrukade batterier eller WEEE ska samlas och
avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer och
ljuskallor ur produkterna innan de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fraga aterforséljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan aterforséljare
vara skyldiga att ta tillbaka férbrukade batterier eller WEEE

gratis.

Bidra till att minska behovet av radmnen genom
ateranvandning och atervinning av dina forbrukade batterier
eller ditt WEEE.

Férbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) och
WEEE innehaller vérdefulla atervinningsbara material som
kan skada miljén och din halsa om de inte avfallshanteras
pa korrekt sétt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter som

kan finnas pa din utrustning innan du lamnar den il
avfallshanteringen.

Europeiskt konformitetsmarke

Brittisk symbol for verenstémmelse

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmérke

ADAPTER M12 BC

ADAPTER M18 USB (TILLBEHOR
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TURVALLISUUSOHJEET

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmééréykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa séhkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

Tarkeita ohjeita. Sailyta
myohempaa tarvetta varten.

Ei saa kayttaa neuloja, kuten esim. pinsseja. Ne
voivat vioittaa sahkéjohdotusta.

Anna lampatakin jaahtya ennen sailoon panoa
ja taita se kokoon.

Tarkasta saannollisesti, onko takissa kulumia
tai vaurioita. Jos havaitset merkkeja kulumista
tai vaurioista, virheellisesta kaytosta tai
toimintahairioista, ala kayta takkia enaa, vaan
palauta se toimittajalle.

Lampotakkia eivat saa kayttaa sellaiset
henkil6t, jotka eivét tunne [ampoa tai

eivat muista syista kykene reagoimaan
ylikuumenemiseen.

Alle kolmevuotiaat lapset eivat saa kayttaa
tata takkia, koska he eivat kykene reagoimaan
ylikuumenemiseen.

Yli 3-vuotiaat, mutta alle 8-vuotiaat lapset
saavat kayttaa laitetta valvottuina. Lampatilan
taytyy talldin kuitenkin olla aina saadettyna
vahimmaisarvoon.

Ala pane mitaan esineita lampotakin paalle sita
sailytettaessa, ettei se rypisty.

VAROITUS: Ldmpdhalvauksen valttamiseksi
kytke l@mmitys pois paalta heti kun siirryt
huomattavasti [ampimampéan ymparistoon.
Tata lampotakkia ei ole tarkoitettu
laakintakayttoon esim. sairaaloissa.

Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset
ja henkil t, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt ovat
rajoittuneet tai joilta puuttuu kokemus ja/tai tieto
laitteen kayt sta, valvonnan alaisina tai kun
heita on opastettu laitteen kayt ssa ja he ovat
ymmartaneet laiteen kayt n vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

Tata takkia saavat kayttaa vain yli

(42 ) [__SUOMI__)

kolmevuotiaat lapset ja vasta kun kun toinen
vanhemmista tai valvova henkild on suorittanut
tarvittavat saadot, tai kun lapselle on riittavassa
maarin selitetty sen turvallinen kaytto.

Uudelleenladattavat paristot tulee ottaa laitteesta pois ennen lataamista.

Tyhjét paristot tulee ottaa laitteesta pois ja havittéa turvallisesti.

Jos laite varastoidaan pitemmaksi aikaa, tulisi paristot ottaa pois.

Irrota akku lammitettavasté takista ennen pesua seka poista akku ja akkupidike
akkutaskusta.

Litantékontakteja ei saa littaa oikosulkuun.

Kun et kéytd, sailyta seuraavasti:

Anna jaahtya ennen varastoon panoa. Ota akku pois ennen varastoon panoa.

Tata lammitettavaa takkia eivat saa kayttaa pikkulapset, lapset, apua tarvitsevat
henkilot tai henkildt, jotka eivét ole herkkia kuumuudelle, tai henkilét, joilla on huono
verenkierto.

Lammitettavad takkia ei saa kayttad, kun sen sisévuori on mérka.
Lammityselementtien ei tulisi koskettaa paljasta ihoa.

Lammitettava takki on sammutettava heti, kun esiintyy epdmukavaa tunnetta.
Virtajohto ei saa jaada puristuksiin.

Jos todetaan lammitettévan takin epaasiallinen kaytto, takkia ei saa kayttad enaa,
vaan se on l&hetettdvd MILWAUKEEN asiakaspalveluun.

Irrota akku lammitettavasta takista ennen pesua seka poista akku ja akkupidike
akkutaskusta.

Ei kuivapesua. Ei saa kayttaa kuivapesuaineita. Ei saa valkaista. Pesuaineet voivat
vioittaa lammityselementtien eristysta.

Ei saa silittaa.

Hoida nimikyltteja ja etiketteja hyvin. Niissa on tarkeita tietoja. Jos ne eivét ole endé
luettavissa tai puuttuvat, ota yhteyttd MILWAUKEEN asiakaspalveluun.

Kayté puhdistamiseen vain kosteaa sienta.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin jétehuollon kautta.
Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ymparistoystavallinen
jétehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttdd yhdessa metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).
Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa tiloissa. Suojattava
kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytdssa tai poikkeavassa
ldmpétilassa vuotaa akkuhappoa . lhonkohta, joka on joutunut kosketukseen
akkuhapon kanssa on viipymatta pestévé vedelld ja saippualla. Silmé, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedellé vahintadn 10 minuutin ajan, jonka
Jélkeen on viipyméattd hakeuduttava ldakarin apuun.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu metalliesineité
(oikosulkuvaara).

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai
tuotteen vahingoittumisen vaara, 4lé koskaan upota tyckalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitéén nesteita paése tunkeutumaan
laitteiden tai akkujen sisaan. Sydvyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltdvat tuotteet
voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Tama kayttdohje on saatavana myds sivustosta www.milwaukeetool.eu.

TEKNISET ARVOT M12 HJBL5S M12 HJRED5 M12 HJGREY5 M12 HICAMO6
Tyyppi Lémmitetty takki Lémmitetty takki Lémmitetty takki Lémmitetty takki
Akku Li-lon Li-lon Li-lon
Paristojen jannite 12V= 12V= 12V=
Toiminta-aika pitka/keskipitka/lyhyt (12 V -akku 3,0 Ah) primaéritila noin_ 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h
Toiminta-aika pitka/keskipitka/lyhyt (12 V -akku 3,0 Ah) primaari- ja sekundérila  noin  2,5h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h
Koot SIMILIXLI2XLIBXL — XSISIMILIXLI2XL/3XL — SIMILIXLI2XL/3XL  SIMILIXLI2XL/3XL
Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan (3,0 Ah)

XS 1,6kg
S 1,7kg 1,7kg 1,5kg
M 1,7kg 1,7kg 1,5kg
L 1,8kg 1,8kg 1,6kg
XL 1,8kg 1,8kg 1,7kg
2XL 1,8kg 1,8kg 1,7kg
3XL 1.9kg 19kg 1,7kg
Suositeltu ympéristdn [dmpétila tyon aikana -18..450 °C
Suositellut akkutyypit M12B.., M18B...

Suositellut latauslaitteet

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

YHTEENVETO

Kaynnistyspainike

Kaynnista :ainamalla kdynnistyspainiketta n. 2 sekunnin ajan,

Primaaritila Sekundaaritila
Lampdtilan voi muuttaa painamalla kdynnistyspainiketta. LED ndyttaa asetuksen

kavnnistvspainikkeen jokaisen painalluksen jalkeen. Nl
o o B
= Sie e
Al s I

ZJs Matala ik keskitasoinen %m% korkea
Takin [ammitys sammutetaan painamalla kéynnistyspainiketta n. 2 sekunnin ajan,
kunnes LED on sammunut.

Jos lammitetty takki kytkeytyy pois odottamattomasti, tarkasta akkupidikkeen ja akun
vélinen yhteys.

| Akkutasku

lVinajohto

|Akkupidike

USB-litdnta
Matkapuhelimien, MP3-soittimien ja muiden laitteiden lataamiseen, jotka tarvitsevat
vahemman kuin 5V jénnitteen ja 1 A tasavirran.

Johtoliitanta
Lampoatakin liittdmiseen akunpidikkeeseen

Lataustilan naytto - iimoittaa akun jaljelld olevan latauksen

100% [ (] [N [
75% [ [ ]
50% [ 1]
25% I 1]

USB-kytkentanuppi
USB-liitannan paallekytkentaan.USB-liiténté kytkeytyy 2 tunnin jalkeen automaattisesti
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pois.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Lammitettdva takki soveltuu kehon lammitykseen kylmassé ympéristossa.
Jatkuvasti kéytettynd saada lampdtila alhaiseen asteeseen.
Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

KAYTTO

Jos ldmmitettéva takki ei tdydesta akusta huolimatta Iammité tai toimi kunnolla,
puhdista akkujen kontakdit. Jos [ammitettava takki ei silti toimi kunnolla, vie
lammitettdva takki, laturi ja akku MILWAUKEEN asiakaspalvelupisteeseen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kayttd
Pitk&én kayttdmatta olleet paristot on ladattava ennen kéyttoa.

Y1i 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen séilyttamista
auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kéyttdidn saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen kaytdn jélkeen.
Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista lataamisen
jalkeen.

Akkuja yli 30 paivad sdilytettdessa:

Séilytd akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50%.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Erittéin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta liikaa. Tassa tapauksessa
kaikki latauksen merkkivalot vilkkuvat, kunnes akku on jééhtynyt. Voit jatkaa
tydskentelya, kun latausilmaisin on sammunut.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien piriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia ja

kansainvalisid madrayksid ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néita akkuja teita pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-ioniakkuja
vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti. Ainoastaan
téhén vastaavasti koulutetut henkildt saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet
ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetdén Iyhytsulut.
+ Huolehdi sité, eftei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisélla.
+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

TAKUU

Lampatakki
M12BC, C12BH

1 vuoden takuu
3 vuoden takuu rekisterdinnista lahtien

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Pestaan késin

— Maksimaalinen pesuldmpdtila 40 °C
- Hellavarainen pesuohjelma

- Kuivatus kuivatusrummussa mahdollista
- Kuivatetaan helldvaraisesti; maks. lémpétila 60 °C

| OEEE

Ei valkaisuaineita

Ei saa silittaa
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Ei saa vaantaa

Ei kemiallista pesua

Ei sovi pienille lapsille (0-3 vuotta)

Ei saa pistad neuloja lapi

Ennen pesua ota akku ja akun kanta / latauslaite pois

Ala havitd kaytettyja paristoja, sahko- ja elektroniikkaromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot
seka sahko- ja elektroniikkaromu on keréttava erikseen.
Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on irrotettava
laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilté neuvoa
kierrattémiseen ja tietoa kerdyspisteesta.

Paikalliset sédnndkset saattavat velvoittaa
véhittaiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot, sahké- ja
elektroniikkaromun takaisin maksutta.

Panoksesi kéytettyjen paristojen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja kierratyksessa
auttaa vahentdméan raaka-aineiden kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltdvat, sekd sahko- ja
elektroniikkaromu sisaltavét arvokkaita, kierratettavia
materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa haitallisesti
ympéristdon ja ihmisten terveyteen, jos niitd ei haviteta
ympéristoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot havitettévasta
laitteesta.

Euroopan saannonmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian s&dnndnmukaisuusmerkki

SOVITIN M12 BC

SOVITIN M18 USB (LISALAITE
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YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

MPOZOXH! AiaBdare oAeg Tig 0dnyie aopaleiag kai Tig 0dnyieg XproEws.
Apéheieg katd TV THENON TWV TIPOEIBOTIONTIKWY UTTOBEISEWY MTOpET var TTpOKaAEToUV
nAekTpommAngia, kivduvo Trupkayidg f/kal coapolg TpaupaTIopoUg.

Quhdgre Oheg Tig mpoeiBommoinTikég uTTodeiCeig ka 0dnyieg yia kB peAhovrikiy
xpnon.

XnpavTIKEG 0dnyieg. AlopuAagn yia
HETayEvEDTEPN XPHiOM.

Mn xpnoiporoleite BEAGVEC 1 KAPOITOEC, QUTEC
UTropouv va mpokaAéaouv PAGBES aTnv NAEKTPIKA
KoAwdiwan.

Mpiv 10 QUAGEETE, aQraTE TO BEPUTIVOPEVO
TTOUQAV VO KPUWOEI, LETA TO DITTAWVETE.

Ne eAéyxeTe oUXVa TO UTTOUQAV Yia 9BopES i
AOTTLOOTOL. € TIEPITITWON EVOEICEWV yia GBOPA I
ehaTTwpaTa, Un evoedelypévn xpAon f 6x1 dyoyn
Aermoupyia, Un 10 XpnoikoTolgiTe, aAAG va To
EMOTPEWETE OTOV TTPOUNBEUTA.

To Bepuavopevo prouav dev emmpémeral va
XPNOIMOTIOIETaI OTTG GTOa LN EuaiobnTa o€
Beppdmra iy amd GMa dropa Tou dev eival o€ Béon
VaavTIdPAooUY O€ TTEpITITWOT UTTEPBEPUAVANC.

Agv emmpémeTal n XpRon autou Tou PTrougav amo
TTaIdIA KATW TWV TPIWV €TV, ETTEIDN OeV eival o€
Béon va avtidpdoouv o€ uTepBEpUavan.

To Bepuaivopevo oakaki PTropei va XpnoiIuoTTolEiTal
umo emifAeyn kar ammd maidid nAikiag Gvw Twv 3
Kar KaTw Twv 8 1wy, pubilovidg To 6w TavTa
otnv eAdyioTn Tipr Bepokpacia.

Kard tn @UAQEn unv TommoBeTEiTe avTIKEUEVa 0TO
BEpUaIVOEVO HTTOUQPAV VIO VA [N TO TOOAKWOETE.

MPOEIAOMOIHZH: Mpog amoguyn BepuomAngiag,
va ofrjoeTe 10 BeppavTIkG oUOTNMA MONIC EI0EADEE
o€ onuavTikd BeppdTepo epIBAAOV.

Autd 10 BepuavTIKG OaKAKI EVOEIKVUTI VIO IATPIKES
EQAPHOVYEG, T1.X. OE VOOOKOIEIQ.

H ouokeur pmopei va ypnaipotmoindei oo

TadId amé 8 Xpovwv Kal Tavw Kai oo Gropa e
LEIWPEVES OwHaTIKES, QIoBNTAPIEC 1) DIAVONTIKES
IKavOTNTEG EMEIYN EpTTEipiag Kar / f yvwaogwvy, Otav
EMTNEOUVTAI 1} EXOUV EVNUEPWOET OXETIKG e TNV
a0QaA ¥prion TS CUOKEUNC Kal £X0UV KOTAVOROE]
TOUG UTTGPXOVTEC KATG TN Xprion KIVOUVOUG.

Ta maidid dev emmpémeral va TaI{ouv pe T
ZUOKEU.
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O kaBapioudg kai n ouvtipnon péow XpRoT N

dev emmpémeTal va ekTeAEITal amo aidid wpic
EmTAENON.

AuTO T0 OOKAKI ETITPETTETAI VO XPNOILOTIOIETOI OTTO
TTAUIBIG Gvw TWV TPIWV ETWV, MOVO aQoU dlevepynoel
€VOC YOVEQC 1) Evag ETTOTITNG TIC VTIOTOIYES
puBiceig, 1y otav Exel eEnynbei aTo TraIdi ETTaPKWG
N aogaA¢ xprion.

O emavagopri(dpeveg pmarapieg TPEel va agaipeBodv amo T UoKeun.

O1 Gdeleg pmarapieg mpémel va agaipeBolv amé T ouokeur Kal va amroppipBoly pe
aopdAeia.

Av amoBrkedaere T ouoKeur ia éva peyahdTepo Xpoviko BIGoTna, agaipéaTe Tig
pmonapieg.

Mpiv amé Tov KaBapiod amoouvdéere T pmatapia amé To BEPUAIVOPEVO HTIOUQAV Kal
agaipeite m pmarapio kar T Bon MG pTaTapiag omo T Bkn TG KTaTapiag.

Mnv: BpayUKUKAGVETE TOUG aKPOBEKTES TwV NAEKTPIKWV GUVOETEWV.

Otav 3ev 10 XPNGIHOTIOIEITE, ATTOBNKEUTTE TO WG EEAG:

Mpiv v amoBrikeuan agrvete va KpUWoel. AQaIpETE TV UTaTapio TV TV amoBrkeuon.

Autd T0 Beppavepievo pTrouQav dev ETTPEETaI VOl XpnaioTroindei amé pikpd Taidid,
Taidid, dropa xpndovra BorBeiag, dropa pe avaiabnaia évavr g BeppémTag f o pe
Kakr} kukhogopia Tou aijatog.

Toté un ypnoipoToleite To BepuaIvpevo poupdv e uypr TV eowrepikr emévduan.

Ta BeppavTikG aToixeio ogeirouv va inv ayyidouv o akdAuTro déppa.

e evoxMjoeig kaBe eidoug amevepyoToleiTe apéawg To BeppaIvopevo HToudv.

To kaAwdio Tpogodoaiag dev emTpémeral va ouvBAiBeTal.

Edv SiomioTwOei pia aviikavoviki peTaxeipion Tou Beppaivépevou pmoupdv, autd dev
emTpémenal MAEov va xpnoiporroinBei kai Tpémer va amoaTaAei aTv Texvikr uToaTApIgn
meAarwv g MILWAUKEE.

Mpiv a6 Tov KaBapioy6 aToouvBEETe TN pmatapia aTid 10 BepuaIvGpevo PTougav Kai
agaipeite ™ prrarapia kai ) Béon T pmatapiag aTé T Bk TG umatapiag.

Mnv ekreAeite oTeyvo KaBapiopd. Mn xpnoiomoieite mpoiovia yia aTeyvo KaBdpiopa.
Mnv ereheite Aeukavan. Ta mpoidvia kaBapiopoU pmopodv va mpokahéoouv BAGReg otn
6VLION TwV BEPHAVTIKWV OTOIKEIWY.

Mnv 10 o10epuvete.

MetaxeipiZeate i gpovTida TapmeATaES OVOPATWV Kl ETIKETEG. AUTEG GEPOUV ONAVTIKEG
mAnpogopies. Edv dev eival mAéov euavayvwareg 1 ev Aemouv Tére TrapakaheioBe va
£pBere o€ emagr ye my Tegvikr umoatApign meAarwy g MILWAUKEE.

Tior Tov kaBapiopd va xpnaipoToieite povo éva vwo Travi.

Mnv rerdre Tig peTayelpIopéves aviaAAaKTIKEG pmraTapieg oTn Qwrid fj 0Ta OIKIOKG
amoppippara. H Milwaukee poogépe! pia amrooupan Twv TaAwy avicAMaKTIKiV
TIaTapILV OOV LE TOUG KavOVEG TIpoaTaaiag Tou TrepIBaAAovTog, pwiAaTe TrapaKahw
OXETIKG 0TO €IDIKO KTGOTNWO TIWANONG.

Mnv amoBnkedete Tig aviaakTikég prrarapieg padi pe peTahikd avTikeipeva (kivauvog
Bpayukukhwparog).

Mnv avoiyete Tig aviaAaKTIKEG pTraTapieg Kai TOUG QOPTIOTES KOl XPNOILOTIOIEITE Vit
amoBrikeuan povo ateyvols xwpoug. MpoatareUere Tig aviaMaKTIKE HTraTapieg kal Toug
QOpTIOTEG AT TNV Uypasia.

Orav urdpyer urepBohikr kararrévnon 1 uynAr Beppokpacia pmopei va Tpéger uypd
pmarapiag aTé TIg xaAaopéveg emavapopri(opeves pmatapies. Av pBete o€ emragr ye
uypd prratapiog va TAUBATE aUESWG pE VEPO KAl GOTTOUVI. XE TIEPITITWON ETTAQAG HE Tl
pamia va mhuBrTe oxoAaaTikd yia TouhdyioTov 10 AeTrTd Kai va avadnTAoETe apéowg éva
yIaTpo.

210 6rjKn uTrodoy TG Twv avIEAMAKTIKWY PTIATapIV TOU QopTIaT Oev EmTPETETal Va
@BAvouv peTaMIKG avTikeiueva (kivouvog BpayUKUKAGHATOG).

Mpoeidomoinon! Ma va amorpémeral Tov kivduvo Tupkayidg Adyw Bpayukukhwparog,
TPAUMATIOHOUS 1 {npIEG Tou TpoidvTog, var in BUBICETe To epyaheio, Tov avTGAAGKTIKG
GUGOWPEUTA 1) TN GUOKEUN QOPTIONG GE LYPA KOl Vo QPOVTIZETE, LOTE var pin dieiodlouv
Uypd OTIG GUGKEUES Kal TOUG OUOOWPEUTES. AIBPWTIKES ) ayWYIUES LYPEG OUGiES, 6TTLG
ahaTévepo, OPIGHEVES XNUIKES OUTEG KAl ACUKAVTIKG 1} TTPOIGVTaL TTOU TIEPIEXOUV AEUKAVTIKG,
pmopei va mpokaAéoouv BpayukIKAwua.

Autég or odnyieg eivar Siabéaipieg kar oTov 10T6T0TO Www.milwaukeetool.eu.
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TEXNIKA ZTOIXEIA M12 HJBLS M12 HJREDS M12 HJGREYS M12 HJCAMO6
KaraokeuaoTikd €idog Oepyavpevo pmoupdyv  Oeppandpevo umoupdv  Oepuaivdpevo pmoupdv  Oepaivdpevo pmoupdy
ZUOOWPEUTAG Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Tdon pmarapiog 12V= 12V= 12V—= 12V=
Indpkeia hemoupyiag peyAn/uéon/uor (e ouoowpeutd 12-V 3,0 Ah) kupia Aemoupyia mepimou. 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h
Idpreia heroupyiag peyahn/uéon/uukpf (e ovoouwpeutr 12-V 3,0 Ah) kipia kai devepedouaa AemoupyiaTepou. 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h
Meyédn SIMILXLI2XLISXL  XSISIMILIXLI2XL/I3XL  SIMILIXL/2XL/SXL  SIMIL/XL/2XL/3XL
Bdpog oUppwva pe m diadikacia EPTA01/2014 (3,0 Ah)

XS 1,6kg
S 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
M 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
L 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,6 kg
XL 1,8 kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg
2XL 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg
XL 1,9kg 1,9kg 19kg 1,7kg
TuvioTwpevn Beppokpaaia TepiBaAAovTOg Katd mv epyaoia -18...+50 °C
ZUVIOTWHEVOI TUTIOI CUTOWPEUTWV M12B.., M18B...

ZUVIOTWHEVEG OUOKEUEC QOPTIONG

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

ZYNONTIKH EIKONA

Koupi evepyormoinang
Tl TV evey vonomon TIATAOTE T0 KOUTTI avapvonomor]g yia Trep. 2 Seurep.

Kupm Aermoupyia
H Beppokpaoia prropei var petaAnbei ava maoa oTiyun e 10 TIATNUa Tou koupTioy
evepyorroinong. H avriatoiyn puBpion ameikoviCerar pera amoé kabe maTnua emdvw oTo
KoupTH evepyotroinang péow g Auyviog LED:

A£u1£p£uouou )\EITOUpVIC(

A
(=] (=]
— S Q m@
AT QMIXE @”

ZIS . XOpnA IS uéon E S uynj
[la mv amevepyoTToinan TATACTE TO KOUPTH EvepyOTIOiNONG Trep. 2 JEUTEP. LEXPI VOl
oProer n Auyvia LED.

Edv amevepyorronBei ampoodoknTa 1o Beppaivépevo umrougdv, eAéyyere m oivdeon
peTagu Paang pmatapiag kar gmatapiag.

|Or’]Kn pmaTapiog

l Kahwdio Tpogodoaiag

|Bd0n pmaTapiag

QUpa USB
[a ) @dpTIon KIVATWY ThAEPUVWY, cuokeuwv avarapaywyrg MP3 kar GAwv
OUOKEUWV Trou ¥peiadovtal AyéTepa amé 5V 1don kai 1 A ouvexég pedpa.

Kahwdiakr ouvdean
T T 0UvOEDN TOU BEPPaIVOUEVOU HTIOUQAV |IE TO CUYKPTNTH TWV CUGOWPEUTWV.

‘Evdeign kardataong gopriong - deiyvel TV evaTopévouaa GApTIon TwV CUOTWPEUTWV.

100% [ (] [N [
75% [ [ ]
50% [ 1]
25% I 1]

MAqKTpo evepyotoinang USB
oy evepyorroinan g BGpag USB. Merd amo 2 wpeg amevepyoroieitai n 83pa USB aurdpara.
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XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

To Beppavopevo pmouav eivar katdAMnAo yia 1o (EaTapa Tou GwyaTog o€ KpUo
TepiBaov.

Kara m xprion pakpdg didpkeiag Béate Tn Beppokpaaia oty oio apnAr fabpida.
AUTH 1) OUOKEUR EMTPETTETAI VOl XPNOIMOTIOINBET HOVO GUMPWVA |iE TOV OVOPEPOHEVO
OKOTTO TTPOOPIoHOU.

XEIPIZMOZ

Edv 10 Beppaivépevo prougav dev (eataivel pe pia TAPWG QopTiopévn prratapia i
dev Aeimoupyei owotd, kabapilete TG emagég g pmatapiag. EGv mapoha autd dev
Aerroupyei dyoya 1o Beppavpevo PToupdv, GEPVETE To BEPUAIVOPEVO MTTIOUQGAY, TO
(OPTIOTH Kai T pTraTapia ot Texvikr umootpign TeAatwv g MILWAUKEE.

YMNOAEIZEIZ A ENANAGOPTIZOMENEE MMATAPIEZ IONTON AIGIOY

Xpfion emava@opmiiopevwy pTratapiwv 16viwy Aibiou

Emavagoprilere Tig pmatapieg mou dev £xouv xpnoipotroinbei yia peyaAiTepo
XPOVIKO DIy TTPIV T XPAON.

Mia Beppokpaaia Tavw omd 50°C peiwver mv 1ax0 G pTratapiag. ATogelyeTe
Bépuavan yia peyahuTepo xpovikd didatnua amd Tov HAI0 1 TIG GUOKEUES BEppavang.
Dianpeite TIg eTapéG 00VdENG OTO POPTIOTA Kal 0TNV avTaAAGKTIKY pratapia
KaBapég.

Ma pia dpiotn didpkela {wrg TPETEN JETA TN XPAON 01 PTTATapiES Va GopTIoToUV
TAPWS.

Mo pia kard To duvardy peyahn didpkeia {wng ol uTatapieg PeTd ) gprion
ogeihouv va agaipeBolv amd 10 YopTiaTH.

Ta TV amoBrikeuan Tng pmatapiag yia didoua peyahiTepo Twv 30 nuepwv:
AmoBnkeUete T umatapia Tep. aToug 27°C o€ OTEYVO XWPO.

AmoBnkevere T pmatapia mep. a10 30%-50% Tng katdaTaong GOPTIONG.

Kabe 6 priveg @oprilete ex véou T pmarapia.

MpooTacia uTepPOPTIONG ETAVAPOPTI{OUEVWY PTTATAPIV I6VIWV AiBiou

Kémw amé akpaieg karamovAoeig ymmopei n pmatapio va Beppavei mépa oA, Ze
auTAv TV TrepiTITwan, 6Aeg ol Auyvieg g EvBeigng edpiang avaBoaBrvouy péxpl va
Kpuwoe! 1 pmarapio. MTopeire va ouvexioere va epyaceate agou aprioer n évdeicn
@opTIONG.

Meragopd emavagopTi{Opevwy prarapiwv 16viwv Aibiou
Or marapieg 16vTwy AiBiou UTIOKeNVTaI OTIG ATTAITATEIG TwV VORIKWV SiaTdgewv yia
TNV HETAPOPA ETTIKIVOUVWY EUTIOPEUATWY.
H peTagpopd TEToIwV PTTaTapIwY TTPETTEN VO TIPAYHATOTIOIETAI TPWVTAG TOUG
ToTIKOUG, €BVIKOUG Kai BieBVrG kavoviapoUg Kal TiG avTiaToIXEG DIATASEIS.
Emimpémeral n peragopd TETOIWV PTTaTapiwy oTo SpOHo Xwpig TEpaITEPL
amairioelg.
H epmopiki) peTagopd pmatapiwv 16viwy AiBiou amé eTaipeieg PETOPOPLIV
UTTOKEITaI OTIG AMTITAOEIG TWV VOPIKWY dIATASEWY yia TNV PETAPOPG ETTIKIVOUVWV
eumopeupdTwy. O1 poeToipaaie amoaToAg Kal N HETAPOPG TpaypaToTololvTal
amoKAEIoTIKG ard e1dIkd ekTraideupéva poowma. H auvoAik diadikaaia
OUVOdEUETal OTTO ECEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIK.
Kard m petagopd pratapiwv 16viwv AiBiou TIpETel va TTpooExeTe Ta egrg:
+ OpovTIOTE TOl ONEIT ETAPUIV VOl VT TTPOOTATEUPEVT KAl MOVWHEVT WOTE VX
amo@euxBouv BpayUKUKAWHATA.
+ TpooégTe T0 TAKETO PTTATAPILV Va gival 0TaBepd PEoa aTn GUOKEUATTa Kal Vo
un yNoTpd.
+ H petagopd pratapiwv ou Tapouaiddouv eBopES f BIapPoEg dev ETITPETETAL.
Ta mepiooéTepeg ANPOPopies ameuBuvBeite aTnv ETaIpEiT PETAPOPWY.

EMTYHZH

OEPPAVTIKG OaKAKI
M12BC, C12BH

€yyunan 1 €toug
€yyinon 3 €Twv amd Ty Karaxwpion

2YMBOAA

{0

ﬁ ! MAdoipo ato épi
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MapakaAw diadaTe oxoAaoTIKA TIG 0BNyieg Xpriong TPV
amo6 Ty évapgn Aemoupyiag.
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- Avararn Beppokpaoia mAiong 40 °C
— Mpoéypaypa mAuaiuatog yia guaiobnta pouya

— ZTEYVWVETTI KOl OTO OTEYVWTHAPIO
~"Hmio oréyvwua- avwr. Beppokpacia 60 °C

Mnv 1o AéveTe e xAwpivn

Mnv 10 o18epudveTe

4@ @) R EN¥ DR

2D NCE M
g@nxm

Mnv 0 oT0BETE

Mnv 10 uTrodMeTe o€ XnpIKS Kabapiopd

Aev evdeikvutal yia pikpd Taidid (0-3 eTwv)

Mnv 1o TpuTténe e BeAdveg

Mpiv 10 TAUOIPO Va aaIpEiTe TV ETavaQoPTICOHEVN
pTaTapia kol 10 OTAPIYKA PTTatapiag/m ouokeur gopTiong

ATIOBANTA NAEKTPIKWV OTNAWY Kal NAEKTPIKOU Kall
nAekTpOVIKOU e§oAIopOU Bev EmITPETETaI VOl aTToppITITOVTaI
padf pe Ta oikiakd amoppippata. ATGBANTA NAEKTPIKWY
0TNAWV Kal NAEKTPIKOU Kal NAEKTpOVIKOU e€omAiopol TpéTel
va GUMEYOVTaI Kl va amroppiTTTovTal §eXwpIoTd.

Mpiv TV améppIYn Va aQaIPETE NAEKTPIKEG OTAAES,
OUOOWPEUTES Kal AapTTTrpeg amd Tov eGomAIoHO.
Evnpepwbeite amd TIg TOTIKEG UTNPETTES 1 Ao
€IDIKEUEVOUG ELTIOPOUG OXETIKG e KEVTPa avaKUKAwang
Kol GUMOYNAG omoppIHHATWY.

Avéihoya L TOUg TOTTIKOUG KaVOVIGHOUG HTTOpE va €ival of
£umopor Navikig TIWANaNG UTIoXpEWEVO, vl Traipvouv
Tiow améBAnTa NAEKTPIKWY oTNAWY Kai nAEKTIKOU Kai
nAekTpovikoU e§oAiopoU dwpedv.

2UpBAMETE K €0€iG PEOW ETTAVaYPNOIKOTIONGNG KAl
avaKUKAWONG Twv amroBARTWY TwV NAEKTPIKWV OTNAWY,
K T0U NAEKTPIKOU Kail NAEKTPOVIKOU €E0TIAIHOU 0OG OTn
peiwon g ATang TEWTWY UAWY.

ATOBANTA NAEKTPIKWYV OTNAWY (TTPOTIAVTOG NAEKTPIKWY
oTAWY 16vTwv NiBiou) Kai NAEKTPIKOU Kail NAEKTPOVIKOU
€¢0TAIOOU TTEPIEXOUV TIOAUTIUEG, ETTAVOXPNOILOTIONIUES
UAeg ou pmopei va BAGTTToUV To TrEpIBAMOV Kai T uyeia
00 katd m pn mepiBaAovTikwg opbr d1GB€ar) Toug.

Mpiv mv amoppiyn va diaypdeete dedopEva TPOTWTTIKOU
Xapakripa Tou mavov va umidpxouv aTa amoBAnTa Tou
¢omhiopoU oag.

Eupwaiké orjpa motémmrag

Bpetavikd afua moTomrag

Qukpaviké orjua moTéTnTag

[ Eupaoiariké orjua motétnTag

[IPOZAPMOIEAZ M12 BC

TIPOZAPMOTEAZ M18 USB (EZAPTHMATA )™=
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EMNIYET UYARILARI Cocuklar cihazla oynamamalidir. TKIK VERILER M12 JBL 1 HRD 1 HGE5 1 HCAG
UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz. Agiklanan ol odet Sitmall cexe' Sitmall ceke Sitmall cekef Sitmall ceke
uyarilara ve talimat huktmlerine uyulmadigj takirde elektrik garpmalarina, yanginlara Temizlik ve kullanici bakimi QOCUklar taraflndan Akt Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
velveya agir yaralanmglara neden olqn_a})ilir: . yapllamaz. Batarya voltajl 12V = 12V == 12V—=— 12V =
Btiin uyanlan ve talimat hiikimleini leride kullanmak izere saklayin. Bu ceket i yasindan biyik cocuklar tarafindan Istma siiresi uzun/ortalkisa (12-V akiyle 3,0 Ah) Biingil mod yalagk 35h /550 /11h __ 35h/55n/1Th __ 35h/55n/1Th _ 35h/55n/11h
H H Isitma siresi uzun/orta/kisa (12-V akilyle 3,0 Ah) Birincil ve ikincil mod aklagk  25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h
Onemli talimatlar. Sonra 4 y S =

Konfeksiyon bedenleri SIMILXLI2XLISXL — XS/SIMILIXL/I2XL/SXL  SIMILIXLI2XLI3XL — SIMILIXL/2XL/3XL

sadece, ebeveyn veya gocuda bakmakla

gerekli olabileceginden yikimld isi ilgili ayarlari yaptiktan veya gocuga " ise EPTAUreta 012014 gire (S0 An) ke

muhafaza ediniz. guvenli kullanimi yeteri kadar anlatildiginda s 7l 7l 7l 1ty
PSRRI, kullanilabilir, ! o 18ig 18lg 16ig
Omegln tOpIU Iigne g|b| |gne|er kU“anlmaymIZ' Sarj edilebili pillerin sarj ettirmeden once cihazdan gikartimas! gerekmektedir. XL 18 kg 18 kg 18 kg 17 kg
Bunlar elektrik akimi bulunan tel tertibatina Bogalan pillerin cihazdan cikartimasi ve giivenli sekilde bertaraf ediimesi 2XL 1,8kg 1.8kg 1,8kg 1,7kg
zarar verebilir. gerekmektedir. L 19kg 19k 19kg 17kg

Cihaz uzun siire depolanacaksa, igindeki piller gikartiimalidir. Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicaklig 18..450 °C

Dolaba kaldirmadan dnce isitmali montun
sogumasini bekleyin ve katlayin.

Montu duzenli olarak aginma veya hasarlar
yontnden kontrol edin. Asinma veya hasar,
usuliine uygun kullaniimadigina dair veya
fonksiyon arizalari belirtileri gértildigtinde
montu bir daha kullanmayin ve tedarikgisine
geri gonderin.

Isitmali mont, 1stya duyarli olmayan veya asiri
Isinmaya tepki veremeyecek durumunda olan
baska kisiler tarafindan kullanilamaz.

Ug yasindan kiiguk ¢ocuklarin bu montu
kullanmalari yasaktir, cUnkU asiri 1sinmaya
tepki veremezler.

Bu cihaz, 3 yasindan blyilk ve 8 yasindan
kiiglik cocuklar tarafindan gozetim altinda
kullanilabilir, ancak sicakligi daima en dlstk
dereceye ayarlanmak zorundadir.

Dolaba kaldirirken, burusmasini onlemek igin
montun Uzerine baska esyalar koymayin.

UYARI: Cok daha sicak bir ortama girildiginde,
sicak carpmasini onlemek igin I1sitma
diizenegini kapatin.

Bu Isitmali ceket, 6rnegin hastanelerde gibi
tibbi uygulamalar igin uygun dedgildir.

Bu cihaz 8 yasindan kuguk cocuklar, sinirli
fiziksel, zihinsel ve duygusal yeteneklere sahip
kisiler ve eksik tecribe veya bilgi sahibi kisiler
tarafindan ancak sorumlu bir kisinin denetimi
altinda olmalari veya kendilerine cihazin guvenli
kullanimi ve ortaya ¢ikabilecek tehlikeler
hakkinda bilgi verilmis olmasI durumunda
kullanilabilir.

Akilydi yikamadan dnce 1sitma ceketinden ayirin ve akiyii ve aki tutucusunu akii
cantasindan ¢ikarin.

Baglanti kontaklarina kisa devre yaptiriimasi yasaktrr.

Kullanlmadigi zaman asagidaki sekilde saklayin:

Muhafaza etmeden énce sogumasini bekleyiniz. Muhafaza etmeden énce pilini
clkartiniz.

Bu 1sitmali ceket kiiglk cocuklar, gocuklar, yardima muhtag sahislar veya sicakliga
kars! hassas olmayan kisiler veya kotli yonde kanamali sahislar igin kullanilamaz.
Isitmali bu ceketi highir zaman ici astarli olarak kullanmayiniz.

Isitma elemani értilmemis olan cilt ile temas etmemelidir.

Her tiirli sikayet durumunda isitma ceketini derhal kapatiniz.

[letim kablosu sikigtirnimamalidr.

Isitma ceketinin usuline uygun bulunmayan bir islemi tespit edildiginde bunu
kullanmaya devam etmeyin, MILWAUKEE miisteri servisine gonderin.

Akilydi yikamadan dnce 1sitma ceketinden ayirin ve akiyii ve aki tutucusunu akii
cantasindan gikarin.

Kuru bir sekilde temizlemeyin. Kuru temizlik malzemeleri kullanmayin.
Beyazlatmayin. Temizlik malzemeleri isitma elemanlarinin izolasyonuna hasar
verebilir.

Utiilenmez.

isim levhalarini ve etiketleri bakimli bir sekilde isleme tabi tutun. Bunlar 6nemli
bilgileri igerir. Eger bunlar okunakli degilse veya yazili degilse MILEWAUKEE
musteri servisi ile temas kurun.

Temizlemek icin sadece nemli bir stinger kullaniniz.

Kullaniimig kartus akileri atese veya ev ¢Oplerine atmayin. Milwaukee, kartus
akilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye edilmesine olanak saglayan
hizmet sunar; litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre tehlikesi).
Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin. Neme ve
1slanmaya kars! koruyun.

Asiri zorlanma veya agir 1sinma sonucu hasar goren kartus akiilerden batarya sivisi
disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin.
Batarya sivisi goziinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman
gegirmeden bir hekime bagvurun.

$Sarj cihazinin kartus aki yuvasina higbir sekilde metal pargalar kagmamalidir (kisa
devre tehlikesi).

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iiriin hasarlari
tehlikesini énlemek icin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini onleyiniz. Tuzlu su, belirli
kimyasallar, adartici madde veya agartici madde iceren dirlinler gibi korozif veya
iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

Bu talimata www.milwaukeetool.eu adresinden de bakilabilir.
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Tavsiye edilen akil tipleri

M12B.., M18B...

Tavsiye edilen sarj aletleri

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

GENEL BAKI

Salter digmesi
Galistirma diigmesini calistirmak (izere digmeye takriben 2 saniye siire ile basiniz.

g
Birincil mod kincil mod
Isi her zaman calistirma diigmesine basmak suretiyle degistirilebilir, llgili ayar
calistirma digmesine her defasinda bastiktan sonra LED'de gdsterilir:
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Kapatmak (izere calistirma diigmesini LED kapanana kadar takr. 2 saniye basiniz.

Isitma tertibati beklenmeyen bir sekilde kapanirsa, aki tutucucusu ile akii arasindaki
baglantiyr kontrol edin.

|Aki] cantas!

Iiletim kablosu

|Ak'u tutucusu

USB baglantisi
Cep telefonlarini, MP3 calarlari ve 5V gerilimden ve 1 A dogrum akimdan diisik
elektrik akimi gerektiren baska cihazlar sarj etmek icin.

Kablo baglantisi
Isitict ceketi aki tutucusuna baglamak igin.

Sarj durumu gostergesi - akiinin kalan sarjini gostermektedir.

100% [ () [N [
75% [ [ ]
50% [ 1]
25% I 1]

USB agma diigmesi
USB baglantisini galistirmak igin.USB baglantisi 2 saat sonra otomatik olarak kapanir.
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KULLANIM

Isitmalr bu ceket soguk havalarda viicudun 1sinmasi igin uygundur.
Siirekli kullanim durumunda sicaklig en diisik seviyeye ayarlayin.
Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

KULLANIM

Isitmali ceket tamamen dolu bulunan akil tarafindan isitiimazsa veya fonksiyonunu
dogru olarak yerine getirmezse akuiniin kontaktlari temizlenmelidir. Isitmali ceket
buna ragmen diizgiin bir sekilde fonksiyonunu yerine getirmezse isitmali ceketi,
doldurma cihazini ve akiiyl MILWAUKEE musteri servisine gétiriiniz.

LITYUM IYON PILLER IGIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi

Uzun siire kullanim disi kalmis akiileri kullanmadan dnce sarj edin.

50°C Uizerindeki sicakliklar akiinin performansini diisirir. Akiiniin giines 15141 veya
mekan sicakligi altinda uzun siire 1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiniin 6mrintin mikemmel bir sekilde uzun olmas! igin kullandiktan sonra
tamamen dolduruimas! gerekir.

Omriiniin mimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin yiikleme yapildiktan sonra
doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Aklyii takriben 27°C'de kuru olarak depolayn.

Akiiyl yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akiyii her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin agiri pil sarj korumasi

Akuiye asir yiklenme durumunda akii isinabilir. Bu durumda, pil soduyana kadar
sarj gostergesinin tiim lambalari yanip soner. Sarj gdstergesi séndikten sonra
calismaya devam edebilirsiniz.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hikimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararas yonetmeliklere ve hikiimlere uyularak

taginmak zorundadir.

+ Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla tasiyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligr icin tehlikeli
madde tasimaciliginin hikiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve tasima sadece ilgili
egitimi gérmUs personel tarafindan gergeklestirilebilir. Bitlin siire¢ uzmanca bir
refakatgilik altinda gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve izole edilmis
olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalajt iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi yasakir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

GARANTI

Isitmalr ceket
M12BC, C12BH

1 yil tekeffiil
Kayit tarihinden itibaren 3 yil garanti

SEMBOLLER

Lutfen aleti galistirmadan once kullanma kilavuzunu dikkatli
bigimde okuyun.

Elde yikanir

— Maksimum yikama sicakligi 40 °C
- Hassas program

— Kurutucuda kurutulabilir
- Hassas kurutma; maks. sicaklik 60 °C
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Agdartma yapilmaz

Utdlenmez
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Sikilmaz

Kuru temizleme islemi uygulanamaz

Kiiglik gocuklar (0-3 yas) igin uygun degildir.

ignelerle delmeyiniz

Uriinii ylkamadan 6nce bataryayi ve batarya tutucusunu/
sarj aletini gikartin.

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel
atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik piller, atik
elekirikli ve elektronik esyalar ayrilarak biriktiriimeli ve
bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin igindeki atik pilleri, atik
akiimilatdrleri ve lambalar ¢ikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik pilleri,
atik elektrikli ve elektronik esyalari iicret talep etmeden geri
almak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi
tekrar kullanarak ve geri dontisiime vererek ham madde
gereksiniminin az tutulmasina katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli

ve elektronik esyalar, cevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde cevre ve sagliginiz Uzerinde olumsuz
etkilere neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir
malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden once atik esyaniz icinde mevcut olabilen
sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya Uygunluk Isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

ADAPTOR M12 BC
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BEZPECNOSTNI POKYNY

UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpeénostni pokyny a navody.
Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upozoméni a pokynd mohou mit za nasledek
Uder elektrickym proudem, poZar a/nebo téZké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

Dulezité informace. Ulozte

si je pro pripadné pouziti v
budoucnosti.

Nepouzivejte Zadné jehlice, jako napfiklad
odznaky, které by mohly poskodit elektrickou
kabelaz.

Vyhfivanou bundu pfed uskladnénim nechte
vychladnout a sloZte ji.

Bundu pravidelné kontroluijte, jestli neni
opotfebovana nebo poskozena. Pi znamkach
opotrebeni nebo poskozeni, nepfiméfeného
pouZiti nebo funkénich poruch uz bundu
nepouZivejte, poslete ji zpét dodavateli.
Vyhfivanou bundu nesméji pouzivat osoby
necitlivé na teplo nebo jiné osoby, které nejsou
schopny reagovat na prehfati.

Déti, kterym je méné nez tfi roky, nesméji tuto
bundu pouzivat, protoZe jesté nejsou schopny
reagovat na pfehfati.

Déti starSi nez 3 roky a mladSi nezZ 8 let

sméji vyhfivanou bundu pouzivat pouze pod
dohledem, pfiCemZ teplota musi byt vzdy
nastavena na minimaini hodnotu.

Pfi uskladnéni neukladejte na vyhfivanou
bundu Zadné pfedmety, abyste ji nezmackali.
UPOZORNENI: Abyste zabranili ipalu, vypnéte
vyhfivaci zafizeni, pokud vstoupite do znatelné
teplejSiho prostredi.

Tato vyhfivana bunda neni vhodna pro Iékafské
pouziti, napf. v nemocnicich.

Pfistroj sméji pouzivat déti starSi neZ 8 let a
osoby se snizenymi psychickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a / nebo védomosti jen
tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo jestlize
byly pouceny o bezpeCném pouZivani pfistroje
a jestli pochopily nebezpeci, ktera z toho
vyplyvaji.

Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

(54 )

Citéni a udrzbu piistroje nesmi déti vykonavat
bez dozoru.

Tuto bundu sméji pouzivat déti starSi neZ tfi
roky pouze potom, co rodi¢ nebo osoba, ktera
provadi dohled, provedla pfislusna nastaveni,
nebo kdyz bylo ditéti v dostatecném rozsahu
vysvétleno jeji bezpeCné pouZivani.

Dobijeci baterie je nutné pfed nabijenim vyjmout z pfistroje.

Prazdné baterie se musi vyjmout z pfistroje a bezpecné zlikvidovat.

Pokud se m4 pfistroj na delSi ¢as uskladnit, mély by se z néj vyjmout baterie.

Pred pranim bundy odpojte akumulétor a vyjméte akumulator a drzék akumulatoru z
akumulétorové tasky.

Pripojovaci kontakty se nesmi vyzkratovat.

Pokud je nepouzivate, skladujte je nasledujicim zplsobem:

Bundu nechte pfed uskladnénim vychladnout. Pfed uskladnénim odstrarite baterii.

Tuto vyhfivanou bundu nesméji pouzivat malé déti, osoby odkézané na pomoc
jinych osob, osoby necitlivé na horko nebo osoby se $patnym prokrvenim.

Nikdy nepouzivejte vyhfivanou bundu s mokrou vnitfni podSivkou.

Topna télesa by se neméla dotykat nepokryté kiize.

Pfi vyskytu jakychkoli potiZi vyhfivanou bundu ihned vypnéte.

Privodni kabel se nikde nesmi pfiskfipnout.

Zjistite-li neodborné zachazeni s vyhfivanou bundou, tuto jiZ déle nepouzivejte a
poslete ji do servisu firmy MILWAUKEE.

Pred pranim bundy odpojte akumulétor a vyjméte akumulétor a drzak akumulatoru z
akumulatorové tasky.

Negistéte chemicky. NepouZivejte Zadné prostredky k chemickému/suchému cisténi.
NepouZivejte zadné bélici prostredky. Cistici prostredky mohou poskodit izolaci
topnych téles.

NeZehlete.

Zachdzejte Setrné se jmenovkami a etiketami. Jsou na nich uvedeny dulezité
informace. Pokud jsou Udaje jiz necitelné nebo chybéji, obratte se na servis firmy
MILWAUKEE.

Na ¢isténi pouzivejte pouze vihky hadfrik.

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho obchodnika s néfadim.
Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpedi zkratu.

Néhradni akumulétory ani nabijecku neotvirejte, skladuite je v suchu, chrarite pred
vihkem.

Pri extrémni zatéZi ¢i vysoke teploté mize z akumulétoru vytékat kapalina. Pfi
zasazeni touto kapalinou okamZité zasazené mista omyjte vodou a mydlem. Pfi
zasazeni oci okamZité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné
vyhledat Iékare.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty, nebezpeci zkratu.
Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplisobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku, neponofujte néfadi, vyménnou baterii nebo nabijecku do
kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je sland voda, ur¢ité chemikalie a bélici prostredky nebo
vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

Tento navod je k dispozici také na strance www.milwaukeetool.eu.

CESTINA D)

TECHNICKA DATA M12 HJBLS M12 HJREDS M12 HJGREYS M12 HJCAMO6
Typ Vlyhfivand bunda Vlyhfivan bunda Viyhfivand bunda Vlyhfivand bunda
Akumultor Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Napéti baterie 12V= 12V= 12V= 12V=
Doba fungovani diouze/stredné /kratce (s 12 V akumuldtorem 3,0 Ah) primami rezim cca. 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h
Doba fungovéni diouze/stredné/krétce (s 12 \V akumulétorem 3,0 Ah) prim@mi a sekundari rezim cca. ~ 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h
Konfekéni velikosti SIMILXLI2XLISXL  XSISIMILIXLI2XL/I3XL  SIMILIXL/2XL/SXL  SIMIL/XL/2XL/3XL
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (3,0 Ah)

XS 1,6kg
S 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
M 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
L 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,6 kg
XL 1,8 kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg
2XL 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg
3XL 1,9kg 1,9kg 19kg 1,7kg
Doporugend okolni teplota pfi préci -18...+50 °C
Doporuéené typy akumulétord M12B.., M18B...

Doporucené nabijecky

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

PREHLED

Vypina¢
K zapnuti stisknéte zapinaci tlacitko a podrZte je cca 2 sekundy ve stisknuté poloze.

Sekundarni rezim

Teplotu Ize kdykoli zménit stisknutim tlacitka vypinace. Po kazdém stisknuti tlacitka
vypinace ukazuji kontrolky LED nastavenou teplotu.

Primarni reZim

A
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K vypnuti stisknéte tlacitko vypinace a podrZte je cca 2 sekundy ve stisknuté poloze
az do zhasnuti kontrolky LED.
Vypne-li se ohfivan bunda necekané samocinné, zkontrolujte vedeni mezi drzakem
akumulatoru a akumulatorem.

|Taéka na akumulator

| Pivodni kabel

r\ ...

|Dria’k akumulatoru

—_—

USB pfipojka
Na nabijeni mobilnich telefon(i, MP3 prehravacl a jinych pfistroju, které potfebuji
méné nez 5 V napéti a 1 Ajednosmémy proud.

Kabelova pripojka
Na pripojeni vyhfivané bundy k drzaku baterii.

Indikétor stavu nabiti - zobrazuje jesté zbyvajici ¢as nabijeni baterie.
100% [ [ [ [

75% [ [ ]

50% D 1]

25% B 111

Tlacitko na zapnuti USB
Na zapnuti USB pfipojky. USB pfipojka se po 2 hod. automaticky vypne.
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OBLAST VYUZITI

Vyhfivana bunda je vhodna k ohfivani téla v chladném prostfedi.
PFi trvalém pouZivani nastavte teplotu na nizky stuper.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Gcel.

OBSLUHA

Zjistite-li, Ze vyhfivana bunda navzdory nabitému akumulatoru nehfeje nebo
nefunguje spravné, vycistéte kontakty akumulatoru. Pokud ani poté nadéle
nefunguje, zaneste ji spolu s nabijeckou a akumulatorem do servisu firmy
MILWAUKEE.

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouZitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C sniZuje vykon akumulétoru. Chraite pred dlouhym prehfivanim
na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulétoru udrzuite v Gistoté.

Pro optimaini Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pfi skladovani akumulétoru po dobu delSi neZ 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Ochrana proti pretizeni u lithium-iontovych baterii

V piipadé extrémniho zatizeni mize dojit k silnému ohfevu akumulatoru. V
tomto pfipadé budou vSechny kontrolky indikatoru nabijeni blikat, dokud baterie
nevychladne. Po zhasnuti indikatoru nabiti miZete pokracovat v praci.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich, vnitrostétnich a

mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémd prepravovat po komunikacich.

+ Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podléhd ustanovenim o prepravé nebezpeéného nakladu. Pripravu k
vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonavat jen pfislusné vyskolené
osoby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

Pri prepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkratim.

+ Dévejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni nemohl sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

ZARUKA

Vyhfivana bunda
M12BC, C12BH

zaruka 1 rok
zéruka 3 roky od registrace

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte ndvod k
pouzivani.

Ruéni prani

— Maksimum yikama sicakligi 40 °C
- Hassas program

- Kurutucuda kurutulabilir
- Hassas kurutma; maks. sicaklik 60 °C

' QEEE

CESTINA

Nebélte

Nezehlete
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Nezdimejte

Z4dné chemické cisténi

Neni vhodna pro malé déti (0-3 roky)

Nepropichuite ji Spendliky

Pred pranim odejméte akumulétor a drzak akumulétoru/
nabijecku

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
se nesméji likvidovat spolecné s domovnim odpadem.
Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
je nutné sbirat a likvidovat oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie,
odpadni akumulatory a osvétlovaci prostredky.

Informujte se na mistnich tfadech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recyklacnich dvorti a sbémych
mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci
byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni baterie a
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.

Opétovnym pouZitim a recyklaci vasich odpadnich baterii

a vasich odpadnich elekirickych a elektronickych zafizeni
prispivéte ke snizovani potfeby surovin.

QOdpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie),
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji cenné,
opétovné pouzitelné materidly, které pii ekologické likvidaci
nemohou mit negativni Ucinky na Zivotni prostfedi a vase
zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vadem odpadnim
pristroji existujici osobni Udaje.

Znacka shody v Evropé

Britsk& znacka shody

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie

ADAPTER M12 BC

ADAPTER M18 USB (PRISLUSENSTVIR=1
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BEZPECNOSTNE POKYNY

UPOZORNENIE! Preitajte si vietky bezpecnostné pokyny a navody.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom, sposobit
poziar alalebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte
na buduce pouzitie.

Dolezité informacie. Ulozte
si ich pre pripadné pouzitie v
budtcnosti.

NepouZivaijte Ziadne ihlice, ako napriklad

odznaky, tieto mdzu poskodit' elektricku
kabelaz.

Vyhrievanu bundu pred uskladnenim nechajte
vychladnut a poskladajte ju.

Bundu pravidelne kontrolujte, Ci nie je
opotrebena alebo poskodena. Pri naznaku
opotrebenia alebo poskodenia, neprimeraného
pouZitia alebo funkénych poruch bundu viac
nepouzivajte, poslite ju spat dodavatelovi.
Vyhrievanu bundu nesmu pouzivat osoby
necitlivé na teplo alebo iné osoby, ktoré nie su
schopné reagovat na prehriatie.

Deti, ktoré maju menej ako tri roky, nesmu

tuto bundu pouzivat, lebo este nie su schopné
reagovat na prehriatie.

Deti starSie ako 3 roky a mladsie ako 8 rokov
smu vyhrievanu bundu pouZivat' len pod
dohfadom, pricom teplota musi byt vzdy
nastavena na minimalnu hodnotu.

Pri uskladneni neukladajte na vyhrievanu bundu
Ziadne predmety, aby ste ju nepokrcili.
UPOZORNENIE: Aby ste zabranili vzniku
upalu, vyhrievacie zariadenie vypnite, ked
vstupite do zretelne teplejSieho prostredia.
Tato vyhrievana bunda nie je vhodna na
medicinske pouZitie, napr. v nemocniciach.
Pristroj smu pouZivat' deti starsie ako 8 rokov a
0soby so zniZzenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a / alebo vedomosti
len vtedy, pokial st pod dohladom alebo ak boli
pouceni o bezpecnom pouZivani pristroja a ak
pochopili nebezpecenstva z toho vyplyvajuce.
Deti sa nesmu s pristrojom hrat.

Cistenie a Udrzbu pristroja nesmu deti
vykonavat bez dozoru.

Tuto bundu smu pouzivat' deti starSie ako tri
roky len potom, ako rodic alebo dohliadajuca
osoba vykonala prislusné nastavenia, alebo ak
bolo dietatu v dostatocnom rozsahu vysvetlené
jej bezpecné pouzivanie.

Dobijate/né batérie treba pred nabijanim odstrénit z pristroja.

Préazdne batérie sa musia odstranit z pristroja a bezpecne zlikvidovat.

Ak sa mé pristroj na dih3i ¢as uskladnit, mali by sa z neho vybrat batérie.

Pred pranim bundy odpojte akumulétor a z akumulatorového vrecka vyberte
akumulétor a drZiak akumulétora.

Pripojné kontakty sa nesmu vyskratovat.

Ak sa nepouziva, skladujte ho takto:

Bundu nechajte pred uskladnenim vychladnut. Pred uskladnenim odstrarite batériu.
Tato vyhrievand bundu nesmu pouzivat malé deti, osoby odkézané na pomoc inych
0s0b, 0soby necitlivé na teplo alebo osoby so zIym prekrvenim.

Nikdy nepouzivajte vyhrievand bundu s mokrou vnitornou podSivkou.
Vyhrievacie prvky by sa nemali dotykat nezakrytej pokozky.

Pri vyskyte akychkolvek potiazi vyhrievand bundu ihned vypnite.

Privodny kébel sa nesmie pricviknt.

Ak zistite neodborné zaobchadzanie s vyhrievanou bundou, tito uz dalej
nepouZivajte a poslite ju do servisu firmy MILWAUKEE.

Pred pranim bundy odpojte akumulétor a z akumulatorového vrecka vyberte
akumulétor a drZiak akumulétora.

Negistite chemicky. Nepouzivajte Ziadne prostriedky k chemickému/suchému
Cisteniu. NepouZivajte Ziadne bieliace prostriedky. Cistiace prostriedky mozu
poskodit izolaciu vyhrievacich prvkov.

Nezehlite.

Zaobchédzaite Setrne s menovkami a etiketami. Na nich st uvedené doleZité
informacie. Pokial st Udaje uZ necitate/né alebo chybajd, obratte sa na servis firmy
MILWAUKEE.

Na Cistenie pouzivajte len vihkd handru.

Opotrebované vymenné akumulétory nezahadzuijte do ohria alebo medzi domovy
odpad. Milwaukee pontka likvidaciu starych vymennych akumulétorov, ktord je v
sllade s ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi (nebezpecenstvo
skratu).

Vymenné akumulétory a nabijacie zariadenia neotvérat a skladovat len v suchych
priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze ddjst k vytekaniu
batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulétora. Ak déjte ku kontaktu
pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydiom. Ak sa roztok dostane
do o, okamZite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne
vyhladat lekéra.

Do zastvacieho otvoru pre vymenné akumultory na nabijacom zariadeni, sa nesmu
dostat Ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo skratu).

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponérajte naradie, vymennu batériu
alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulétorov
nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujlce alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda,
urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuji bielidio, mézu
sposobit skrat.

Tento navod je k dispozicii aj na stranke www.milwaukeetool.eu.
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TECHNICKE UDAJE M12 HJBLS M12 HJREDS M12 HJGREYS M12 HJCAMO6
Typ Vlyhrievand bunda Vlyhrievand bunda Viyhrigvand bunda Vlyhrievand bunda
Akumultor Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Napétie batérie 12V= 12V= 12V= 12V=
Cas fungovania dholstredne dhofkratko (s 12 V akumulatorom 3,0 Ah) primamy re7im priblizne.  3,5h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h
Cas fungovania dholstredne dholkratko (s 12V akumulétorom 3,0 Ah) primémy a sekundémy reim  prbline. ~ 2,5h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h
Konfekéné velkosti SIMILXLI2XLISXL  XSISIMILIXLI2XL/I3XL  SIMILIXL/2XL/SXL  SIMIL/XL/2XL/3XL
Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 01/2014 (3,0 Ah)

XS 1,6kg
S 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
M 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
L 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,6 kg
XL 1,8 kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg
2XL 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg
IXL 1,9kg 1,9kg 19kg 1,7kg
Qdportcand okolita teplota pri praci -18..450 °C
Odportcané typy akupaku M12B.., M18B...

Qdportcané nabijacky

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

PREHLAD

Vypina¢
K zapnutiu stlacte zapinacie tlacidlo a podrzte ho cca 2 sekundy v stlacenej polohe.

Primarny rezim
Teplota sa mdze kedykolvek zmenit stlacenim tlagidla vypinaca. Prisluné nastavenie
sa po kazdom stlaceni tlacidla vypinace prezentuje kontrolkami LED.

Sekundarny rezim

o =) =
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ZIS Niky SRS stedny  FZnS vysoky

K vypnutiu stlacte tlacidlo vypinaca a podrzte ho cca 2 sekundy v stlacenej polohe az
do zhasnutia kontrolky LED.

Ak sa ohrievana bunda necakane samocinne vypne, skontrolujte vedenie medzi
drZiakom akumulatora a akumulatorom.

|Taéka na akumulator

| Privodn kabel

|Driiak akumulatora

USB pripojka
Na nabijanie mobilnych telefénov, MP3 prehrévacov a inych pristrojov, ktoré potrebuij
menej ako 5 V napétie a 1 A jednosmerny prud.

Kablova pripojka
Na pripojenie vyhrievanej bundy k drziaku batérii.

Indikétor stavu nabitia - zobrazuje edte zostavajlci ¢as nabijania batérie.

100% [ (] [N [
75% [ [ ]
50% [ 1]
25% I 1]

Tlacidlo na zapnutie USB
Na zapnutie USB pripojky. USB pripojka sa po 2 hod. automaticky vypne.
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POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Vlyhrievana bunda je vhodnd k ohrievaniu tela v chladnom prostredi.
Pri trvalom pouZivani nastavte teplotu na nizky stuper.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

OBSLUHA

Ak zistite, Ze vyhrievana bunda napriek nabitému akumulétoru nehreje alebo
nefunguje spravne, vycistite kontakty akumulatora. Pokial vyhrievana bunda ani
potom bezchybne nefunguje, zaneste ju spolu s nabijackou a akumulatorom do
servisu firmy MILWAUKEE.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE

Poutzitie litium-ionovych batérii
DIhSi €as nepouzivané akumulatory pred pouZitim nabit.

Teplota vy3gia ako 50°C znizuje vykon akumulétora. Zabrarite dlhdiemu ohriatiu
sinkom alebo kurenim.

Pripéjacie kontakty na nabfjacom zariadeni a vymennom akumulatore udrZovat
Cisté.

Pre optimainu Zivotnost je nutné akumulétory po pouZiti pine dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulétory mali po nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlhSiu nez 30 dni:
Skladujte akumulétor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulétora kazdych 6 mesiacov.

Ochrana proti pretazeniu pri litium-idnovych batériach

V pripade extrémneho zataZenia moze dojst k silnému ohrevu akumulatora. V tomto
pripade budu vaetky kontrolky indikatora nabijania blikat, kym batéria nevychladne.
Po zhasnuti indikatora nabijania moZete pokracovat v praci.

Preprava litium-idnovych batérii
Litiovo-iénové batérie podra zakonnych ustanoveni spadaji pod prepravu
nebezpecného nakladu.
Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrZiavanim lokélnych, vnitro$tatnych
a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.
+ Spotrebitelia méZu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestéch.
+ Komer¢nd preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom 3pedicnych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotn( prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.
Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:
+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo skratom.
+ Davajte pozor na to, aby sa zvézok batérif v rdmci balenia nemohol zoSmyknut.
+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvéli dalSim informéaciam sa obrétte na vasu pediénd firmu.

ZARUKA

Vyhrievand bunda
M12BC, C12BH

zaruka 1 rok
zéruka 3 roky od registracie

SYMBOLY

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

Ruéné pranie

- Maximalna teplota pri prani 40 °C
- Setny cyklus prania

- MoZnost suSenia v susicke
— Setrné sudenie; max. teplota 60 °C

° OEEL

Nebielte

Nezehlite

NeZmykaite

Ziadne chemické Gistenie

Nie je vhodna pre malé deti (0-3 roky)

Neprepichuite ju Spendlikmi

Pred pranim odstrante akumulétor a drZiak akumulétora/
nabijacku

PouZité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
PouZité batérie a odpad z elekirickych a elektronickych
zariadeni treba zbierat a likvidovat oddelene.

Pred likvidéciou odstrarite zo zariadeni pouzité batérie,
pouzité akumuldtory a osvetlovacie prostriedky.

Informujte sa pri miestnych tradoch alebo u vasho
odborneho predajcu ohladom recyklaénych dvorov a
zbernych miest.

Podra miestnych ustanoveni mozu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat spat pouzité
batérie a odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Opétovnym pouzitim a recyklaciou vasich pouzitych batérii
a vasho odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni
prispievate k znizovaniu potreby surovin.

PouZité batérie (predovaetkym litium-iénové batérie), odpad
z elektrickych a elektronickych zariadeni obsahuje cenné,
opatovne pouzitelné materialy, ktoré pri ekologickej likvidécii
nemdzu mat negativne Ucinky na Zivotné prostredie a vase
zdravie.

Pred likvidéciou podla moznosti vymazte na vaSom
pouzitom pristroji existujlice osobné Udaje.

Znacka zhody v Eurépe

Britsk& znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie

ADAPTER M12 BC

ADAPTER M18 USB (PRISLUSENSTVOJ=
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WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar iflub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania.

Wazne wskazowki. Zachowac do
pozniejszego wykorzystanla.

Nie wolno uzywac zadnych igiet takich jak

np. szpilek ozdobnych, mogg one uszkodzi¢
potaczenia elektryczne.

Przed odtozeniem kurtki podgrzewanej do
przechowywania musi ona zosta¢ wychtodzona, a
nastepnie ztozona.

Kurtke nalezy regularnie sprawdzac pod katem
zuzycia i uszkodzen. W przypadku oznak zuzycia
wzgl. uszkodzen, $ladow nieprawidtowego
uzytkowania lub zaktcen dziatania nalezy odstapic
od uzytkowania kurtki i przestac jg do dostawcy.

Kurtki podgrzewanej nie mogg uzywac osoby
niewrazliwe na ciepto i osoby, ktore nie sg w stanie
zareagowac na nadmierng temperature.

Dzieci w wieku do trzech lat nie mogg uzywac tej
kurtki, poniewaz nie sg one w stanie zareagowac
na nadmierng temperature.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci

w wieku od 3 do 8 lat jedynie pod nadzorem,
jednakze nalezy wowczas zawsze ustawia¢
temperature na minimalng warto$c.

Na odtozonej kurtce podgrzewanej nie wolno
uktada¢ zadnych przedmiotow, ktére mogtyby
spowodowac zagniecenia.

OSTRZEZENIE: Po przejsciu do wyraznie
cieplejszego otoczenia nalezy wytgczac
ogrzewanie, aby unikng¢ porazenia cieplnego.
Niniejszy ptaszcz grzewczy nie jest odpowiedni do
zastosowan medycznych, np. w szpitalach.
Urzadzenie moga obstugiwac dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz 0soby z ograniczonymi
zdol-nosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umysto-wymi, a takze 0soby nie posiadajace
wystarczajg-cego doswiadczenia illub wiedzy, jesli
pozostajg pod nadzorem lub zostaty pouczone, jak
bez-piecznie obstugiwac urzadzenie i sg $wiadome
zwigzanego z tym Niebezpieczenstwa.

(62 )

POLSKI

Dzieci nie mogq bawic sie urzadzeniem.

Czyszczenie i czynnosci konserwacyjne nie
moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru
dorostych.

Niniejszy ptaszcz grzewczy moze by¢ stosowany
przez dzieci powyzej trzeciego roku zycia
wytgcznie po dokonaniu odpowiednich ustawien
przez jednego z rodzicow Iub osobe nadzorujgca,
badz gdy w wystarczajgcym stopniu wyjasniono
dziecku bezpieczne stosowanie.

Baterie podlegajace fadowaniu nalezy przed fadowaniem wyjac z urzadzenia.
Zuzyte baterie nalezy wyjac z urzadzenia i w sposob bezpieczny utylizowac.

W przypadku przechowywania urzadzenia przez diuzszy okres czasu baterie nalezy wyjac.

Przed przystapieniem do prania nalezy odfaczy¢ akumulator od kurtki i wyja¢ akumulator
z kieszeni akumulatora.

Nie wolno zwiera¢ na krotko zestykéw podaczeniowych.

Gdy nie jest uzywany, nalezy go przechowywac w nastepujacy sposob:

Pozostawi¢ do ostygniecia przed przechowywaniem. Przed przechowywaniem nalezy
wyjac baterie.

Kurtka grzewcza nie moze by¢ uzywana przez dzieci, osoby wymagajgce pomocy lub
0soby, ktdre sg nieczute na goraco lub osoby z nieprawidiowym ukfadem krazenia krwi.
Kurtki grzewczej nie nalezy nigdy uzywac przy mokrej podszewce.

Element grzejny nie moze dotyka¢ odstonigtego ciafa.

W przypadku jakichkolwiek dolegliwosci kurtke grzewcza nalezy natychmiast wylgczy¢.
Nie wolno przygniata¢ kabla zasilajgcego.

W razie stwierdzenia niewtasciwego obchodzenia sie z kurtka, nie nalezy jej juz wiecej
uzywac, lecz nalezy jg przesta¢ do serwisu firmy MILWAUKEE.

Przed przystapieniem do prania nalezy odtaczy¢ akumulator od kurtki i wyja¢ akumulator
z kieszeni akumulatora.

Nie pra¢ na sucho. Nie stosowac zadnych $rodkéw do czyszczenia na sucho. Nie
wybielac. Srodki czyszczace mogq uszkodzi¢ izolacje elementow grzejnych.

Nie prasowac.

Ostroznie obchodzic sie z identyfikatorami i etykietami. Zawierajg one wazne informacie.
Jesli sg one juz nieczytelne lub ich brakuje, nalezy skontaktowac sie z serwisem
MILWAUKEE.

Do czyszczenia stosowa¢ nalezy jedynie wilgotng Sciereczke.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac jako odpadow
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczenstwo
Zwarcia).

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgoci.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciazeniu moze
dochodzic¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy dokiadnie przeptukiwa¢
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic sie natychmiast o pomoc medyczng.

Do fadowarki nie wolno wkiada¢ zadnych przedmiotdw metalowych (niebezpieczenstwo
Zwarcia).

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu
na skutek zwarcia, nie wolno zanurzac narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki
w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie
zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujgce lub przewodzace ciecze, takie jak
woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.
Instrukcja ta jest rowniez dostepna na stronie www.milwaukeetool.eu.

DANE TECHNICZNE M12 HJBLS M12 HJREDS M12 HJGREYS M12 HJCAMO6
Typ Podgrzewana kurtka  Podgrzewana kurtka  Podgrzewana kurtka  Podgrzewana kurtka
Akumulator Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Napiecie akumulatora 12V= 12V= 12V—= 12V=
Czas pracy dhugi/érednilkrétki (z akumulatorem 12 \/ 3,0 Ah) Tryb podstawowy okolo.  35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h
Czas pracy dhugilérednilkrdtki (z akumulatorem 12 VV 3,0 Ah) Tryb podstawowy i dodatkowy okolo.  25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h
Rozmiar SIMILXLI2XLISXL  XSISIMILIXLI2XL/I3XL  SIMILIXL/2XL/SXL  SIMIL/XL/2XL/3XL
Cigzar wg procedury EPTA 01/2014 (3,0 Ah)

XS 1,6kg
S 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
M 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
L 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,6 kg
XL 1,8 kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg
2XL 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg
3XL 1,9kg 1,9kg 19kg 1,7kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18..450 °C
Zalecane rodzaje akumulatora M12B.., M18B...

Zalecane tadowarki M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

Przycisk wiaczajacy
Celem wigczenia nalezy nacisna¢ przycisk wiaczajacy przez ok. 2 sek.

Tryb podstawowy
Temperature mozna zmieni¢ w kazdej chwili poprzez nacisniecie przycisku
wigczajacego. Odpowiednie ustawienie zostanie wskazane za pomocg LED po
kazdym nacisnigciu na przycisk wigczajacy:

Tryb dodatkowy
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Celem wylgczenia nalezy nacisna¢ przycisk wigczajacy przez ok. 2 sek. dopoki dioda
LED nie zostanie wytaczona.

W przypadku nieoczekiwanego wytgczenia sie kurtki grzewczej nalezy sprawdzic
potaczenie pomiedzy uchwytem akumulatora i akumulatorem.

|Kieszer’1 na akumulator

l Kabel zasilajacy

| Uchwyt akumulatora

Zlgcze USB
Do tadowania telefonéw komdrkowych, odtwarzaczy MP3 i innych urzadzen, ktére
potrzebuja napiecia mniejszego niz 5V oraz pradu statego 1 A.

7’

Ztacze kablowe
Do podigczania ogrzewanej kamizelki do uchwytu akumulatorowego.

Sygnalizacja stanu nafadowania - wskazuje istniejace jeszcze do dyspozycji naladowanie akumulatora.
100% [ [ [ [
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25% B 111

Przycisk wiaczajacy USB
do wigczania zlacz USB. Ztacze USB wytacza sie automatycznie po uplywie 2 godzin.
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WARUNKI UZYTKOWANIA

Kurtka grzewcza jest przeznaczona do ogrzewania ciata w zimnym otoczeniu.
W przypadku pracy ciagtej nalezy ustawic temperature na niski poziom.
Produkt mozna uzytkowa¢ wylgcznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

OBSLUGA

Jesli kurtka grzewcza z natadowanym akumulatorem nie grzeje lub nie funkcjonuje
nalezycie, nalezy oczyscic zestyki akumulatora. Jesli mimo tego kurtka grzewcza
nie funkcjonuje nalezycie, nalezy odestac kurtke grzewcza i akumulator do serwisu
firmy MILWAUKEE.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktdre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw akumulatorowej. Unika¢
dhugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wkiadek akumulatorowych nalezy utrzymywa¢ w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy nafadowa¢
do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotno$ci akumulatory nalezy wyjac z tadowarki
po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatorow dfuzej anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Ochrona przeciwprzeciazeniowa w akumulatorach litowo-jonowych

Pod wptywem ekstremalnych obcigzen akumulator moze silnie nagrzac sie. W takim
przypadku wszystkie lampki wskaznika tadowania migajg, dopki akumulator nie
ostygnie. Mozesz kontynuowac prace po zgasnieciu wskaznika natadowania.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym transportu
towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywag sig przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych I miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastgpujacych punktéw:
Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sie, e zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

Zwracaé uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mdgt sie przemieszcza¢ we
wnetrzu opakowania.

Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sie do swojego przedsiebiorstwa
spedycyjnego.

GWARANCJA

Plaszcz grzewczy
M12BC, C12BH

1 rok rekojmi
3 lata gwarancji od rejestracji

SYMBOLE

(0

ﬁ ! Pranie reczne

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sig
uwaznie z tredcig instrukcji.

POLSKI

- Pra¢ maksymalnie w temperaturze 40°C
- Pranie delikatne

~ Mozliwo$¢ suszenia w suszarce bebnowej
- Suszyc delikatnie; maks. temperatura 60°C

Nie wybielaé

Nie prasowac

4@ @) R ENX DR

=[5

Nie wykrecac

Nie czy$ci¢ chemicznie

Nieodpowiedni dla matych dzieci (od 0 do 3 lat)

Nie naktuwac igtami

Przed praniem nalezy wyja¢ akumulator i uchwyt na
akumulator lub fadowarke.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elekiryczny i elektroniczny
nie moze by¢ usuwany razem z odpadami pochodzgcymi z
gospodarstw domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwac
oddzielnie.

Przed utylizacja nalezy usuna¢ z urzadzen zuzyte baterie,
2zuzyte akumulatory oraz zrodta $wiatta.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych

i punktach zbiorczych u wiadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepiséw, sprzedawcy
detaliczni moga by¢ zobowiazani do bezptatnego odbioru
2zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytych baterii
oraz zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
pomagamy zmniejsza¢ zapotrzebowanie na surowce.
Zuzyte baterie (zwlaszcza baterie litowo-jonowe) oraz
zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawierajg cenne
materiaty nadajace sie do recyklingu, ktére mogg mie¢
negatywny wptyw na Srodowisko naturalne i zdrowie
uzytkownika, jesli nie zostang zutylizowane w sposéb
przyjazny dla Srodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usuna¢ wszelkie
zamieszczone na nim dane osobowe.

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajacy zgodno$¢

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

ADAPTER M12 BC

ADAPTER M18 USB (ELEMENT WYPOSAZENIA DODATKOWEGO N4
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BIZTONSAGI UTMUTATASOK

FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonségi Gtmutatést és utasitast. A
kovetkezokben leirt eldirasok betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/
vagy stlyos testi sérilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az eldirasokat.

Fontos utasitasok. Késobbi

hasznalatra 6rizze meg.

Ne hasznaljon tlket, pl. gombostiit, mert ezek
megsérthetik az elektromos vezetékezést.

Afiithetd dzsekit elrakas el6tt hagyja lehilni,
majd hajtogassa 0ssze.

Rendszeresen ellendrizze a dzsekit, hogy
nem kopott-e, vagy hogy nincsenek-e rajta
sérllések. Kopas vagy sérilések jelei, nem
szakszer(i hasznalat vagy mikodesi zavarok
esetén ne hasznélja a dzsekit, hanem kuldje
vissza a szallitonak.

Afiitheté dzsekit nem hasznalhatjak hére
érzéketlen vagy mas olyan személyek, akik
nem képesek reagalni a tlmelegedésre.
Harom év alatti gyermekek nem hasznalhatjak
a dzsekit, mert nem képesek reagalni a
tulmelegedésre.

A3 évesnél idésebb és 8 évesnél fiatalabb
gyermekek feligyelet mellett hasznalhatjak

az eszkdzt, hasznalatnal azonban a
hémérsékletnek mindig a minimalis értékre kell
beallitva lennie.

Tarolaskor ne helyezzen semmilyen targyat
a fithet6 dzsekire, hogy elkerulje annak
Osszegylrodéset.

FIGYELMEZTETES: A higuta elkerlléséhez
lényegesen melegebb kornyezetbe lépéskor
kapcsolja ki a fitbberendezést.

Ez a flithetd dzseki nem alkaimas pl.
kdrhazakban torténd orvosi alkalmazasra.

Akésziiléket 8 év feletti gyerekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességd, ill.
tapasztalatlan személyek csak feligyelet mellett
hasznalhatjak, illetve akkor, ha megtanultak

a készulék biztonsagos hasznalatat és
megértették az ebbdl eredd veszélyeket.

Soha ne engedjen gyerekeket a készUlékkel
jats-zani.

@
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Aftisztitast és a felhaszndl i karbantartast soha
nem végezhetik gyerekek felligyelet nélkil.

Ezt a dzsekit harom év feletti gyermekek csak
akkor hasznalhatjak, miutan az egyik szild,
vagy egy feliigyel6 személy a megfelelé
bedllitdsokat elvegezte, vagy ha a gyermeknek
a biztonsagos hasznalatot kelléképpen
elmagyaraztak.

Az Ujratoltheté akkumulatorokat toltés elétt el kell tavolitani a készilékbdl.

Alemeriilt elemeket el kell tavolitani a készlékbdl, és biztonsagosan
artalmatlanitani kell.

Ha a készliléket hosszabb ideig taroljak, akkor az akkumulatorokat el kell tavolitani.

Mosas el6tt valassza le az akkut a fiithetd dzsekirdl, és vegye ki az akkut az
akkutartoval egylitt az akkuzsebbdl.

A csatlakozo érintkez6ket nem szabad révidre zarni.

Ha nincs hasznalatban, tarolja az alabbiak szerint:
Eltérolas eldtt hagyja lehtilni. Eltarolés el6tt tavolitsa el az akkumulétort.

Afiithetd dzsekit nem szabad kisgyermekeknél, gyermekeknél, segitségre szoruld
vagy olyan személyeknél alkalmazni, akik érzéketlenek a hére, vagy rossz a
vérkeringésik.

Afitheté dzseki soha nem szabad nedves béléssel hasznélni.

Afiitelem ne érjen a fedetlen borhoz.

Barmilyen jellegi panasz esetén azonnal ki kell kapcsolni a fiitheté dzsekit.
Abetépvezetéknek nem szabad 6sszenyomédnia.

Ha megallapithato a fiithet6 dzseki szakszeriitien kezelése, akkor ne hasznélja
tovabb, és kiildje el a MILWAUKEE iigyfélszolgalatanak.

Mosas el6tt valassza le az akkut a fiithetd dzsekird, és vegye ki az akkut az
akkutartoval egyiitt az akkuzsebbdl.

Ne tisztitsa szarazon. Ne hasznaljon szaraz tisztitoszereket. Ne végezzen fehéritést.

Atisztitoszerek megsérthetik a fiitéelemek szigetelését.
Nem vasalhato.

Anévtablakat és cimkéket gondosan kell kezelni. Ezek fontos informaciok hordozoi.
Amennyiben ezek olvashatatlanna valnak, vagy hidnyoznak, Iépjen kapcsolatba a
MILWAUKEE Ugyfélszolgélataval.

Tisztitashoz csak nedves szivacskendét hasznaljon.

Ahasznalt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe. Tajékozédjon a
szakszer(i megsemmisités helyi lehetdségeird.

Az akkumulatort ne térolja egy(itt fém térgyakkal. (Rovidzérlat veszélye).

Az akkumulatort, toltét nem szabad megbontani és kizarélag széraz helyen szabad
trolni. Nedvességtdl ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy extrém
hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére kerill azonnal mossa meg szappanos
vizzel. Szembe keriilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és
azonnal forduljon orvoshoz.

Ugyelien arra, hogy a tolté aknajaba ne keriilién semmilyen fém térgy, mert ez
rovidzérlatot okozhat.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sériilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltokészuléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok
a készlilékekbe és az akkukba. A korroziv hatést vagy vezetoképes folyadékok,
mint pl. a s0s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

Ajelen Utmutaté a www.milwaukeetool.eu cimen is rendelkezésre &ll.

MUSZAKI ADATOK M12 HJBLS M12 HJREDS M12 HJGREYS M12 HJCAMO6
Felépités Fiitdtt dzseki Fiitdtt dzseki Fltott dzseki Fiitdtt dzseki
Akku Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Elem fesziiltség 12V= 12V= 12V—= 12V=
Mikodési idd hosszilkozepesirdvid (12 \-os, 3,0 Ah akkuval) Els6dleges lizemmdd kb. 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h
Mikdési idd hosszulkozepesirovid (12 V-o0s, 3,0 Ah akkuval) Elsédleges és mésodlagos izemmdd kb. ~ 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h
Konfekcioméretek SIMILXLI2XLISXL  XSISIMILIXLI2XL/I3XL  SIMILIXL/2XL/SXL  SIMIL/XL/2XL/3XL
Suly a 01/2014EPTA-¢ljéras szerint (3,0 Ah)
XS 1,6kg
S 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
M 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
L 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,6 kg
XL 1,8 kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg
2XL 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg
3XL 1,9kg 1,9kg 19kg 1,7kg

Ajanlott kdrnyezeti hdmérséklet munkavégzésnél -18...+50 °C

Ajénlott akkutipusok M12B.., M18B...

Ajdnlott toltskésziilékek M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

ATTEKINTES

Bekapcsolo gomb

Bekapcsolashoz kb. 2 mp-ig nyomja a bekapcsolé gombot.

Elsédleges lizemmod

Ahémérséklet barmikor modosithatd a bekapcsold gomb lenyomasaval. A megfeleld
bedllitast a bekapcsold gomb minden lenyomasa utan a LED jelzi:

Masodlagos lizemmdd
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Kikapcsolashoz a bekapcsold gombot kb. 2 mp-ig nyomni kell, amig a LED kialszik.

Ha a fiithetd dzseki varatlanul kikapcsol, akkor ellendrizni kell az akkutarté és az akku
kozotti kapesolatot.

|Akkuzseb

| Betapkabel

|Akkutam'>

—_—

USB csatlakozé
Mobiltelefonok, MP3-lejatszok és més eszkozok feltdltésére, amelyeknek 5 V
feszlltségnél és 1 A egyendramnal kevesebbre van szikségik.

Kabelcsatlakozd
Afiithet6 dzseki akkutartéra csatlakoztatasahoz.

7’

Toltottségi allapotkijelz - a még fennmaradd akkufesziltséget mutatja.

100% [ () [N [
75% [ [ ]
50% [ 1]
25% I 1]

USB bekapcsold gomb
Az USB csatlakoz bekapcsolésahoz. Az USB csatlakozo 2 ra eleltével automatikusan kikapcsol.
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RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Afiithetd dzseki a test melegitésére alkalmas hideg kornyezetben.
Tartds hasznalatnél &llitsa a hémérsékletet alacsony fokozatra.
Akésziléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad hasznaini.

KEZELES

Amennyiben a fiithet6 dzseki teljesen feltoltdtt akkuval nem melegit, vagy nem
megfelelden mikadik, akkor meg kell tisztitani az akku érintkezéit. Ha a flithetd
dzseki ennek ellenére sem miikddik kifogastalanul, akkor vigye el a dzsekit, a toltét
és az akkut egy MILWAUKEE iigyfélszolgalatra.

LI-|ON AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

Ahosszabb ideig tizemen kiviil Iévd akkumulatort hasznalat el6tt ismételten fel kell
tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulétor teljesitménye. Keriilni kell a
tulzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb ideji tarolast.

Atoltd és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kel tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel kell tolteni.
Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéItés utan ki kell venni a
toltokeészilékbel.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltdttségi allapotban kell térolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kel tolteni.

4@ @) ) R ENX A

Akku-tulterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Extrém terheléskor az akku er6sen felmelegedhet. Ebben az esetben a toltésjelzé
dsszes lampaja villog, amig az akkumulator le nem hill. A téltésjelz6 kialudasa utan
folytathatja a munkat.

Li-ion akkuk szallitisa

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdséra vonatkozo torvényi rendelkezések

hatélya alé tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi eldirasok és

rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyaszték minden tovabbi nélkil széllithatjék az ilyen akkukat kdzuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi célu szallitasara
a veszélyes aruk szallitésara vontakoz rendelkezések érvényesek. A kiszallitas
elokészitését és a szallitast kizarolag megfeleld képzettségl személyek
végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai felligyelet alatt kel torténnie.

Akdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkertilése érdekében az érintkezék védve és
szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagolason bell.

+ Tilos sérillt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

GARANCIA

Flithetd dzseki
M12BC, C12BH

1 év szavatossag
3 év garancia a regisztraciotol szamitva

SZIMBOLUMOK

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a gépet
haszndlja.

Kézi mosas

— Maximalis mosasi hémérséklet 40 °C
- Kimél6 mosés

E{E=

MAGYAR

- Szaritégépben szarithatd
- Kimél6 széritas; max. hémérséklet 60 °C

Fehériteni tilos

Nem vasalhaté

Kicsavarni tilos

Nem vegytisztithatd

Kisgyermekek (0-3 év) szamara nem alkalmas

Tivel &tszumni tilos

Mos3s elétt tavolitsa el az akkut és az akkutartét/a
toltokeszléket.

Ahulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a haztartasi
hulladékkal egydtt artalmatlanitani. A hulladékelemeket,

az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
elkilonitve kell gydijteni és artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a hulladékelemeket, a
hulladékakkumulétorokat és az izzokat a berendezésekbdl.
Ahelyi hatdsagoknal vagy szakkereskeddjénél tajékozddjon
a hulladékudvarokrol és gy(ijtéhelyekrdl.

Ahelyi rendelkezésektél fliggden a kiskereskeddk kotelesek
lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ingyenesen visszavenni.
Ahulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval és
Ujrahasznositasaval jéruljon hozza a nyersanyagsziikséglet
csokkentéséhez.

Ahulladékelemek (mindenekelét a litium-ion elemek),

az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai
értékes Ujrahasznosithatd anyagokat tartaimaznak,

melyek kornyezetvédelmi szemponthél nem megfeleld
artalmatlanitas esetén negativ hatassal lehetnek a
kornyezetre és az On egészségére.

Artalmatlanités el6tt torolje a hasznalt késziléken lévd
lehetséges személyes adatokat.

Eurdpai megfelel6ségi jelolés

Brit megfeleléségi jel

Ukrén megfelel6ségi jeldlés

Eurazsiai megfeleldségi jelolés

ADAPTER M12 BC

ADAPTER M18 USB (TARTOZEK
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VARNOSTNI NAPOTKI tremi leti Zgo|j za tem, ko je Staré ali nadzirajoéa THICNI PODATKI M12 HJS 12 HJRES 12 HJGY5 12 HJCOG
OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Napake i 1 i i 0del grevana jakna grevanajakna grevana jakna grevana jakna
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo elekiricni ,oseba lzve,dla UStrezne naStaVItve’ a||'V kanor Akumulator Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
udar, pozar in/alitezke felesne poskodbe. o , je otroku bila v zadostnem obsegu pojasnjena Napetost baterie 12V== 12V= 2= 12V=
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali. varma uporaba Cas delovanja dlgsednjiate 2 12V akumuatrs bter 30 AR pimrni i ol 35h/55n/11h  35hI55n/11h  35hI55h/1Th _ 35h/55h/11h
Pom em bn a n avod I I a. Sh ran Ite Polniine baterije je potrebno pred polnitvijo odstranit iz naprave. (Cas delovanja dolgfsrednjilkratek (z 12V akumulatorsko baterijo 3,0 Ah) primarni in sekundami nacin pib. — 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h

Konfekeijske Stevilke SIMILXLI2XLISXL — XS/SIMILIXL/I2XL/SXL  SIMILIXLI2XLI3XL — SIMILIXL/2XL/3XL

Prazne baterije je potrebno iz naprave odstraniti in varno odvesti.
ejep P Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (3,0 Ah)

V kolikor se bo naprava za daljsi ¢as skladiscila, naj se baterije odstranijo.

za poznejsSo uporabo.

! . T ) ) XS 1,6 kg
. s 0 : Pred pranjem odklopite akumulator od grelne jopice in izvzamite akumulator in
Ne Uporabljajte nobenih |geI kot npr. prlponk, le  nosiec akumulatora i trbice akumulatora. a 1; Eg 1; tg 1; tg 12 Eg
te lahko poskod ujejo elektricno ozicenje. Prikljucni kontakti e smejo prii v kratek stik. L 18kg 18kg 18kg 16kg
A . . . Ko ni v uporabi, shranite na naslednji nacin: XL 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg
Ogrevalni jopi¢ pred shranjevanjem pustite Pred skladiscenjem pocakajte, da se ohladi. Pred skladiscenjem odstranite i~ 18kg 18k 18k 17k
g v akumulatorsko baterijo. ' ' ' '
Ohladltl In ZlOZIte' Te grelne jopice ni dovoljeno uporabljati pri majhnih otrocih, otrocih, pomoci ,3XL - — 18kg 199 N 19k L1k
potrebnih osebah ali osebah, ki so neobcutljive na vrogino ali imajo slabo Priporocena temperatura okolice pri delu -18..450 °C

Jopi¢ redno preverjajte glede na obrabo ali

prekrvavitev. Priporocene vrste akumulatorskih baterij
Grelne jopice ne uporabljajte nikdar z mokro notranjo podiogo. Priporoceni polnilniki

M12B.., M18B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

poSkodbe. Pri znakih obrabe ali poskodb,
nenamenski uporabi ali motnjah v delovanju,
jopiCa ne uporabljajte ampak ga vrnite
dobavitelju.

Ogrevalnega jopiCa ne smejo uporaljati na
toploto neobcutljive ali druge osebe, ki se niso
sposobne odzvati na pregrevanje.

Otroci pod tretjim letom starosti tega jopica ne
smejo uporabljati, ker se niso sposobni odzvati
na pregrevanje.

Otroci, starej$i od 3 in mlajsi od 8 let lahko
napravo uporabljajo pod nadzorom, vendar

Grelni elementi naj se ne dotikajo nepokritih delov koze.

V primeru kakrSnegakoli nelagodja grelno jopico nemudoma izklopite.

Dovodnega vodnika se ne sme meckati.

V kolikor se ugotovi nepravilno ravnanje z grelno jopico, le te vec ne uporabljajte in
jo posljite MILWAUKEE servisni sluzbi.

Pred pranjem odklopite akumulator od grelne jopice in izvzamite akumulator in
nosilec akumulatorja iz torbice akumulatorja.

Ne distite na suho. Ne uporabljajte sredstev za suho ¢iséenje. Ne beliti. Cistilna
sredstva lahko poskodujejo izolacijo grelnih elementov.

Ne likati.

Z identifikacijskimi plo$cicami in etiketami ravnajte nezno. Le te so opremliene s
pomembnimi informacijami. VV kolikor ve¢ ne bi bile berfjive ali manjkajo stopite v stik
z MILWAUKEE servisno sluzbo.

Za ¢isCenje zgolj uporabljati viazno gobasto krpo.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske odpadke.
Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povpradajte vadega strokovnega trgovca.

PREGLED

Gumb za vklop
Za vKlop pritisnite na gumb za vklop za priblizno 2 sekunde.

Primarni nacin Sekundarni nacin

Temperaturo je mozno s pritiskom na gumb za vklop v vsakem trenutku spreminjati.
Ustrezna nastavitev se po vsakem pritisku gumba za vklop prikaZe na LED:

m . [} ljivih akumulatorj hranite skupaj s kovinskimi predmeti t
mora biti temperatura vedno nastaVlJena na szr;ﬁgg];:stﬁ(al;.rnuaorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevamos o &\[ﬁk S
najniéjo vrednost. Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite samo v §_\%’¢_ =S S

Na ogrevalni jopiC pri shranjevanju ne odlagajte
nobenih predmetov, da ga ne pomeckate.
OPOZORILO: V izogib vroCinskemu udaru,
ogrevalno pripravo izklopimo brz, ko vstopimo v
znatno toplejSe okolje.

Ta jopica ni primerna za medicinsko rabo, npr. v
bolnisnicah.

Napravo lahko uporabljajo otroci od 8 leta
starosti naprej in osebe z omejenimi fizicnimi,
senzoricnimi ali mentalnimi sposobnostmi

ali s pomanjkanjem izku3enj in / ali znanj, v
kolikor so nadzorovani ali so bili glede varne
uporabe naprave pouceni in so razumeli iz tega
izhajajoCe nevarnosti.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

CiSCenje in vzdrzevanje se ne sme izvajati s
strani nenadzorovanih otrok.

To jopico je dovoljeno uporabljati otrokom nad

O

suhih prostorih. Zas¢itite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poskodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekoina. Po stiku z
akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku
z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obisite
zdravnika.

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih aparatih ne smejo
zaiti nikakr$ni kovinski deli (nevarnost kratkega stika).

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevamosti pozara, poskodb
ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekogin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne teko€ine, kot so slana voda, dolo¢ene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

Ta navodila so na voljo tudi na spletnem naslovu www.milwaukeetool.eu.

NA D

oIS ko SIS srednje S visoko

V kolikor se grelna jopica nepricakovani izklopi, preverite povezavo med nosilcem
akumulatorja in akumulatorjem.

Za izklop pritisnite na gumb za vklop za priblizno 2 sekunde dokler se LED ne izklopi.

|Torbica akumulatorja

l Dovodni vodnik

| Nosilec akumulatorja

USB prikljucek
za polnjenje mobilnih telefonov, MP3 playerjev in ostalih naprav, ki potrebujejo manj
kot 5V napetosti in 1 A enosmernega toka.

Kabelski prikljucek
za priklop vtikacev v drzalo akumulatorja.

Prikazovalnik stanja polnitve - prikazuje preostanek polnitve akumulatorja.

100% [ () [N [
75% [ [ ]
50% [ 1]
25% I 1]

USB gumb za vklapljanje
za vklop USB prikljucka. USB prikljucek se po 2 urah avtomatsko izklopi.
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b

NA




UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Grelna jopica je pimerna za ogrevanje telesa v hiadnem okolju.
Za neprekinjeno uporabo temperaturo nastavite na nizko stopnjo.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene.

UPRAVLJANJE

V kolikor grelna jopica z napolnjenim akumulatorjem ne greje ali praviléno ne deluje,
ocistite kontakte akumulatorja. Ce grelna jopica klub temu ne deluje brezhibno,
odnesite grelno jopico, polnilec in akumulator v MILWAUKEE servisno sluzbo.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali, pred uporabo naknadno napolnite.
Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja. Izogibajte se dalj$emu
segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do konca
napolniti.

Za ¢im dalj$o Zivijensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz
naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni: Akumulator skladisciti
pri 27°C in na suhem. Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja
polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Preobremenitvena zas¢ita litij-ionskih akumulatorjev

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator mo¢no segreje. V tem primeru
utripajo vse lucke indikatorja napolnjenosti, dokler se baterija ne ohladi. Po tem, ko
indikator napolnjenosti ugasne, lahko nadaljujete z delom.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolocbam transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upo$tevajo¢ lokaine, nacionalne in

mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potroniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih podjetij je
podvrzen dolo¢bam transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se
lahko vrsi izklju¢no s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasCiteni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo mogel
zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase 3peditersko podjetje.

GARANCIJA

Grelna jopica
M12BC, C12BH

1 leto jamstva
od registracije 3 leta garancije

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Ro¢no pranje

- Najvecja temperatura pranja 40 °C
— Program za ob¢utljivo perilo

- Primerno za suSenje v susilnem stroju
- Program susenja za obcutljivo perilo, najv. temperatura
60°C

QOER E

0

Ne beliti

Ne likati

C€

UK
CA

«

001

Ne ozemati

Brez kemicnega ¢is¢enja

Ni primerno za malcke (0-3 Jahre)

Ne prebadajte z iglami

Pred pranjem odstranite akumulatorsko baterijo in nosilec
akumulatorske baterije/polnilnik

QOdpadnih baterij, odpadne elektricne in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni odpadek.
Odpadne baterije ter odpadno elektricno in elektronsko
opremo je treba zbirati lo¢eno.

QOdpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetiobne vire je
treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite na
lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno
obvezani, da morajo brezplacno vzeti nazaj odpadne
baterije ter odpadno elekiri¢no in elektronsko opremo.

Va$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih
baterij ter odpadne elektricne in elektronske opreme
pomaga pri zmanjSevanju povprasevanja po surovinah.
Odpadne baterije, Se posebej tiste, ki vsebujejo litij, ter
odpadna elektricna in elekironska oprema vsebujejo
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, ¢e niso odstranjeni na okolju prijazen nacin, Skodljive
posledica za okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, e obstajajo.

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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SIGURNOSNA UPOZORENJA

UPOZORENJE! Progitajte molimo sve sigurnosna upozorenja i upute. Ako
se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar,
pozar ifili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu.

Vazne upute. Sacuvati za

kasniju uporabu.

Ne upotrebljavati nikakve igle kao npr.
pribadace, one mogu oStetiti elektricno
oZicenje.

Grijacu jaknu prije uskladistenja pustiti da se
ohladi i sloZiti je.

Jaknu redovito pregledati u svezi habanja i
oStecenja. Kod znakova habanja ili oStecenja,
kod nestruéne uporabe ili smetnje funkcije
jaknu na koristiti ve¢ ovu poslati dobavljau.
Grijacu jaknu ne smiju koristiti osobe osjetljive
na toplinu ili druge osobe koje nisu sposobne
reagirati na pregrijavanje.

Djeca starosti ispod tri godine ovu jaknu ne
smiju koristiti, jer ona nisu sposobna reagirati
na pregrijavanje.

Ovaj aparat se moZe od strane djece koja su
starija od 3 godine i mlada od 8 godina koristiti
pod nadzorom, kod Cega tamperatura mora
uvijek biti namjeStena na minimalnu vrijednost
temperature.

Kod skladistenja na grijacu jaknu ne postavjati
nikakve predmete kako se ova ne bi zguzvala.
UPOZORENJE: Zhog izbjegavanja toplinskog
udara iskljuciti grija¢u napravu, ¢im se pristupi u
jednu znatno topliju sredinu.

Ova grijaca jakna nije prikladna za medicinske
primjene, npr. u bolnicama.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosti od

8. godine i 0sobe sa smanjenim psihickim,
senzorskim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatka iskustva i / ili znanja, samo pod
nadzorom ili ako su bila poucena u svezi
sigurne upotrebe aparata i kada su razumjela iz
toga rezultirajuce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati sa aparatom.

CiScenje i odrZzavanje ne smiju izvoditi djeca
bez nadzora.

HRVATSKI

Ova jakna se smije koristiti od strane djece od
preko 3 godine starosti samo onda, kada je
jedan od roditelja ili nadzorna osoba poduzela
odgovarajuca podeSavania, ili ako je dijetetu
u dovoljinom opsegu objasnjeno sigurno
koriStenje.

Baterije na punjenje se moraju prije punjenja idstraniti iz uredaja.

Prazne baterije se moraju odstraniti iz uredaja i sigurno zbrinuti.

Ako se uredaj duZe vremena skladisti, baterije se moraju izvaditi.

Prije pranja akumulator odvajiti od grijace jakne a akumulator i drza¢ akumulatora
izvaditi iz torbe za akumulator.

Prikljuéni kontakti se ne smiju kratko spojiti.

Kada nije u upotrebi, Cuvajte na sljedeci nacin:

Prije skladiStenja pustiti da se ohladi. Prije skladiStenja odstranite bateriju.

Ova grijaca jakna se ne smije upotrebljavati kod male djece, djece, nemocnih osoba
ili osoba koje su osjetljive na toplinu ili 0soba sa slabom prokrvljenodcu.

Grijacu jaknu nikada ne koristiti sa mokrom unutraSnjom podstavom.

Grijaci elementi ne smiju dodirivati nepokrivenu koZu.

Kod tegoba svake vrste grijacu jaknu odmah iskljugiti.

Dovodni kabel ne smije biti nagnjecen.

Ako se utvrdi nestruéno rukovanje grijacom jaknom, ona se vise ne smije
upotrebljavati i mora se poslati sevisu MILWAUKEE.

Prije pranja akumulator odvajiti od grijace jakne a akumulator i drza¢ akumulatora
izvaditi iz torbe za akumulator.

Ne ¢istiti na suho. Nemojte upotrebljavati nikakva sredstva za suho ciscenje. Ne
bijeliti. Sredstva za ciS¢enje mogu ostetiti izolaciju grijaih elemenata.

Ne glacati.

Plocicama sa imenom i etiketama oprezno rukovati. One sadrze vazne iniformacije.
Ako se ove vise ne mogu Citati ili ako nedostaju, stupiti u kontakt sa jednim
MILWAUKEE servisom.

Za ¢idcenje koristiti samo jednu viaZnu spuzvastu krpu.

Istro$ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. Milwaukee

nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi
moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vadeg
strucnog trgovca.

Baterije za zamjenu ne uvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od kratkog
spoja).

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i uvati ih samo u suhim
prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moZe iz o$te¢enih baterija
iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa
vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno
ispirati i odmah potraziti lijecnika.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju dospijeti metalni
dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili oste¢enja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za
punjenje ne uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekuéine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu
prouzrociti kratak spoj.

Ova upute stoji na raspolaganju i na www.milwaukeetool.eu.

TEHNICKI PODACI M12 HJBLS M12 HJREDS M12 HJGREYS M12 HJCAMO6
Virsta izvedbe Grijana jakna Grijana jakna Grijana jakna Grijana jakna
Akumulator Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Napon baterije 12V= 12V= 12V—= 12V=
Vrijeme rada dugolsrednje/kratko (sa akumulatorom od 12-V 3,0 Ah) primami modus cca. 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h
Vrijeme rada dugolsrednje/kratko (sa akumulatorom 12-V 3,0 Ah) primarni i sekundamimodus ~ cca. ~ 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h
Konfekcijska veli¢ina SIMILXLI2XLISXL  XSISIMILIXLI2XL/I3XL  SIMILIXL/2XL/SXL  SIMIL/XL/2XL/3XL
TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (3,0 Ah)

XS 1,6kg
S 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
M 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
L 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,6 kg
XL 1,8 kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg
2XL 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg
3XL 1,9kg 1,9kg 19kg 1,7kg
Preporu¢ena temperatura okoline kod rada -18..450 °C
Preporuceni tipovi akumulatora M12B.., M18B...

Preporuceni punjaci

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

PREGLED

Ukljuéni gumb

Primarni modus

na LED-u:

Za ukljucivanje ukljucni gumb pritiskati ca. 2 sek.

sekundarni modus

Temperatura se u svako vrijeme moze promijeniti pritiskom ukljuénog gumba.
QOdgovarajuce podesavanje ¢e poslije svakog pritiska na ukljucni gumb biti prikazano

AW
(] [a] =m—
(=) e e
S e > s
S nisko SRS oredne  Znes visoko

Za iskljucenje ukljucni gumb pritiskati ca. 2 sek. sve dok se LED ne ugasi.

Ako se grijaca jakna neoCekivano iskljuci, kontrolirati spoj izmedu drza¢a akumulatora
kao i akumulator.

|Torba za akumulator

IDovodni kabel

| Drzat akumulatora

USB-prikljucak
Za punjenje mobilnih telefona, MP3-Player i drugih aparata kojima je potreban napon
manji od 5V i 1 Aistosmjerne struja.

Prikljucak kabla
Za prikljucenje grijace jakne na drza¢ akumulatora.

Prikaz stanja punjenja - prikazuje preostalo vrijeme punjenja akumulatora.

100% [ (] [N [
75% [ [ ]
50% [ 1]
25% I 1]

USB-ukljuéni gumb
Za ukljucenje USB-prikljucka. USB priklju¢ak se nakon 2 sata automatski iskljucuje.
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PROPISNA UPOTREBA

Grijaca jakna je prikladna za grijanje tijela u hladnoj sredini.

Kod trajnog rada temperaturu postaviti na niski stupanj.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

POSLUZIVANJE

Ukoliko grijaca jakna kod potpuno napunjenog akumulatora ne grije ili ne funkcionira
pravilno, ocistite kontakte akumulatora. Ako grijaca jakna unatoc tome ne funkcionira
besprijekomo, grijacu jaknu, punja¢ za akumulator i akumulator odnijeti u jedan
MILWAUKEE servis.

Ne bijeliti ADAPTER M12 BC

n \

ADAPTER M18 USB (PRIBOR){"™

Ne iZmikati

Nikakvo kemijsko ¢iscenje

Pad
ﬁ Ne glacati
=
&

UPUTE ZA LHON-AKUMULATORE Neprikladno za malu djecu (0-3 godine)
Koristenje Li-lon-akumulatora b
Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrijavanje od strane
sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterjama drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim napuniti.
Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju odstraniti

iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preopterecenja akumulatora kod Li-lon-akumulatora

Pod ekstremnim opterecanjima se akumulator moZe jako zagrijati. U tom slucaju sve
lampice indikatora napunjenosti trepéu dok se baterija ne ohladi. MoZete nastaviti s
radom nakon $to se indikator napunjenosti ugasi.

Transport Li-lon-akumulatora
Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta opasne

robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz potivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih poduzeca
spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i transport
smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora
pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zaticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZe proklizavati.

+ Ostecene li iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

GARANCIJA
Grijaca jakna
M12BC, C12BH

SIMBOLI

1 godina jamstva
3 godine garancije od registracije

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja
urad.

Ruéno pranje H

- Maksimalna temperatura pranja 40 °C
- Stedljivi postupak pranja

- Moguce je susenje u susilici
— Stedljivo susiti; max. temperatura 60 °C

S OEEL

Qdstranite prije pranja akumulator i drza¢ akumulatora/
punja¢

Stare baterije, elektricni i elektroniCki uredaji se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem. Stare baterije,
elektriéni i elektronicki uredaji se moraju odvojeno skupljati
i Zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.

Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg strucnog
trgovca o mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama stru¢ni trgovci mogu biti
obvezatni, stare baterije,i elektricne i elektronicke stare
uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih
starih baterija, elektricnih i elektronskih uredajatome, da se
potreba za sirovinama smanji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije, elektricne

i elektronske stare uredaje sadrZe dragocjene, ponovno
uporabljive materijale, kojie bi kod zbrinjavanja protivno
ocuvanju okoline mogli imati negativne posliedice za okolinu
i Vade zdravije.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji se odnose
na osobe, koji se po moguénosti nalaze na Vasem starom
uredaju.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

HRVATSKI
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Bemni iekartas firisanu un apkopi nedrikst veikt JEHNISKIE DATI Mi2 HIBLS  MI2HJREDS W12 HIGREYS 12 HICAMOG
BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus un instrukcijas. Seit bez uzraudzibas Konstrukcija Apsﬂdgma jaka Apswldgma jaka Apsndgma jaka Apsﬂdgma jaka
sni%gto droéTE)as n?tﬁiku?u un noradijumu neievéro$ana var izraistt aizdggéanos é k d k | ' b k k Akumulators Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
un but par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc 0 'a u rT St ietOt émi as vecé | ar Baterijas spriegums 12V= 12V = 12V= 12V=
izlasiSanas uzglabjiet Sos noteikumus turpmakai izmantoSanai. i ) diem. bet tikai péc tam. kad vi p Dartbas ks gshidejsss (ar 72V akumulator 3,0 An)primrais rezims am_35h/55h/11h __ 35h/55h/11h __ 35h/55h/11h _ 35h/55h/11h
Svari i norédi'umi Sa Iaba'iet rlm_g,a lem'. etlikal E)eC am, Ka Ylensl no, Darbibas laiks ilgs/vidéjs/iss (ar 12V akumulatoru 3,0 Ah) primérais un sekundérais reims apm.  2,5h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h
g_ k t | j ki g J vecakiem vai uzraudzibas persona ir veikusi Izméri SIMILIXLI2XLI3XL  XSISIMILIXLI2XLI3XL  SIMILIXLIZXLISXL  SIMILIXLI2XLI3XL
turpma al Ietosanal- atb"stoéos |estaﬁ]umus’ Va| arT Ja bérnam Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2014 (3,0 Ah)
L v A . - v XS 1,6k
Nedrikst izmantot adatas, pieméram pietiekoSa apméra ir izskaidrota tas drosa s 17kg 7ig 17k 151g
. . a Y , lietos M 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
piespraudes, jo tas var sabojat elektrisko vadu ~ !I€losana. L {8k 18k 18k ok
t— H ! Atkartoti uzladéjamas baterijas pirms uzladesanas ir jaiznem no ierices. D %9 o1 21
iklojumu e batarioa o torcen 1 1 e X 18kg 18kg 181g 17kg
) ’ . . . ) o ) Tuksas baterijas no ierices ir jaiznem un drosi jaatbrivojas no tam. XL 18kg 18kg 18k 17kg
Pirms novieto$anas uzg|abésana|’ laut S||djaka| Jaierice tiek uzglabata ilgaku laiku, tad baterijas ir jaiznem. 3XL 19kg 1.9kg 19kg 17kg
atdZi stun p &c tam rd pTg| S al ocit. ! Pirms mazgasanas bateriju atvieno no jakas un bateriju un baterijas turétaju iznem Leteicama vides temperatira darba laika 18..+50°C

no kabatas, kas paredzéta baterijai.

o A, Leteicamie akumulatoru tipi
Savienojuma kontakti nedrikst bt savienoti par tuvu.

Leteicamas uzlades ierices

M12B.., M18B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Regulari parbaudit, vai jaka nav nodilusi un

vai tai nav bojajumi. Ja konstatéti bojajumi

vai nodilums, pielietojumam neatbilstoSa
ekspluatacija vai darbibas traucéjumi,
neizmantot jaku, bet gan nositit atpakal
piegadatajam.

Jaku nedrikst valkat personas, kas jutigas pret
karstumu vai personas, kuras nespéj atbilstosi
rea@ét uz parkarsanu.

Jaku aizliegts izmantot bériem, kas jaunaki par
tris gadiem, jo vini nespéj atbilstosi reagét uz
parkarsanu.

lerici var lietot 3 lidz 8 gadus veci bémi
pieauguso uzraudziba, taCu temperatdrai
vienmér jabut iestatitai uz minimalo
temperatiras ierobezojumu.

Uzglabasanas laika nenovietot uz jakas citus
priekSmetus, jo tie sekmés jakas saburzisanos.
BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no
karstumdriena, izslégt apsildes ierici, tiklidz
ieejat ieverojami siltaka telpa.

St apsildama jaka nav piemérota izmanto$anai
medicinas iestadés, piem., slimnicas.

lekartu drikst lietot bérni, kas sasniegusi 8
gadu vecumu un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam un garigajam spéjam,
ka arT personas ar nepietiekamu pieredzi un /
vai zinaSanam, ja tas tiek uzraudzitas vai tas

ir instruétas par droSu apieSanos ar iekartu

un ir sapratusas briesmas, kas var rasties
nepareizas lietoSanas rezultata.

Neatlaut bérniem spéléties ar iekartu!

Kad nelietojat, uzglabajiet $adi:

Pirms uzglabasanas atdzeséjiet. Pirms uzglabaSanas iznemiet bateriju.

jatigas pret karstumu un personas ar asinsrites traucgjumiem.

Nekada gadijuma nelietot jaku, ja tas odere ir slapja.

Sildelementi nedrikst skart neapsegtu adu.

Jarodas kaut mazakas problémas, nekavéjoties izslédziet jaku.

Pievades kabeli nedrikst no-/saspiest.

Ja tiek konstatéta neatbilstosa jakas lieto$ana, tad partrauc tas turpmaku lietoSanu
un to nosita MILWAUKEE klientu atbalsta centram.

Pirms mazgasanas bateriju atvieno no jakas un bateriju un baterijas turétaju iznem
no kabatas, kas paredzéta baterijai.

Nedrikst firft Kimiski. Nedrikst izmantot kimiskos tiri$anas lidzeklus. Nedrikst balinat.
TiriSanas ldzekli var sabojat sildelementu izolaciju.

Nedrikst gludinat.

Vardu nozimites un markéjumu kopj saudzigi. Uz tiem noradita svariga informécija.
Ja uz tiem noradita informacija vairs nav salasama vai tie ir nozaudéti, sazinieties ar
MILWAUKEE klientu atbalsta centru.

Tiri§anai izmantojiet tikai mitru sakli.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos atkritumos. Firma
Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa
veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iespéjams
Tsslégums).

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taist vala un tie jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora var iztecét
akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsme ar akumulatora $kidrumu, saskarsmes
vieta nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums nonacis acis, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Jauzmanas, lai akumulatoru |ad&taja nenoklatu nekadi metéla priekSmeti (iesp&jams
Tsslégums).

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg3anas, savainojumu vai
produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiekldtu
Skidrums. Koroziju izraiso$i vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, sélstidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu.
Sinstrukcija ir pieejama arf vietné www.milwaukeetool.eu.

LATVISKI D)

PARSKATS

leslégdanas poga
Lai ieslégtu, apm. 2 sekundes pogu tur nospiestu.

Sekundarais rezims
Temperatiru var mainit jebkura laika, nospieZot ieslégSanas pogu. Attiecigos
iestatfjumus péc katras pogas nospie$anas reizes norada LED gaismina:

Primarais rezims

Az
= (] BN
S Spe i

Sl TS s

SIS ems  SomS vidgis S augsts

Lai izslégtu, apm. 2 sekundes tur nospiestu ieslégSanas pogu lidz izdziest LED
gaismina.

Ja apsildama jaka peksni izslédzas, parbaudiet baterijas turétaja un baterijas
savienojumu.

|Kabata baterijai

lPievades kabelis

| Baterijas turétajs

USB-pieslégums
Mobilo tarunu uzladesanai, MP3-pleijeris un citas ierices, ar spriegumu zem 5V un
1 Alidzstravu.

Kabela pieslégums
Silditajas jakas pieslég$anai pie akumulatora turétaja

Uzladesanas stavokla raditajs - uzrada atlikuSo akumulatora ladinu.

100% [ () [N [
75% [ [ ]
50% [ 1]
25% I 1]

USB-ieslégSanas poga
USB-piesléguma ieslégSanai. USB-pieslégums automatiski atslédzas péc 2 st..
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NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Apsildama jaka ir piemérota kermena sildiSanai aukstas vietas.

ligstosai izmantosanai noreguljiet temperatiras iestatfjumus uz zemako rezimu.
So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietosanas noteikumiem.

l

PKALPOSANA

Ja apsildama jaka nesilst, kad baterija ir pilniba uzladéta, vai jaka vairs kartigi
nestrada, notiriet baterijas savienojuma vietas. Ja arf tad jaka nestrada nevainojami,
tad nogadajiet apsildamo jaku, ladétaju un bateriju MILWAUKEE Klientu atbalsta
centra.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lieto$ana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums btu optimals, péc iekartas izmanto3anas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams atvienot
no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni 27°
C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokli aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Pie |oti liela noslogojuma akumulators var [oti sakarst. Saja gadijuma visas uzlades
indikatora lampinas mirgo, lidz akumulators ir atdzisis. Js varat turpinat darbu péc
tam, kad uzlades indikators ir nodzisis.

Litija jonu akumulatoru transportésana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.

8o akumulatoru transport&3ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un

starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi. Sagatavosanas
darbus un transportésanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits personals. Viss
process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontaki ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jds varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

GARANTIJA
Apsildama jaka
M12BC, C12BH

1 gada garantija
3 gadu garantija no registracijas briza

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, ladzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Mazgat ar rokam

- Maksimala mazgasanas temperattira 40°C
- Maigas mazgasanas cikls

— Var Zavét velas zavétaja
- Zavét saudzigi, maks. temperatiira 60°C

@H%E
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Nedrikst balinat

Nedrikst gludinat

C€

UK
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«

001

Nedrikst izgriezt

Netirit Kimiski

Nav piemérota maziem bériem (0-3 gadiem)

Nedurt adatas auduma

Pirms mazgasanas iznemiet akumulatoru un ta turétaju/
uzlades ierici

Neutilizgjiet bateriju atkritumus, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus ka neSkirotus sadzives atkritumus.
Bateriju atkritumi un elekirisko un elektronisko iekartu
atkritumi ir jasavac atseviski.

Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas avotu
atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar wetejo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegtitu
padomus par otrreizgjo parstradi un savakSanas punktu.
Atkariba no viet&jiem noteikumiem, mazumtirgotajiem

var bt pienakums bez maksas pienemt atpakal bateriju
atkritumus un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmanto$ana un
otrreiz&ja parstradé palidz samazinat pieprastjumu péc
izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un elektrisko
un elekironisko iekartu atkritumos ir vertig, otrreiz
pérstradajami materiali, kas var negativi ietekmét vidi un
cilveku veselibu, ja tie netiek utilizéti videi draudziga veida.
No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja tadi ir.

Eiropas athilstibas zime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime

ADAPTERIS M12 BC

ADAPTERIS M18 USB (PAPILDUS APRIKOJUMS N1
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SAUGOS NURODYMAI

|SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros
smigis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte
jais pasinaudoti.

Svarbios pastabos. Saugokite

vélesniam naudojimui.

Negalima naudoti adaty, pvz., smeigtuky, nes
jie gali paZeisti elektros laidy sistema.
Termostriuke prie$ padedant saugoti atvésinti ir
sulankstyti.

Periodikai patikrinti, ar striuké nesusidéveéjo,
ar néra trakumy. Pastebéjus susidévéjimo,
netinkamo naudojimo ar funkciniy sutrikimy
pozZymius arba trukumus, striukés nebedévékite
ir graZinkite tiekéjui.

Termostriukés negali dévéti Silumai nejautris
asmenys arba kiti asmenys, kurie nereaguoja |
perkaitima.

Vaikai iki trejy mety tokios striukés dévéti
negali, nes jie néra jautrts perkaitimui.
Prietaisg gali naudoti suaugusiyjy priZidrimi
vyresni nei 3 mety ir jaunesni nei 8 mety vaikai,
jei nuolat palaikoma minimali temperatra.

Taip saugant ant termostriukés nedékite jokiy
daikty, kad jos nesuglamzytumeéte.
|SPEJIMAS. Siekiant iSvengti Silumos smugio,
Sildymo jrenginj iSjunkite, kai tik aplinka
akivaizdZiai jkais.

Sis Sildantis Svarkas netinka medicininiams
tikslams, pvz., ligoninése.

Prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai
ir neturintys pakankamai Ziniy ir (arba) patirties
riboty psichiniy, jutiminiy ir protiniy gebéjimy
asmenys, jeigu jie yra priZidrimi arba jie buvo
iSmokyti, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir
suprato galimus pavojus.

Vaikams negalima Zaisti su prietaisu.
NepriziQrimi vaikai negali prietaiso valyti arba
atlikti jo techninés prieZitros.

Sj Svarka gali naudoti tik trejy mety sulauke
vaikai, jeigu vienas iS tévy ar prizilrintis
asmuo atliko tam tikrus nustatymus arba jeigu
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vaikui buvo kruopsciai iSaiskinta apie saugy
naudojimasi Svarku.

Prie$ jkraudami i$ prietaiso iSimkite jkraunamasias baterijas.

13 prietaiso batina iSimti tuscias baterijas ir jas saugiai utilizuoti.

Jeigu prietaisas sandéliuojamas ilgesnj laikg, baterijas btina iSimti.

Pries skalbiant striuke, reikia atjungti ir iSimti baterijg bei baterijos laikiklj i$ kiSenés.
Draudziamas jungties kontakty trumpasis jungimas.

Kai nenaudojate, laikykite taip:

Prie§ padédami laikyti leiskite atvésti. Prie§ padédami laikyti nuimkite akumuliatoriy.
Sios sildomos striukés negali déveti kadikiai, vaikai, asmenys, kuriems reikalinga
priezidra arba asmenys, kurie nejautrds karsciui, arba asmenys, kuriy sutrikusi
kraujotaka.

Sildomos striukés niekada negalima déveti, esant $lapiam pamusalui.

Sildymo elementai neturéty liesti neuzdengtos odos.

Pajutus bet kokio pobidzio negalavimus, btina nedelsiant i§jungti Sildoma striuke.
Maitinimo kabelis negali biti suspaustas.

Nustacius netinkama Sildomos striukés veikima, batina nutraukti jos naudojima ir
nusiysti j MILWAUKEE Klienty aptarnavimo skyriy.

Prie skalbiant striuke, reikia atjungti ir iSimti baterijg bei baterijos laikiklj i$ kiSenés.
Striukés negalima valyti sausu bddu. Negalima naudoti sausy valymo priemoniy.
Nebalinti. Cheminés valymo priemonés gali paZeisti Sildymo elementy izoliacija.
Nelyginti.

Vadovautis pateiktomis prieZidros lentelémis ir etiketémis. Jose pateikta svarbi
informacija. Jei jos tapty nejskaitomomis arba jy trikty, tuomet btina kreiptis j
MILWAUKEE klienty aptarnavimo skyriy.

Valymui naudoti tik drégna Sluoste.

Sunaudoty keic¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite | buitines atliekas.
Milwaukee" sitlo tausojant] aplinka sudevéty keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie
tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo
pavojus).

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite ik sausoje vietoje.
Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$ keiciamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. I3sitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10
minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj turi nepatekdi jokios
metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suZalojimy arba produkto paZeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus
arba jkroviklio j skysCius ir pasirGpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidls skysciai, pvz., sdrus
vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali
sukelti trumpajj jungima.

Siq instrukcia taip pat rasite svetaingje www.milwaukeetool.eu.

TECHNINIAI DUOMENYS M12 HJBL5S M12 HJRED5 M12 HJGREY5 M12 HICAMO6
Konstrukcija Sildoma striuké Sildoma striuké Sildoma striuké Sildoma striuké
Baterija Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Baterijos jtampa 12V= 12V= 12V—= 12V=
lIgashvidutinisftrumpas veikimo laikas (su 12 V' 3,0 A akumuliatoriumi) Pirminis rezimas apytksiai  3,5h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h
llgashvidutinisftrumpas veikimo laikas (su 12 V3,0 A akumuliatoriumi) Pirminis ir antrinis rezimas  apytksiai  2,5h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h
DrabuZiy dydis SIMILIXLI2XLIBXL — XSISIMILIXLI2XL/3XL — SIMILIXLI2XL/3XL  SIMILIXLI2XL/3XL
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodikg (3,0 Ah)

XS 1,6kg
S 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
M 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
L 1,8kg 1,8kg 18kg 1,6kg
XL 1,8kg 1,8kg 18kg 1,7kg
2XL 1,8kg 1,8kg 18kg 1,7kg
3XL 1.9kg 19kg 19kg 1,7kg
Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant -18..450 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai M12B.., M18B...

Rekomenduojami jkrovikliai

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

APZVALGA

Jjungimo mygtukas

Norédami jjungti striukés Sildyma, laikykite nuspausta mygtuka mazdaug 2 sek.

Antrinisrezimas
Temperatira gali biiti pakei¢iama bet kuriuo metu, paspaudus jjungimo mygtuka. Po

Pirminisrezimas
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Norédami i§jungti striukés Sildyma, paspauskite jjungimo mygtuka ir laikykite jj
nuspaustg apie 2 sek., kol uzges Sviesos diodas.

Jei netikétai iSsijungia striukés Sildymas, patikrinkite jungtis tarp baterijos laikiklio ir
baterijos.

kiekvieno mygtuko paspaudimo $viesos diody ekrane parodomi atitinkami nustatymai:

|Kiéené, skirta baterijai

| Maitinimo kabelis

| Baterijos laikiklis

USB jungtis
|krauti mobiliuosius telefonus, MP3 grotuvus ir kitus prietaisus, kuriems reikia
mazesnés nei 5 V jtampos ir 1 A nuolatinés srovés.

Kabeliy jungtis
Prijungti kaitinimo gaubtg prie akumuliatoriaus laikiklio.

|krovimo bsenos indikatorius - rodo dar likusig akumuliatoriaus energija.

100% [ () (N [
75% [ [ ]
50% [ 1]
25% I 1]

USB jjungimo mygtukas
Jjungti USB jungtj. USB jungtis automatiskai i$sijungia po 2 val.
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NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Sildomos striukés paskirtis - susildyti king Saltoje aplinkoje.
Nuolatiniam naudojimui nustatykite Zema temperatros lygj.
§; prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

VALDYMAS

Tuo atveju, jei Sildoma striuké nesilty esant jkrautai baterijai arba netinkamai veikty,
i8valykite baterijos kontaktus. Jei striuké vis tiek neveikty deramai, tuomet nusiyskite
Sildoma striuke, jkroviklj ir baterijg j MILWAUKEE Klienty aptarnavimo skyriy.

NURODYMAI DEL LICIO JONY AKUMULIATORIAUS

Licio jony akumuliatoriaus naudojimas

ligesnj laika nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina akumuliatoriy galia. Venkite ilgesnio saulés
ar §ilumos Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati $vards.
Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite akumuliatorius.
Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po atlikto jkrovimo
i8kart iSimti i8 jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes; j ias nuorodas: baterijg
laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi
bti nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi biti jkraunama kas 6 ménesius.

Licio jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Ekstremaliy krdiviy metu akumuliatorius gali smarkiai j kaisti. Tokiu atveju visos
lkrovimo indikatoriaus lemputés mirksi tol, kol akumuliatorius atvés. Uzgesus jkrovos
indikatoriui galite testi darba.

Licio jony akumuliatoriaus transportavimas

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy kroviniy
pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy
direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity salygy.
+ Uz komercinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos jmoné pagal
nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo iSsiysti ir pervezimo
darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo biti

Pervezant akumuliatorius bdtina laikytis $iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti i
izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama perveZti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

GARANTIJA

Sildantis $varkas
M12BC, C12BH

1 mety garantija
3 mety garantija nuo registravimo

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

Plaunant rankomis

— Maksimai plovimo temperatiira 40 °C
- Svelnus skalbimo ciklas

- Galima dZiovinti dZiovykléje
- Svelniai i§dZiovinti; maks.temperatira 60 °C

QEE E

Nebalinti

Nelyginti

Negrezti

Nevalyti chemiskai

Netinka maziems vaikams (0-3 mety)

Nebadyti adatomis

Prie$ skalbdami iSimkite akumuliatoriaus baterijg ir
akumuliatoriaus baterijos laikiklj / jkroviklj

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés

jrangos atlieky kaip neraiuoty komunaliniy atlieky.

Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos turi bati
surenkamos atskirai.

18 jrangos turi bt pasalintos baterijy, akumuliatoriy atliekos
ir Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités
vieting institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai gali
biti jpareigoti nemokamai priimti atgal senas baterijas, seng
elektros ir elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei elektroninés
frangos atlieky panaudojima ir perdirbimg padeda sumazinti
zaliavy poreik].

Akumuliatoriy, ypa€ kuriy sudétyje yra licio, ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekose yra vertingy, perdirbamy
medZiagy, kurios gali neigiamai paveikti aplinkg ir zmoniy
sveikata, jei jos nebus Salinamos aplinkg tausojanciu badu.
18trinkite personalo duomenis i§ jrangos atlieky, jei tokiy yra.

Europos atitikties Zenklas

Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

ADAPTERIS M12 BC

ADAPTERIS M18 USB (PRIEDAS)i™—
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OHUTUSJUHISED aastased |apsed Va|d JUhU|, kU| UkS TENIIED ANDMED S 12HBS M2 JE5 M1 JRY5 1 JAOG
HOIATUS! Lugege kéiki ohutusjuhiseid ja korraldusi. Ohutusnduete ja Al 1A i i OnsStrukisioon oojendatav jope oojendatav jope oojendatav jope oojendatav jope
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elekirilock, tulekahju ja/vi rasked vigastused. VanemateSt Vo,l Jareleva?.taja. on teand Akupatarei Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Hoidke kéik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles. Vastavad seadlstused VOI kU| |apse|e on ohutu Akupatareipinge 12V= 12V = 12V = 12V=
P = Ly L = kasutamine iisavalt Sel eks tehtud Todaeg pikk/keskmine/liihike (12 V aku, 3,0 Ah), primaarreziim u. 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h
Tahtsad JuU htnoorid. Hoidke Kol tavad pagrei e o dimistgsea < eemaliata Todaeq pikkkeskminelinike (12 V aku, 3,0 Ah), primaar- ja sekundaarrezim . 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25n/4h/8h ___ 25h/4h/8h
h i I isemaks kas utuseks a I Ies Tihjad patareid seadmest eemaldada ja ohutult nendest vabaneda. Suurus SIMILXLI2XLISXL  XSISIMILIXLI2XL/I3XL  SIMILIXL/2XL/SXL  SIMIL/XL/2XL/3XL
“ - - . ' Seadme pikaajalisel hoiustamisel eemaldada patareid. Ka)a(lsvastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (3,0 An) 16k
Arge kasutage ndelu. Need voivad kahJUStada Enne pesemist iihendage aku ja akuhoidik akuhoidiku taskust lahti ja eemaldage S 17kg 17 kg 1,7kg 15kg
elektrijuhtmeid. need. o o M 17k 17k 17kg 15k
. . . Uhenduse kontakte ei tohi Gihendada lahestikku L 18kg 18kg 18kg 16kg
Enne hoiule panekut laske soojendusega jakk Kul soda fkasutata, siltagefirgmiselt: S X 8k 18kg 18kg 17
: . . aske enne hoiustamist maha jahtuda. Eemaldage enne hoiulepanekut patarei.
maha JahtUda Ja VOltIge see kokku. Arge laske kasutada seda jakki vaikelastel, lastel ja abitutel isikutel véi neil, kes on éit 13 tg 13 tg 18 tg 1; tg
Kontrollige regulaarselt, ega jakk pole o Koo . ot el st o g Tl Soovituslik imbrsev temperatuur otamise g 18.+50°C
kU|unUd VOl kahJUStada SaanUd- KUlum|Se Vol Kitteelemendid ei tohiks puudutada paljast nahka. Soovituslkud akuidhid Mi28... M18B...

Soovituslik laadija M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

kahjustuste, mitteasjakohase kasutamise voi
funktsioonitdrgete tunnuste olemasolul arge
jakki kasutage, vaid saatke see tarnijale tagasi.

Soojendusega jakki ei tohi kasutada soojust
mittetunnetavad ega teised isikud, kes pole
suutelised reageerima tlekuumenemisele.
Alla kolme aasta vanused lapsed ei tohi seda
jakki kasutada, kuna nad pole suutelised
reageerima Ulekuumenemisele.

3- kuni 8-aastased lapsed tohivad toodet
kasutada jarelevalve all; seejuures peab
temperatuur olema alati minimaalse
temperatuurinaitaja peal.

Hoiule panekul arge asetage soojendusega jaki
peale muid esemeid, et seda mitte kortsutada.

HOIATUS: Kuumarabanduse valtimiseks
|tlitage soojendusseade valja otsekohe,

kui olete sisenenud selgesti soojemasse
umbruskonda.

See kuumutusjakk ei ole méeldud
meditsiiniliseks kasutamiseks, nt haiglates.
Seadet tohivad kasutada alla 8-aastased
lapsed vdi piiratud fldsiliste, sensoorsete voi
vaimsete vdimete, puudulike kogemuste ja / vdi
puudulike teadmistega isikud ainult jarelevalve
all vai juhul, kui neid on seadme kasutamise
osas juhendatud ning nad mdistavad sellest
tulenevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Puhastust ja hooldust ei tohi lapsed
jarelevalveta teostada.

Seda jakki tohivad kasutada ile kolme
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Ebamugavustunde tekkimisel liilitage toide kohe valja.

Arge véimaldage juhtmetel pitsuda.

Kui leitakse, et jaki soojendus ei tdéta digesti, tuleb selle kandmine kohe I5petada ja
pdérduda abi saamiseks MILWAUKEE teenindusse.

Enne pesemist Gihendage aku ja akuhoidik akuhoidiku taskust lahti ja eemaldage
need.

Arge tehke kuivpuhastust. Arge kasutage selle soojendusega jaki puhul
kuivpuhastusvedelikku. Arge pleegitage. Puhastusvahenditel véib olla kahjulik toime
kiitteelemendi isolatsioonile.

Mitte triikida.

Séilitage sildid ja nimeplaadid. Need sisaldavad olulisi andmeid. Kui need muutuvad
loetamatuks vdi kaovad, pddrduge tasuta vahetuseksemplaride saamiseks
MILWAUKEE teeninduse poole.

Puhastamiseks kasutage ainult niisket svammlappi.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. Milwaukee pakub
vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.
Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metall tega (lihiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult kuivades
ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel vai dérmuslikul temperatuuril vaib kahjustatud vahetatavast
akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe
vee ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10
minutit ning poérduge viivitamatult arsti poole.

Laadijal olevasse vahetatava aku (ihenduskambrisse ei tohi sattuda metallosi
(Iihiseoht).

Hoiatus! Lihisest pShjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste véltimiseks
arge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et
vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vai eleklrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vdivad pohjustada liihist.

See juhend on saadaval ka veebilehel www.milwaukeetool.eu.

LEVAADE

Toitenupp
Soojenduse sisseliilitamiseks hoidke jaki toitenuppu all (umbes 2 sekundit).

Primaarreziim SekundaarreZiim

Temperatuuriseadistust saab reguleerida igal ajal toitenuppu lilitades. Iga vajutus
liigutab jaki temperatuuriseadistust tstikli vorra edasi.
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Jaki soojenduse valjalilitamiseks vajutage ja hoidke toitenuppu all seni, kuni LED-
tuled kustuvad (umbes 2 sekundit).

Kui jaki soojendus liilitub ootamatult vélja, kontrollige Uhendusi ja laadige akud.

|Akuhoidiku tasku

IToitekaabeI

|Akuhoidik

USB iihendus
Mobiiltelefonide, MP3 méangijate ja muude seadmete laadimiseks, mis vajavad 5 V
pinget ning 1 A alalisvoolu.

Kaabliiihendus
Kdetava jaki ihendamiseks akuhoidiku kilge.

Laetusseisundi naidik - naitab veel allesjaanud akulaengut.

100% [ (] [N [
75% [ [ ]
50% [ 1]
25% I 1]

USB sissellitusnupp

USB henduse sisselilitamiseks.USB thendus lilitub 2 h pérast automaatselt valja.
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KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Soojendusega jakki voib kasutada keha soojendamiseks kiilmas keskkonnas.
Pidevaks kasutamiseks seadistage temperatuur madalaimale astmele.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranéidatud otstarbele.

KASITSEMINE

Kui jaki soojendus ei hakka t66le vai to6tab valesti juhul, kui aku on téidetud,
puhastage akuklemmid. Kui jaki soojendus ei hakka sellele vaatamata korralikult
t6ole, viige jakk, akulaadija ja aku vigade kdrvaldamiseks MILWAUKEE teenindusse.

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur tile 50 °C vahendab aku té6vaimet. Valtige pikemat soojenemist
péikese voi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae patareiplokk téielikult.
Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast téislaadimist laadijast
vélja votta.

Aku ladustamisel iile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

Liitiumioonakude iilekoormuskaitse

Suure koormuse puhul véib aku vaga kuumaks muutuda. Sel juhul vilguvad kéik
laadimisnaidiku tuled, kuni aku on jahtunud. Pérast laadimisndidiku kustumist saate
t66d jatkata.

Liitiumioonakude transport

Litiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele

digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja

rahvusvahelistest eeskirjadest ning méérustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta ténaval transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud
ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi
ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi
tuleb asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jérgmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste véltimiseks kaitstud ja isoleeritud.

+ Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud véi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pddrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

GARANTII

Kuumutusjakk
M12BC, C12BH

1-aastane garantii
3-aastane garantii alates registreerimisest

SUMBOLID

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
I&bi.

Kasipesu

- Maksimaalne pesemistemperatuur 40 °C
- Orn pesutstikkel

- Kuivatus véimalik kuivatis
— Orn kuivatus; max temperatuur 60 °C
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EESTI

Mitte pleegitada

Mitte trilkida

Mitte vélja vaénata

Mitte puhastada keemiliselt

Ei ole mdeldud vaikelastele (0-3 a)

Arge labistage ndeltega.

Eemaldage enne pesemist aku ja akuhoidja/laadija

Arge kdrvaldage patareide, elekiri- ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sorteerimata olmejaédtmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaétmed tuleb
seadmetest eemaldada.

Kisige oma kohalikust omavalitsusest v6i jaemidijalt
nduandeid ringlussevdtu ja kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest vaib jaemiiiijal lasuda
kohustus votta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid
vastu tasuta.

Teie panus akude, elekri- ja elektroonikaseadmete jaétmete
korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab vahendada
ndudlust toorainete jarele.

Akud, eriti liitiumakud ning elekiri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed, sisaldavad vaartuslikke taaskasutatavaid
materjale, mis vdivad kahjustada keskkonda ja inimeste
tervist, kui neid ei korvaldata keskkonnasdbralikul viisil.
Kustutage kérvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed,
kui neid seal on.

Euroopa vastavusmark

Unendkuningriigi vastavusmérgis

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark

ADAPTER M12 BC

ADAPTER M18 USB (TARVIKUD

-

M12 AKU EEMALDAMINE
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[MPABWNA TEXHWKWM BE3OMACHOCTM ] CBA3aHHbIX C ero 3Kcnnya'|'auy|el7|l TEXHI/I‘-IECKVIE [IAHHBIE " M12 HJBLS M12 HJRED5 M12 HJGREY5 M12 HJCAMO6
opens YpTka C NOA0rpeBoM ypTka ¢ N0A0rpeBOM YpTKa C MOAOTPEBOM YpTka C NoA0rpeBoM
gnym&:&gm;ﬁmimih1§°:Jg,;,§q1$§¥ﬁ§,§:ﬂ;ﬁ"ﬁ ::g%%ﬁ:g%%xmﬁwmu“' AETﬂM 3anpeLLeHo nrpatb € an|60p0M. AxkymynsiTopHasi 6atapest Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
€30MaCHOCTH, MOTYT CTab NPUYMHON AMEKTPUYECKOTO NOPAXEHMS, NoXapa 1 TKeNbIX Hanp;])KeHMe ﬁaTapeM 12V—=— 12V—=— 12V—=— 12V—=—
E‘?;”;Hﬂme STH MHCTDYKLMM 1 YKA32HHR ANA GYAYLLISTo HCNOMb30BAHHS LlMCTKa 4 yXO,ﬂ He ﬂ,Oﬂ)KHbl ﬂp0|/|3BO,U,V|TbCF| D‘eTbMM Bpes pabors frimeneHoelcpeaneelkoporkoe (c akkymynsTopow 12 B, 3,0 A), ocHoBHOM pex o 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h
P Py y el ' 693 anCMOTpa- Bpews pabors animensHoglcpeaHeglkoporoe (c akkymynsTopom 12 B, 3,0 A), ockoswoiiu dononkimenskbiiipexii ok 2,5h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h
BaxHble ykasaHus. COXpaHUTb ANA  Paspewaercs vcnonb3oBaTh KypTky AETAM CTapwe . SIMIXLZXUAX. XS/SMIUXUZXUBKL _ SMIUXLZXUSX._ SMIUXUZXUAL
it B e M
He 1cnonb3oBarb Urmbl nn 6ynaB|<|/|, TaK KaK OHK A poa y ! M 1.7kg 17k 1.7kg 15k
MOTYT NOBPEIHTS AMEKTPHIECKY0 Pa3BOIKY. TOr0, KaKk pebeHKy 0BbACHUMM B LOCTATOYHOM L 18kg 18kg 18kg 16kg
) 0bbeme 0 6e30nacHOM UCMOMb30BaHNM. o e 184 184 17

nepeﬂ TEM KaK CIOXMWTb KypTKy Ha XpaHeHMe, Mepe3apshraeMble Gatapev nepen 3apszKoil HeoBXoAVMO U3BMEYb U3 YCTPOICTBA. XL 1’9 kg 1'9 kg 1'9 kg 1’7 kg
Jaunte en OCTbITb. E’;;ggg(gwue Gatapey cneayer 13Bneub U3 YCTPOVCTBA M yTHAM3NPOBaTH Be3onacHsiM PeKOMEHR0BAHHAR TEMMEaTYDa OKDYXAIOLIEH CPefbl B0 BpEN paGoTH 18.450°C

PekoMeH0BaHHbIE THMbI akkyMyNsITOpHbIX Briokos M12B.., M18B...

Pe rynapHo nposeps inTe KYPTKY Ha NPEOMET U3HOCA  Ecuyerpoiicreo He ucrionbayerca AnmTenHoe Boems, HEOBXomMO uaaneds Gatapeu.

PexomergoBaHHble 3apsiHble YeTpoicTaa M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

W MoBpeXaeHMIA. [pu 0BHAPYKeHUN NPU3HAKOB
W3HOCA NN NOBPEXEHINS, HEHAANEXALLEro
MCNONb30BaHMS NN HencnpaBHOCTeN Gonblue

He 1CTonb3yiTe KypTKY, @ OTMpaBbTe ee 0BpaTHo
NOCTaBLUMKY.

KypTky ¢ nogorpeBom 3anpeLuaetcs ucnonb3osaTb
NKOASAM, HEYYBCTBUTENbHBIM K TENNY, UM APYTUM
nuuam, HecnocobHLIM OTpearupoBarb Ha
Neperpes.

[letam [0 Tpex NET 3anpeLyaeTcs MCnonb3oBaTh
[1aHHYI0 KYPTKY, TaK KaKk OH HECTIOCOOHI
OTpear1poBarb Ha Neperpes.

YCTPOWCTBO MOXET MCMONb30BATLCS AETHMU
cTaplue 3 neT v MnapLe 8 net nog nNpUCMOTPOM,
O[HaKo Npy 3TOM TEMNEpaTypa BCerfa AomkHa
BbiTb YCTAHOBMNEHA HA MUHIMATBHOE 3HAYEHME.
[p1 XpaHeH!M He CNeayeT CKNaablBaTh Ha KypTKy
[pyrie npeameTbl, 4Tobbl OHa He NOMSINACch.

MPEOYNPEXAEHWE: Bo n3bexarue Tennosoro
yaapa Crefyert oTkno4aTh YCTPOMCTBO NOAOrPEBa
MPY HAXOXAEHNN B TENMbIX NOMELLEHNAX.

JTa KypTKa C NOOrPEBOM He NpeaHasHayeHa
[N MEAMLIHCKOTO MPUMEHEHMS], HanpuMep B
BonbHuMLAX.

Vcnonb3oBaHue nbinecoca AeTbMu cTaplue 8
NET 1 NMALL@MM C OrpaHYEHHbIMI DU3UYECKMM
WM YMCTBEHHBIMYU CHOCOBHOCTSIMM, @ TaKkKe
nnLaMK, He MMErLLMMI ObiTa 06paLLEHNS

C Nof0BHbIM 060pYA0BaHUM, AOMYCKAETCS
TOMbKO NOZA MPUCMOTOM MW NOCAE MHCTPYKTaXA
no 6e30onacHoMy MCMOMb30BaHHI0 Npudopa

11 0CO3HaHWS! JaHHbIMM MLIAMIA ONACHOCTEN,

Tepen CTUPKOit HEOBXORMMO OTCOBAMHUTD aKKyMYNIATOP OT KYPTKN U U3BMIEYb akkyMynsTop
C /ilepKarenem 13 kapmana.

CoefHyTENbHblE KOHTAKTbI 3aMpeLLEHO 3aMblkaTb HaKoPOTKO.

Korpa oH He ucnonb3yetes, xpaHuTe ero cnepyrowum o06pasom:

Tepen nomeLLieHeM Ha XpaHeHue AaTb OCTbITb. [lepess noMelLieHIeM Ha XpaHeHue
U3BIENb aKKYMYMATOP.

KypTKy C noaorpeBom 3anpeLLaeTcs UCrnonb3oBaTb COBCEM MareHbKiM AETSM 1 AETSM
nIocTapLLe, NIASM, HYXAaKLLUMCS B MOMOLLM UM HEYYBCTBUTENbHBIM K BBICOKM
TemnepaTypam, a Takxke N0AsM ¢ NOXMM KpoBOOBpaLLIEHUEM.

He ucnon3oBarb KypTky ¢ MOFOrPEBOM C BIaXHOI NOAKNaZKON.

W3beratb ConpukacaHna He3alUNLLEHHbIX y4aCTKOB KOXM C HarpeBaTenbHbIM1
AnemMeHTamu.

TpM BO3HVKHOBEHIN AMCKOMOPTA HEMEAEHHO OTKITKYUTb MOSOTPEB KYPTKM.
3anpeLuaercs nepexumarb NoaBoAsLLMiA kabens.

Tpit BISBNEHUY UCTION530BaHNS KYPTKW C NIOJOTPEBOM He: 110 HasHaseHuio, HeoGxoauo
NPEKPaTUTb e AanbHelLLee UCMoNb30BaHWE U OTNPABHUTS ee B CEPBYUCHBIV LIHTP
komnarun MILWAUKEE.

Tepez CTUpKO# HEOBXORUMO OTCOBUHUTL aKKYMYNISTOP OT KYPTKM U U3BNEYb aKKyMySTOp
C fiepaTenem U3 kapmaHa.

He npoBoauTs XuMuncTKy. He enonb3oBaTh CPECTBa ANs XuMUKCTKY. He otbenvBars.
Hmcmmme CpepacrTea MOryT NOBPEANTD U30NALMI0 HarpeBaTenbHbIX NIeMEHTOB.

He rnaguTe.

BepexHo 0bpaLaTbes ¢ Apnblkamy v aTvkeTkamu. OHM COREpaT BaxHylo MHHOpMAL0.
ECTv 0HM CTaHYT HeuwuTaBerbHbI U My UX OTCYTCTBYM, HEOBXOBMMO 0BpaTUTLCS
cepaycHyto cnyx6y komnaun MILWAUKEE.

ﬂl’lﬂ QYUCTKM MCMONb30BATL UCKIHOYUTENBHO BNaXHY0 |'y6Ky

He BbiGpacsIBaiiTe UCMIONb30BaHHbIE aKKyMyNATOPbI BMECTE C AOMALLHIM MyCOPOM !
He CxuraiiTe 1x. Quctpubblotopbl komnaruv Milwaukee npeanaraior BOCCTaHOBNEHME
CTapbIX akkyMyNSTOPOB, YTOBbI 3ALLMTUTH OKDYXKaIOLLLYH CpEny.

He XpaH1TE akKyMynaTopbl BMECTE C METaNNMYECKAMIA NPELAMETaMU BO nabexatme
KOPOTKOro 3amblkaHns.

Hukoraa He BCKprBaVITe aAKKyMYNATOPb! Ui 3apsAfHble yCTpOﬁCTBa W XpaHuTe UX TONbKO B
CyXUX NOMELLEHUAX. Cneave, 4To6bl OHY BCeraa bbin Cyxumm.

AkxamynsTopHas Gatapes MoxeT ObiTb MOBPEXAEHa U AaTb Te4b NOA BO3AEHCTBIEM
4pe3MepHBIX TEMNEpaTyp VNN MOBBILEHHOI Harpy3ku. B ciyyae KoHTakTa ¢
aKKyMyNSTOPHOI KUCROTOM HeMeneHHo NPOMOVTE MECTO KOHTaKTa MbIFIOM U BOJOM.
B cnyyae nonapaxys KCnoTb! B IM1a3a NpoMbIBaiiTe masa B TedeHnn 10 MuHyT 1
HeMezIeHHo 0BpaTuTech 3a MEAULIMHCKOI MoMOLLbIO.

He Aonyckaetcst nonagaHyst Kakvx-niuo MeTanmu4eckux MpeaMeToB B akkyMynATOPHbIIA
0TCEK 3aPABHOIO YCTPOMCTBA BO M3BEXKaHHE KOPOTKOTO 3aMblKaH!s.

Mpeaynpexaenue! [Ins npeaoTBpaLLEHNs ONAaCHOCTI NoXapa B pe3ynbrate KopoTKoro
3aMblKaHVis, TPABM 1 NOBPEXTEHIS U3AENNA HE OMyCKaiTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIA
akKyMyNSTOP UM 3apsiBHOe YCTPOIICTBO B KUAKOCTM 1 He fONyCKaiiTe nonaganus
KUAKOCTEN BHYTPb YCTPOCTB WM akkyMynsTopos. KOppoaioHHble v MpoBoAsiLyte
KVIKOCTH, TaKite Kak CONeHblii pacTBOp, ONPEAeNeHHbIe XUMVKaTbI, 0TbenuBatlLme
CPEACTBA UM CoaepXaLLye X NPOAYKTbI, MOrYT PUBECTM K KOPOTKOMY 3aMblKaHUiO.

[laHHoe pyKoBOACTBO A0CTYNHO Taloke Ha Beb-caiite www.milwaukeetool.eu.
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Knonka nycka
[nst Toro 4Tobbl BKMIOUMTL HEOBXOAMMO HaxaTb ¥ MOAepXaTb KHOMKY nycka npuon.
2 cex.

[L0NONHUTENBHBIN pexum

TeMﬂepaTypy MOXHO M3MEHWTb B M0GOA MOMEHT, Haxas Ha KHOMKY nycka. I'IpM
KaXX0M HaxaTuu KHOMKW npv NOMOLLM CBETOAMOL0B omﬁpa»(aerca COOTBeTCTB\/K)LLlVIﬁ
DEXUM:

OCHOBHOI PEXiM
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TS MM S CPEIHMA AR BLICOKW

[Ins TOro 4T0BbI BBIKMK4MTL, HEOBXOAMMO HaXaTb W MoAEPXaTb KHOMKY Mycka npubn.
2 ceKyHzbl, oka He MOracHeT CBETOAMNOA.

Ecrm NOLOrpeB KypTKi BHE3aNHO OTKMO4MATCSA, CredyeT NpoBepuTb CoeanHeHue

Mexay aepxarenem akkymynaropa 1 akkymynatopom.

|Kapman NS akkymynsTopa

ll'lonaouﬂlumﬁ Kkabenb

|ﬂep>KaTem> akkymynaropa

USB-nopt
[inq 3apsiakv cotosbIX TenedoHos, MP3-nneepos 1 Apyrux YCTPOACTB, KOTOpbIE
notpebnsitor MeHee 5 B 1 1 A MOCTOSHHONO Toka.

KabenbHbil pasbem
[Nt NoaKMIoYEHIs KyPTKY C NOZOTPEBOM K akKyMyNSTOPHOMY GIoKy.

MHﬂMKaTOp 3apsapaa nokasblBaet OCTaBLUMIACS B aKKymynaTope ypoBeHb 3apaaa.

25% I 11

Knonka Bkrioerns USB
[Ins Bkniovenmns USB-nopra. Cnycrs 2 yaca USB-nopt aBToMaTiyeckyt OTKmio4aeTes.
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/ICNONIb30BAHWE

KypTka ¢ noforpeBom NpeaHasHaveHa Ans 0Gorpesa Tena B XoMoAHoi cpege.

[Inq ucronb3oBaHUs B HENPEPLIBHOM PEXVMe YCTaHOBUTE TEMNEPaTypY Ha HUKHHI
YPOBEHb.

He nonbayitTech AaHHbIM UHCTPYMEHTOM CrIOCOBOM, OTIIMYHBIM OT ykasaHHOro Ans
HOPMArIbHOTO MPUMEHEHNS.

JKCMIYATALIUA

Ecrvt kypTKa C MONHOCTbIO 3aPSKEHHbIM akkyMynATOPOM He NOJOrPEBaeT U
paBoTaert HeMcnpaBHO, HEOBXOAVMO NPOYUCTUTH KOHTAKTHI akkymynsTopa. Ecnm
e KypTKa C NoorpesoM NMpoAosKaeT paboTarb HEUCPaBHO, KYPTKY, 3apaaHoe
YCTPOWCTBO 1 akkyMynATOp HEOBXOANMO MPUHECTY B CEPBUCHBIN LEHTP KOMMaH
MILWAUKEE.

YKA3AHWS [15 IMTUN-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

Mcnonb3oBaHne NUTUIA-UOHHBIX aKKyMynsaTopoB

Meper ncronb3oBaHUeM akkyMynaTopa, KOTOPbIM He MOMb30BaNNC HEKOTOPoe
BpEMS, €10 HeoBXOANMO 3apSTb.

Temnepatypa cabilwe 50°C cHinkaeT paboTocrnocobHOCTb akkyMynsTOpOB.
1A3GeraliTe NPOJOIKUTENBHOTO HArpeBa UM MPAMOTO CONTHEMHOTO CBETa (PUCK
neperpesa).

KoHTaKTbI 3apsBHOIO YCTPOVCTBA 1 aKKyMYNATOPOB AOMKHbI COBEPXATbCS B
uucToTe.

[ins 0GecrieyeHust ONTUMANbHOTO CpoKa CyXGbi aKkyMynsTop HeobXomMMo
MOIHOCTbIO 3apshKaTb Nocne UCMonb3oBaHus NpuGopa.

NIt BOCTVKEHVSt MaKCUMarbHO BO3MOXHOTO Cpoka CrTyxGbl akkyMynsTopsl focne
3apA;KK CTIedyeT BblHUMATb M3 3apsiAHOTO YCTPOIACTBA.

IMpu xpaHeHm akkymynstopa 6onee 30 AHei:

XpaHuTe akkymynsitop npu 27°C B CyXoM MecTe.

XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsiom npumepHo 30% - 50%.

Kaxable 6 MecsLieB akkymynaTop cnepyeT 3apsxare.

3awuTa UTHA-MOHHBIX aKKyMYNATOPOB OT Neperpy3ku

TPy 04eHb BBICOKVIX HArpy3Kkax akkyMynsTop MOXET CUIIbHO Harpesarbesi. B atom
Crly4ae BCe Namnodky MHAMKATopa 3apsida MUraloT 40 Tex nop, noka 6arapest He
OCTBIHET. Bbl MOXeTe MPOROMKUTL paboTy Mocne Toro, Kak MHAMKATop 3apsaa
1I0racHer.

TpaHcnopTMPOBKa NUTHIA-NOHHBIX aKKyMyNnATOPOB

JMTUIA-MOHHBIE aKKyMYNSTOPbI B COOTBETCTBUY C MPEANMCAHUAMY 3aKOHa
TPaHCMOPTUPYIOTCS Kak OMacHbIE rpy3bl.

TpaHCNopTUPOBKa 3TUX akkyMYNISTOPOB AOMKHA OCYLLECTBNATHCA C COBMOAEHUEM
MECTHBIX, HALMOHaNbHbIX 1 MEXZYHAPOAHBIX MPEAMACAHMI U MOMOKEHMIA.

31 aKkyMynATOpPbI MOTYT NepeBO3UTLCA MO ynuLe noTpebutenem 6e3

AanbHeiLwux 06s3aTenseTB.

[py KOMMEPYECKOV TPAHCMIOPTUPOBKE NUTUIA-MOHHBIX aKKyMynsTOpPOB

9KCMEAUTOPCKMMY KOMMaHUMI [EVCTBYIOT NONOXEHMS, KacatoLmecs

TPaHCMOPTUPOBKY ONACHBIX rPY30B. MOArOTOBKA K OTNPABKeE 1 TPAHCMOPTUPOBKA

AOMKHbI MPOU3BOAMTLCS UCKMIOYUTENBHO CeLansHo 0ByyeHHbIMU ILamMu.

Becb npowecc [omkeH HaxoauTbCs MO KOHTPONEM creupanmeTa.

Tpu TpaHCNOPTUPOBKeE aKkyMyNATOPOB HeoBXomuUMo cobniofaTb cresyiolune

MYHKTb:

+ Y6eanTech, 4TO KOHTaKTbI 3aLLMLLEHbI 1 M30NMPOBaHBI BO M3BExXaHIe KOpOTKOro
3aMblKaHus.

+ Cneaure 3a TeM, YTOGbI akKKyMynSTOPHbIN 6710K HE COCKONMb3HYM BHYTPM YNakoBKM.

+ TpaHCnopTUpOBKa NOBPEXAEHHBIX M NPOTEKAIOLLMX aKKyMYNATOPOB

3anpelleHa.

3a ONONHUTENbHBIMY ykasanuammn OﬁpaTVITer K CBOEMY 3KCneauTopy.

[APAHTUSA
Kyptka ¢ nogorpesom 1 TOZ rapaHTUy No 3aKOHy
M12BC, C12BH 3 rofja rapaHTUv no [0roBOPY CO AHS PerucTpaLmumi

CUMBOJbI

ToxanyiicTa, BHUMATENbHO NPOTUTE UHCTPYKLMIO NO
1Cnonb30BaHHI0 Nepes] Hayarnom Miobbix onepayii ¢
HCTPYMEHTOM.

192 PYCCKWUU

PyyHas cTupka

- MakcumansHas Temnepatypa Boabl npy ctvpke 40 °C
- Lllapsiwwit pexum cTipku

- MoxHO CyWKTb B Cylwnnke
~ WLjanswuit pexum cywuku; makc. Temneparypa 60 °C

He ot6envBsatb

He rmaantb

C
U
C
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He omxvmatb

He noaseprartb XMM4UCTKe

He npeaasHadeHo Ang AeTeil MIazwe Tpex fet

He npokarnelatb Urnamu

Teper CTUPKOIA BLIHETE aKKyMYnsTOp U Aepxarerb
aKkKymynsTopa / 3apsigHoe YCTpovcTBo

He BbibpacbiBalite otpaBoTasLume 6aTapeu,
AMEKTPUYECKOE Y ANEKTPOHHOE 0BOPY/I0BaHNe BMECTe

C HEOTCOPTIPOBAHHLIMM ObITOBLIMI OTXORAMM.
OtpaborasLuve 6atapey, a Takke aneKTpueckoe i
AMEeKTPOHHOE 060PY/I0BaHNE AOMKHBI BbiTb YTUNM3MPOBaHI
OTA1ENbHO.

OtpaborasLuve Gatapew, akkyMynsTOPb! 1 UCTOMHNKY CBETA
HeobXomuMo NpeaBapuUTENsHO M3BNeYb 13 06opyAoBaHMS.
3a A0MONHUTENbHOM MH(OPMALIAEIt MO YTUAK3ALMM 1
cbopy 06paTiTeCh B MECTHbIE MYHULMNATbHbIE OpraHbl Uk
B PO3HUYHBIV MarasuH.

HopmatuBHble TpeGoBaHus B HEKOTOPbIX peroHax

MOryT 00513bIBaTb PO3HNYHbIE MarasvHbl 6ecnnatHo
YTUNM3MPOBaTb OTpaboTaBLLEe ANEKTPUIECKoe 1
MEKTPOHHOE 060pyAOBaHHE, a Takke oTpaboTasLume
6Garapeu.

ToBTOPHOE MCTIONb30BaHHe 1 NepepaboTka oTpaboTaBLLX
6Gatapelt, a Takke CTapOro 3NEKTPOHHOO 11 ANEKTPUYECKOTO
0060py0BaHNS NO3BONAET CHU3NTL NOTPEBHOCTb B
CIPbEBbIX pecypcax.

OrpaborasLuve 6atapeu COAepXKarT Cpeay NPoero InTHN,
a 371eKTPOHHOE ¥ AneKTpuyeckoe 0b6opyaoBaHmMe —
LieHHble nepepabaTbiBaeMble Matepuansl. OfHako npu
HeHaanexallen yTUNM3aLmMM JaHHbIe KOMMOHEHTbI MOryT
HaHECTV BPe/ OKpyXaloLLielt Cpefe v 3A0POBbIO YernoBeka.
Ynanute KoH(UAEHLMAnbHYI0 MHopMaLmio ¢
000py/j0BaHIS NPK €e Hanu4uu.

EBponeickwit 3Hak COOTBETCTBIRA

BpuTaHcKkuit 3HaK COOTBETCTBUS

¥

YKpauHCKuiA 3HaK COOTBETCTBUS

ALAMTEP M18 USB (NMPUHALTEXHOCTUI™
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YKA3AHMA 3A BE30NACHOCT

NPEAYNPEXAEHWE! MpoyeTeTe BCUYKM YKa3aHus U HAMBTCTBUA 33
GesonacHocT.
Tponyckv Npy CMia3BaHeTo Ha ykasaHusTa U HaMbTCTBUATa 3a Ge3onacHocT Morar aa
[0BE/aT 0 TOKOB YAap, NoXap Wi TEXKU HapaHsBaHNS.
ChbXpaHsiBaiiTe yka3aHUATa W HAMLTCTBUATA 3a 6@30NACHOCT 3a CNpaBKa NPy Hyxaa.

BaHu ykasaHus. 3anasete 3a

Mo-KbCHa ynotpeda.

He nanon3Balite HikakBy vrmiu - Te Morar fia
NOBPEANAT eNeKTpuYeck1Te kabemm.

Mpeav fa npubepete enexTpU4eckoTo
OTOMNUTENHO SIKe, F0 OCTaBETE Aa CE OXnaau U ro
CrbHETE.

[poBepsiBaiiTe AKETO PELOBHO 3a U3HOCBAHE

unu nospefa. Mpu npuaHaLm Ha U3HOCBaHe

unu noBpeza, HenpasunHa ynoTpeda unu
HEM3NpaBHOCTH, HE WU3N0N3BaiTe AKETO, aMu 1o
BbPHETE Ha [JOCTaBuMKa.

EnekTpryeckoTo oToNNMTENHO ke He Tpabea fa
Ce 113Mon3ga OT N, KOUTO He Ca YyBCTBUTENHM
KbM TOMMUHA 11 KOWTO He Ca B CbCTOSHNE Ja
pearupar Ha TeNecHo NperpsiBaHe.

[lewia fo TpuroguiuHa Bb3pacT He Tpsbea aa
W30n3Bar TOBA SIKE, 3alL0TO HE Ca B CbCTOSIHUE
[1a pearupar Ha TeNecHo nperpsisaHe.

YpeabT MOXe Aa Ce W3non3sa oT aela Ha
Bb3PACT Haf 3 roaWHIA ¥ NOA 8 roaNHK, ako ca
noa HabntofeHne, kato Bce Nak Temneparypata
TpsibBa BMHArK Aa € HaCTPOeHa Ha MMHUManHaTa
TemnepaTypHa CTOMHOCT.

[py CbXpaHsBaHe Ha eNeKTPUYECKOTO
OTOMNMUTENHO SIKE HE MOCTaBANTE NPEAMETH BbPXY
HEro, 3a ia He CE Mayka.

MPEQYNPEXAEHWE: 3a na n3berHete TonnnHeH
yAap, U3KMK4ETe OToNNMTENHaTa (YHKLNS NPy
NPpeMecTBaHe B CPefa C 3Ha4MUTENHO NO-BICOKA
Temneparypa.

OTonNSEMOTO Sike He € NOAXOAALLO 3a
MeauLMHCKa ynoTpeba, Hanp. B 60MHULY.
YpeabT MoXe fia ce NonaBa oT NiLia Ha NoBeLe
0T 8 rofMHI 1 OT NNLA C HaManeH hn3nLECKH,
CETUBHM WA YMCTBEHN CIOCOBHOCTY NNk

NUnca Ha OnuUT 11 / unK 3HaHus, ako Te uear
KOHTPONMPaHI MK Ca UHCTPYKTUPaHI OTHOCHO
besonactara yuotpeba Ha ypena v ca pasdpanu
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NPOV3TULIALLYTE BCMEACTBME Ha TOBA OMACcHOCT.
[leiata He TpA0Ba fa UrpasiT ¢ ypeaa.

MouycTBaHe 1 NoQAbPXaHe He TpsibBa Aa ce
M3BbpLLBA OT AeLla be3 Habniogewve.

AkeTo MOXe Aa ce ynoTpebsiBa npy AeLia Hag Tpu
FOAVHM CaMo Cref Kato POAUTEN Nk Haf30pHHUK
€ U3BbPLUNN CbOTBETHUTE HACTPOIAKM MK aKO
be3onacHara ynotpeba e foctaTbyHo Jobpe
00siCHeHa Ha AeTeTo.

Axymynatophu Gatepuv TpsiBa Aa GbpaT OTCTpaHeHv oT ypena npeu Aa Gbaat
3apeneHm.

Watowienu Gatepum TpsibBa Aa GbaaT OTCTPaHeHV OT ypeaa U U3XBbPIIEHN No GesonaceH
HauH.

AKO YperbT Ce CbXpaHsiBa AbMTO BpEMe Heuanonasan, Gatepuute TpsabBa Aa Gbaat
OTCTpaHEHM.

Tpenv npaHe paskavere kabenuTe Ha akymynatopHaTa Gatepust U st MaxHeTe 3aeiHo ¢
oropara ot fpxoba 3a 6arepusita.

3abpaHeHo e knemuTe Ha 3axpaHBaHeTo i GbaT CBbP3BaHH HaKbCO.

Korato He ce u3non3ea, cbxpansiBaiite kakTo cnepBa:

Mpeay cbxpareHve ocTaseTe Aa ce oxnagy. Mpean ChxpaHeHve oTcTpaxete Gatepusta.
ToBa HarpesaTenHo sike He 61Ba A Ce 13non3sa OT Mankyt AeLa, fela, Hyxaaewwy

Ce OT TPV NMLIA Y NMLIA, HEYYBCTBUTENHY KbM TOMAMHA, KaKTO 1 OT NIMLa ¢ NOLo
kpbBooGpaLLieHve.

Hukora He 13non3galite Toa HarpeBsarenHo ke C MoKpa BbTPeLUHa nognnara.
HarpeBarenHute enemeHTy He TpAGBA 4a UMaT JoNKp C ronara koxa.

[pv onnaksaHys OT BCAKAKbB B BEAHAra W3KITKOYETE HArpeBaTenHoTO Ske.
3axpatBawuyaT kaben He TpABBa Aa ce Madka.

Ako Gbzie ycTaHoBEHO HevlenecbobpasHo BopaseHe C HarpeBaTenHoTo sike,
npeycTaHOBETE M3NON3BaHETO My W ro uanpaterte B cepena Ha MILWAUKEE.

lpeaw npaHe paskadere kabenuTe Ha akymynatopHara 6atepus v st MaxHeTe 3aefHo ¢
oropara ot fpxo6a 3a 6arepusita.

He nouucTsaitte B Cyxo cbeTosHMe. He 13non3Baiite cyxv nowncTBalm cpeacTea. He
uabengalire. MowncTBALLMTE NPENapPaTit Morar ia NOBPEAST HArpEBATENHHUTE eNeMEHTH.
He rmapete.

OTHacsiiiTe Ce BHUMATENHO KbM TaBenkiTe ¢ UMeHa 1 eTukeTwTe. Te HOCAT BakHa
JIHOPMALWS. AKO CLLITE He Ce YeTaT Wik NUNCBAT, CBbPXKETE Ce ChC CepBH3 Ha
MILWAUKEE.

3a nouncTBaHe u3non3paTe camo BaxHa ra.

He n3xBbpnsiiite U3xabeHwTe akyMynatopy B OrbHs Uni B Nput GUTOBWTE OTNAZbLM.
Milwaukee npeanara exonoroco6pasHo CbOupaxe Ha cTapuTe akyMmynaTopu; Mons
nonuTaiite Balums cnewmanuavpaH TbprogeL,

He cbxpansBaiite akymynaTopuTe 3aeAH0 C METanHM1 NPEAMETH (OMACHOCT OT KbCO
CbeAVHEHVe).

He oTBapsiiTe akymynaTopy v 3apsiHi yCTPOIACTBA U i1 CbXpaHABaiATE Camo B Cyxvt
nowmetLenus. Masete rv ot Bnara.

TpK eKCTPEMHO HaTOBapBaHe U eKCTPEMHa TemnepaTypa T NOBPEAEeHY akymynaTop
MOXe fia 1aTede Gatepuitia TeyHocT. Mpv 4OMMP C TakaBa TEYHOCT BEAHara M3MuiiTe ¢
BOAa ¥ canyH. Tpu KOHTAKT C O4wTe BeHara annakeaiiTe crapatento Hait-manko 10
MUHYTV 1 He3aBaBHO NOTBPCETe nexap.

B rHe3noTo 3a akymynaTopy Ha 3apsHuTe YCTpoiicTea He GvBa Aa nonagar MeTanHy
4aCTVt (ONACHOCT OT KBCO ChEAMHEHHE).

Mpepynpexpenue! 3a aa u3berHeTe onacHocTTa OT NoXap, NPEAN3BIKaHa OT KbCO
CbELVHEHVe, KakTo v HapaHsIBaHUSTa 1 NOBPEAMTE Ha MPOAYKTa, He noTansiiTe
WHCTPYMEHTA, CMEHsieMaTa akyMynatopHa barepusi unu 3apsHOTO YCTPOWCTBO B
TEYHOCTY 1 Ce NOTPYXETE B ypeawTe i akymynaTophuTe Gatepui 4a He nonagat
TEYHOCTY. TEYHOCTUTE, NPEAVI3BIKBALLY KOPO3IS UM MPOBEXTALLN ENEKTPUYECTBO, KaTo
conea Bofia, OnpeReneHn Xumukanu, u3benaluy BelLEcTBa Ui NPORYKTH, ChiTbpKaLLyt
y3benBaLL BeLLECTBA, MOraT fa NPeau3BYKaT KbCo CbeanHeHue.

Ta3u MHCTPYKLWS € Ha pa3nonoxeHue Ha www.milwaukeetool.eu.

TEXHWYECKU JAHHW M12 HJBL5S M12 HJRED5 M12 HJGREY5 M12 HICAMO6
Tvn Qronngemo ake QOronngemo ske Oronnsiemo sike Qronngemo ske
AxymynatopHa barepus Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
HanpexeHue Ha 6atepusita 12V= 12V= 12V—= 12V=
Mpogbrxurmentoct gbralcpeaHaliparia (¢ 12-\-akymynatopta Garepya 3,0 Ah) Mopeisen pexim mpuén.  35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h
pombmxiTendoct gbnralcpearalkparka (c 12-\-akymynaropia Garepua 3,0 Ah) MTopeusen usTopisen pexm npuon. ~ 2,5h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h
Pasmepn SIMILIXLI2XLIBXL — XSISIMILIXLI2XL/3XL — SIMILIXLI2XL/3XL  SIMILIXLI2XL/3XL
Terno cernacko npouenypata EPTA 01/2014 (3,0 Ah)

XS 1,6kg
S 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
M 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
L 1,8kg 1,8kg 18kg 1,6kg
XL 1,8kg 1,8kg 18kg 1,7kg
2XL 1,8kg 1,8kg 18kg 1,7kg
3XL 1.9kg 19kg 19kg 1,7kg
IpenopbyTenHa okonHa Temneparypa npu pabora -18..450°C
TpenopbyuTenHM BULOBE akymynatophu Gatepum M12B.., M18B...

IpenopbynTenHy 3apsiaHy yeTpoicTea M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

MPEMEQ

ByToH 3a BKnto4BaHe
3a BKi04BaHe 3aApbXTe HaTiCHAT OyTOHa 3a BKMI04BAHE B MPOABITKEHNE Ha OKONO
2 CeKyHmM.

[TbpBUYEH pexvm
TemnepatypaTa MoXe Ja Ce NPOMeHs! N0 BCAKO BPEME Ype3 HaTuckaHe Ha ByToHa
3a BKMtoyBaHe. CbOTBETHaTa HacTpolika 61Ba nokasaHa crief BCSIO HaTUCkaHe Ha
fvtoHa 3a BkmtoysaHe Ha LED nucnnes.

BropuyeH pexim
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TS HICKa e CPemMa IS BMCOKa

3a U3KMKYBaHE 33/PbKTE HAaTUCHAT ByTOHA 3a M3KIKYBAHE B MPOLBIIKEHNE Ha OKONO|
2 cekyHam, aokato LED waracHe.

AKO HarpeBaTeNHoTO sike Ce U3KMKUM Heo4aKBaHo, NPoBEPETe Bpb3kata MeXay
onopara Ha 6atepusTa 1 akymynaTopHara batepusi.

|I:l>0<o6 3a akymynatopHata barepus

ISaxpaHBam kaben

|Onopa 3a akymynaTopHata barepus

USB nopt
3a 3apexaaHe Ha MobunHm Tenedorn, MP3 nneitbpy v apyrv ypenu, paboteluy ¢
Hanpexerue nog 5V 1 noctosHeH Tok ot 1A.

3axpanBaLy kaben
3a CBPb3BaHE Ha ENEKTPUYECKOTO OTOMMUTENHO sSIke KbM NOCTaBKaTa Ha batepusiTa.

MHﬂMKaTOp 3a HUBOTO Ha 3apexaaHe - NoKassa 0CTaTbyHuA 3apag Ha 6aTepm1Ta

25% I 11

npeskntoygaten Ha USB 3axpaHBaHeTo
3a BKnioyBaHe Ha USB nopra. USB noptbT ce u3knioysa aBTOMaTU4HO cnef 2 yaca.
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W3MON3BAHE N0 NPEAHASHAYEHWUE

HarpeBaTenHoTo sike e NoAXoAsLLO 3a 3arpsABaHe Ha TANOTO B CTYAEHa cpeda.
Mpy NpogbIKUTENHa YNoTpeGa HaCTpOiiBaliTe TeMneparypaTa Ha HUCKA CTEMeH.
Toan ypea MoXe [a Ce M3nonasa o NpeHasHaveHye camo KakTo e NoCOYEHo.

OBCIYXXBAHE

AKO HarpeBaTenHoTO sike He e 3arpsiea C HaMbIHO 3apeaeHa akyMynaTopHa
6atepus Unn He yHKLMOHMPA NPaBUNHO, NOYUCTETE KOHTAKTUTE Ha
akymynatopHara 6atepus. Ako Bbpekv ToBa HarpeBaTenHoTo sike He (yHKLMOHMpa
6e3ynpeyHo, 3aHeCeTe HarpeBaTenHoTo K, 3apsiBHOTO YCTPOICTBO U
akymynatopHata 6atepus B cepaua Ha MILWAUKEE.

YKA3AHUS 3A IMTUEBO-MOHHI AKYMYTATOPHU BATEPUU

Ynotpe6a Ha NUTUEBO-HOHHHM aKyMynaTopH 6atepum

AkymynaTopu, KOUTO He Ca NoN3BaHu No-bIro BPeMe, Npeay ynoTpeda aa ce
A03apessT.

Temnepatypa Hap 50°C HamansiBa MoLLHOCTTa Ha akymynartopa. fla ce u3bsrea
10-NPOABLMKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLE UK OT OTOMMEHNE.

MonabpXaiiTe YNCTU MPUCLEAVHUTENHUTE KOHTAKTU HA 3apSiBHOTO YCTPOWCTBO U

Ha akymynaropa.

3a onTMManHa NpoIbITKUTENHOCT Ha XUBOT cref yriotpeba GatepunTe Tpsibea Aa
Ce 3apezsT HambIHO.

3a Bb3MOXHO M0-AbAra MPOFbIKUTENHOCT Ha XBOT GaTepunTe TpAGBa Aa ce
13BaXZaT OT ypena cnes 3apexzaHe.

Mpy cbxpaHeHne Ha GatepuuTe 3a noeye ot 30 AHY: CbxpaHsiBaiiTe batepusita npyu
npubn. 27°C 1 Ha cyxo msicto. CbxpansBaiite 6atepusta npu 30 4o 50% ot 3apsaa.
3apexzaitte GaTepusita Ha BCcekv 6 mecela.

3awwuTa ot npeToBapBaHe NP1 NUTUEBO-HOHHM aKyMynaTopHu 6atepun
Tpy KpaitHv HaTOBapBaHMS akyMynaTopbT MOXe CUNHO Aa ce Harpee. B Toan
CIyyail BCUYKY NaMMv Ha MHAMKATOpa 3a 3apexpaaHe Murar, Aokato 6atepusta
ce oxnapu. MoxeTe fia npobkuTe fia paboTuTe, CMEd KaTo MHAUKATOpBT 3a
3apexaaHe uaracHe.

TpaHcnopTupaHe Ha NUTMEBO-HOHHN akyMynaTopHu Gatepun
JuTneBo-ioHHUTe Batepuy ca NpeamerT Ha 3akoHoBUTE pasnopeadi 3a Npeso3 Ha
onackv Tosapy.

MpeBo3bT Ha Te3n Gatepun TpsbBa Aa ce M3BLPLLBA B CHOTBETCTBIE C MECTHUTE,

HaLWOHaITHUTE 1 MEXOYHApOAHHTE Pasnopestu U pernameHTy.

+ Tlotpebutenute morat fa npeBossar Teau 6atepum no MbTs 6e3 AOMbAHUTENHM
131CKBAHMS.

+ TlpeBo3bT Ha NUTUEBO-MOHHI BaTepUy OT TPHCTOPTHY KOMMAHUK € MpeaMeT
Ha 3aKoHOBWTE pasnopebuTe 3a NPeBo3 Ha onackm ToBapy. MoAroToBKaTa Ha
MpeBo3a 1 CaMusT NpeBo3 TpAtBa a Ce M3BbpLLBAT CaMo OT 0ByueH nuua.
LlenwsiT npouec TpsiGBa f4a € nog npodyecuoHaneH Haasop.

Cnas3galiTe CrieAHIUTE M3NCKBAHWS NPY NPEBO3 Ha barepum:

+ YBeperte ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3allUTEHV v M3oMupaHK, 3a Aa ce uaberHe kbco
CbEVHEHME.

* YBepeTe ce, Ye HsiMa 0MacHoCT 0T pasMecTBaHe Ha GatepusTa B onakoskara.

+ He npesosBaiiTe noBpezeHy Gatepuin Ui TakuBa C TEYOBE.

O6bpHeTe ce KbM Baluata TpaHCMopTHa KOMMaHMs! 3a AOMBIHUTENHN MHCTPYKLMK.

TAPAHLINA

QOtonnsemo sike
M12BC, C12BH

1 roAUHa OTTOBOPHOCT 3a LYETH
3 TOAVHM rapaHLVs OT iaTaTa Ha perucTpaLus

CUMBOIU

Mpeay nyckaHe Ha ypeaa B AeviCTBUE MONs MpodeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKLUWSITA 33 M3NON3BaHe.

MpaHe Ha pbka

— MakcumanHa Temnepatypa Ha npate 40 °C
— Linkbn 3a genmkatHo npae

— BB3MOXHO CyLLEHe B CyLuUnHs
- Lllapgsiwo cyweHe; MakcumanHa Temneparypa 60 °C

He n3bengaiite

He rnagete
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He uaTucksaitre

He naBaiite Ha XUMUYECKO YMCTEHE

He e noaxopnsiwo 3a mankv aeva (0-3 roguhm)

He npobusaiite ¢ urmm

Mpeay NpaHe 0TCTpaHsiBaiiTe akymynaTopHara batepust
1 [ibpXada Ha akymynaTopHara batepus/sapsgHoTo
YCTPOWCTBO.

Ortnagbuute 0T 6atepum, OTNAABLUTE OT ENEKTPUYECKO
11 eneKTPOHHO 060pyaBaHe He TpsbBa Aa ce M3XBbpNAT
3aeHo ¢ GutosuTte otnagbum. OTnagbuuTe OT Barepuu,
0TNaAbLKTE OT ENEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 0bopyasaHe
TpsibBa Aa ce CbOMPaT 1 U3XBBLPNAT Pasaento.

lpenv M3XBbPRSHETO OTCTPaHsBaiiTe OT ypeauTe
oTnagbLuTe OT Batepuu, OTNaABLMTE OT akymynaTop i
namnure.

WHchopmupaliTe ce oT MecTHuTe cryx6u unu ot cBos
cheLvanm3npanH Tbproeew, 0THOCHO uUpmuTe 3a
peuvKnMpaHe 1 MecTata 3a CbOvpaHe Ha oTnagbuy.

B 3aB1cMOCT OT MeCTHWUTE pasnopestu, ThproBuuTe
Ha ApebHO MoraT ca 3afbIKeHy fa npuemart beannarHo
BbpHaT!Te 06paTHO OTNajbLy oT BaTepum v ot
€neKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 06OpyaBaHe.

[laiite cBOS NPUHOC 3a HAMaNABaHETO Ha HyXauTe OT
CyPOBVHY Ype3 NOBTOpHaTa ynoTpeba 1 peLuKknvpaHeTo
Ha BaluuTe otnagbLy ot 6atepuu 1 oTnagbLy ot
€neKTPUYECKO 11 ENeKTPOHHO 0BopyABaHe.

OtnagbuuTe OT Gatepun (Hait-Beye NUTUEBO-IOHHUTE
Garepuv) 1 OTNAZbLKTE OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
060py/aBaHe CbAbPXKAT LIeHHU peLnkn1paLLy ce
matepvany, KOUTo Morar Aa NoBAMSST OTPULATENHO Ha

OKOmnHara cpefa u Ha Balwero 3[paBe, ako He Ce U3XBbpnAT

10 exonorocobpaseH HauvH.

Mpeay U3XBBPNAHETO KaTo OTNaZbK U3TPHIATe OT Baluust
ynoTpeGsiBaH ypez eBEHTYANHO HaMM4HWTE B HEro MNYHM
[aHHN.

EBpOI‘IeVICKM 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

EpVITaHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

YKpauHCKi 3Hak 3a CbOTBETCTBIE

EBpo-aemaTcm 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

ALANTEP M12 BC
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de sigurantd si toate instructiunile.
Nerespectarea indicatilor de avertizare si a instructjunilor poate provoca
electrocutare, incendil gi/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor
viitoare.

Instructiuni importante.
Pastrati pentru utilizare

ulterioara.

Nu folositi obiecte ascutite, de ex. ace, care ar
putea deteriora conductoarele electrice.

Inainte de depozitare, jacheta cu incélzire se
lasa sa se raceasca i se impatura.

Jacheta se verifica in mod regulat cu privire la
uzurd sau deteriorari. Daca jacheta prezinta
semne de uzura sau deteriorari, daca nu

se utilizeaza corespunzator sau in caz de
disfunctionalitati, aceasta nu se mai foloseste,
ci se returneaza furnizorului.

Jacheta cu incalzire nu are voie sa fie folosita
de persoane care nu prezinta sensibilitate la
caldura sau de alte persoane care nu sunt in
stare sa reactioneze la supraincalzire.

Copiii sub trei ani nu au voie sa foloseasca
aceasta jacheta deoarece nu sunt in stare sa
reactioneze la supraincalzire.

Aparatul poate fi utilizat de copiii cu varsta
cuprinsa intre 3 si 8 ani, sub supraveghere, iar
temperatura va fi setatd intotdeauna doar la
temperatura minima.

La depozitare nu se vor plasa obiecte pe
jacheta de incalzire pentru a nu o sifona.
AVERTIZARE: Pentru evitarea unei incalziri
excesive, dispozitivul de incalzire se
deconecteaza de indata ce se patrunde intr-un
mediu semnificativ mai cald.

Aceasta jacheta termica nu este adecvata
pentru utilizari in scop medical, de exemplu in
spitale.

Aparatul poate fi folosit de copii incepand cu
var-ste de 8 ani si de persoane cu dizabilitat]
fizice, senzoriale sau mentale sau fara
experienta si / sau cunostinte, daca acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite asupra
folosirii in siguranta a aparatului si pericolelor
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care pot rezulta.
Copiii nu au voie si se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea curenta efectuata
de utilizator nu sunt permise copiilor fara
supraveghere.

Aceasta jacheta poate fi utilizata de copiii de
peste trei ani doar dupa ce un parinte sau

0 alta persoana adulta efectueaza setarile
corespunzatoare sau dupa ce copilului i-au fost
explicate in detaliu procedurile de utilizare in
siguranta.

Bateriile refncércabile trebuie scoase din aparat inainte de incarcare.

Bateriile goale trebuie scoase din aparat si eliminate in sigurantd.

Dacé aparatul se depoziteaza un timp mai indelungat, bateriile trebuie scoase.

Inainte de spalare separatj bateria de jachetd i indepértatj bateria si port-bateria din
buzunarul pentru baterie.

Contactele de conectare nu au voie s fie scurtcircuitate.

Cénd nu este utilizat, depozitati dupa cum urmeaza:

Lasati s3 se riceasca inainte de depozitare. Scoatetj bateria inainte de depozitare.
Nu este permisd utilizarea acestei jachete termice la bebelusi, copii, persoane
lipsite de ajutor, persoane insensibile la céldura si persoane cu circulatie sanguina
deficitara.

Nu folositi niciodata jacheta termica avand captuseala interioara uda.

Elementele de incalzire nu trebuie sa intre in contact cu pielea neacoperita.

Tn cazul oricarui fel de disconfort deconectati imediat jacheta termica.

Nu este ng&duitd strivirea cablului de alimentare.

Daca se constata ca jacheta termica este tratatd in mod inadecvat, ea nu va mai fi
folositd, ci trebuie trimisa la serviciul pentru clienti MILWAUKEE.

Inainte de spalare separatj bateria de jacheta si indepértatj bateria si port-bateria din
buzunarul pentru baterie.

Nu curétati jacheta uscat. Nu apelati la curatare chimica. Nu indlbiti. Substantele
detergente pot deteriora izolatia elementelor de incélzire.

Nu célcati.

Tratati cu grija ecusoanele si etichetele. Ele cuprind informatii importante. Dacé
acestea devin ilizibile sau lipsesc contactati serviciul pentru clienti MILWAUKEE.
Pentru curétare se va utiliza doar o laveté usor umezita.

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu fi ardef.
Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia
mediului inconjurdtor.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Nu deschidetj niciodatd acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le numai in incaperi
uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau temperaturi
extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spélafi imediat cu apa si sépun.
In caz de contact cu ochii, clatit cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati
imediat la ingrijire medicala.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru acumulator al
incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea ranirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu |mersat| scula, acumulatorul de
schimb sau incércatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda lichide in aparate si
acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa saratd, anumite
substante chimice si nalbitori sau produse ce contin inalbitori, pot provoca un
scurtcircuit.

Aceste instructiuni de utilizare sunt disponibile la www.milwaukeetool.eu.

DATE TEHNICE M12 HJBLS M12 HJREDS M12 HJGREYS M12 HJCAMO6
Tip Jachetd incalzita Jachetd incélzita Jacheta incdlzitd Jachetd incalzita
Acumulator Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Tensiunea bateriei 12V= 12V= 12V—= 12V=
Duratd de functionare mare/medie/micd (cu acumulator 12V 3,0 Ah) mod primar aproximativ.  3,5h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h
Duratd de functionare mare/medie/micé (cu acumulator 12V 3,0 Ah) mod primar si secundar aproximati 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h
Marimi SIMILXLI2XLISXL  XSISIMILIXLI2XL/I3XL  SIMILIXL/2XL/SXL  SIMIL/XL/2XL/3XL
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (3,0 Ah)

XS 1,6kg
S 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
M 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
L 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,6 kg
XL 1,8 kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg
2XL 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg
3XL 1,9kg 1,9kg 19kg 1,7kg
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor -18..450 °C
Acumulatori recomandafi M12B.., M18B...

Incércétoare recomandate

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

PREZENTARE GENERALA

Buton de conectare
Pentru pornire apasati butonul de conectare timp de cca. 2 secunde.

Mod secundar

Mod primar

Temperatura poate fi variatd oricand prin apasarea butonului de conectare. Dupa
fiecare apasare pe buton, reglajul realizat este afisat prin intermediul LED-ului:
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Pentru deconectare apasati butonul de conectare cca. 2 sec., pana cand se stinge
LED-ul.

baterie si baterie.

Tn caz de deconectare neagteptatd a jachetei termice controlati legatura dintre port-

|Buzunar pentru baterie

ICaqu de alimentare

| Port-baterie

Port USB
Pentru incarcarea de la telefonul mobil, MP3-player si alte aparate, care necesita o
tensiune mai mica de 5V i curent continuu 1 A.

Conexiune pentru cablu
Pentru conectarea jachetei de incélzire la suportul de acumulator.

Indicator al nivelului de incarcare - indica starea de incarcare rémasa a acumulatorului.

100% [ (] [N [
75% [ [ ]
50% [ 1]
25% I 1]

Buton de pornire USB
Pentru pornirea portului USB. Portul USB se deconecteaza automat dupa 2 ore.
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CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Jacheta termicd se foloseste pentru incalzirea corpului fntr-un mediu friguros.
Pentru utilizare continud, setati temperatura la nivel redus.
Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

UTILIZARE

Tn cazul in care jacheta termica nu incalzeste sau nu functioneaz corect cu toate ca
bateria sa este complet incarcatd, curatati contactele bateriei. Daca jacheta continud
totusi sd nu functioneze impecabil, prezentatj jacheta termicd, aparatul de incarcare
si bateria la serviciul pentru clienti MILWAUKEE.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizatj o perioada de timp trebuie reincarcatj inainte
de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta acumulatorului. Evitati
expunerea prelungitd la caldura sau radiatie solara (risc de supraancalzire)
Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie reincércate complet
dupa utilizare.

Pentru o durata de viatd cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din incarcator
dupd incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcind la acumulatorii Li-lon

Sub sarcini extreme, acumulatorul se poate incalzi puternic. In acest caz, toate
lampile indicatorului de incarcare clipesc pana cand bateria se réceste. Puteti
continua s& lucrati dupa ce indicatorul de incarcare s-a stins.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru transportul
de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea prescriptjilor
si reglementarilor pe plan local, natjonal si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de
acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor
de expeditie si transport este supus reglementarilor transportului de marfuri
periculoase. Pregatirile pentru expeditie §i transportul au voie sa fie efectuate
numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in
mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-vé de faptul ca sunt protejate si izolate
contactele.

+ Avetj grija ca pachetul de acumulatori s nu poata aluneca in alta pozitie in
interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorafi sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si transport cu care

colaboratj.

Jachetd termicd
M12BC, C12BH

1 an garantie
3 ani garantie de la data inregistrarii

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea

||_—._-JI_| masi

ﬁ ! Spalare manuala
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— Temperatura maxima de spélare 40 °C
- Program de spalare delicatd

- Este posibild uscarea in uscator
- Uscare delicatd; temperatura max. 60 °C

Nu indlbiti

Nu célcati
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Nu stoarceti

Nu se curata chimic

Nu este adecvatd pentru copii mici (0-3 ani)

Anu se perfora cu ace

Demontati bateria si suportul/incércatorul de baterie inainte
de spalare

Deseurile de bateril, deseurile de echipamente electrice

si electronice nu se elimina ca deseuri municipale nesortate.
eseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si

electronice trebuie colectate separat.

Deseurile de bateri, deseurile de acumulatori si materialele

de iluminat trebuie indeprtate din echipament. Informati-va

de la autoritatile locale sau de la comerciantii acreditati

in legétura cu centrele de reciclare si de colectare. In

conformitate cu reglementérile locale retailerii pot fi

obligati sa colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de

echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si reciclarea

deseurilor de baterii si a deseurilor de echipamente electrice

si electronice contribuie la reducerea cererii de materii

prime.
Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si
electronice contin materiale reciclabile valoroase, care pot
avea un impact negativ asupra mediului si sénatatii umane,
in cazul in care nu sunt eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date

cu caracter personal, acestea trebuie sterse inainte de
eliminarea echipamentelor ca deseuri.

Marca de conformitate europeana

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marcd de conformitate ucraineand

Marca de conformitate eurasiatica

ROMANA

ADAPTOR M12 BC

ADAPTOR M18 USB (ACCESORIU™
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YMATCTBA 3A BE3BEJHOCT

BHUMAHMWE! MpoyuTajTe rv 6e36eaHOCHATE HanomeHy 1 ynatcTea.
3alopaBatbe Ha Mo4WTYBAHETO Ha Ge3BeAHOCHNTE YNaTCTBa U MHCTPYKLMK MOXaT Aa
MPEAV3BIKAAT ENEKTPUYEH YAap, NoXap WK TeLUKi NoBpezM.

CovyBajre rv cuTe 6e3beHOCHM yNaTCcTBa U MHCTPYKLM 33 BO WAHNHA.

BaxHu ynarcTsa. YyBsajte rv 3a

MnogoLHeXHa ynotpeda.

[la He ce ynotpebyBaat urnu kako Ha np. beLiosu,
BpoLUeBN 1 CTIMYHO 3aT0a LUTO THe 61 MOXene Aa
rO OLUTETAT ENEKTPUYHOTO OXMYYBAE.

Mpez Aa ce cknaampa, rpejHaTa jakHa HajHanpes
[1a Ce 0CTaBM Aa Ce onad| 1 noToa Aa ce 3aunnu.
PenoBHo Aa ce npoBepyBa Aa He A0LWno A0 aberbe
WNK OLLTETYBAME Ha jakHaTa. AKO MOCTojaT TaKeu
3Hally, Kako pesynTar Ha HecooaBeTHa ynotpeba
WK1 Nopaga NPeYKin BO (DYHKLMOHMPAHLETO,
jakHaTa a He ce ynotpebysa, Tyky Aa ce Bpati 40
ucnopadarenor.

IpejHaTa jakHa He cMee fAa ja ynotpebysaar

NnvLa HeYyBCTBITENHI Ha TONAMHA MW NaK Apyrv
NnWLLa, KoM LUTO He Ce BO cocTojba Aa pearnpaar Ha
NperpeBatse.

JakHaTa He cMee a ce KopuCTU 0 CTpaHa Ha
[leLia Ha BO3pacT nof Tpu roanHu, buaejki nctute
He ce BO cocToj0a Aa pearipaar Ha nperpesarse.
YPe[oT MoXe fa ro KopucTar gelia nocrapu of 3
rOAVHY 1 NOMAAZN 0 8 roauHN Nog Hag3op, Ho
Temneparypara cexorall Mopa a buae nocrapeHa
Ha MMHIManHaTa BpeaHoCT.

Mpu CknaauparEeTo Ha jakHata Bp3 Hea Aa He Ce
CTaBaat npeameti, 3a Aa He J0je [0 HejauHO
TY)XBabe.

BHUMAHME: Co uen aa ce cnpeyy TonmnoTeH
yaap, Be Monume ucknyyeTe ro rpejayor Kora ke ce
NpUBAKUTE [0 3HAYMTENHO NOTOMNA CPEAMHA.

EnekTpuyHaTa jakHa He e HameHeTa 3a
MEVLIVHCKI Lien, Ha npumMep 3a ynoTpeba Bo
BonHMLN.

OBoj anapar MoXe [a ro kopucTar eLa Ha
B03pacT 0f 8 rouHy 11 Harope, Kako 1 nuua co
HaManeH| NCUXIYKM, CEH30PHN MK MEHTaHM
CNocoBHOCK MK CO HEOCTATOK Ha MCKYCTBO U /
WNK 3Haekbe, JOKOMKY Ce NOA HAf30p MM [OKONKY
fobune ynatctea 3a 6e3deaHa ynorpeba 1 rm
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cdpatune I'IOTeHLI,VIjaJ'IHMTe 0MacHOCT LUTO By
npounsnerne og yn0Tpe6aTa.

[letia He CMee f1a C1 Urpaar o anaparor.

UnCTetbe 1 OpXKyBakLE HA anapatoT He cMee fa
BpLUAT fieLia 663 COOBETEH Ha30p.

JakHata Moxe da ja kopucTar geLe Ha
BO3PACT Haf TPpW FoAMHK, OTKaKO POAMUTENOT
WM CTapaTenor Ke rv u3spLuk noTpebHuTe
NOAECyBatba UMK Kora Ha eTeTo BO A0BOMHA
Mepka ke My buae objacHeTa besbeHata
ynoTpeba Ha jakHara.

BarepuuTe Ha NonHetbe Mopa Jia Ce OTCTPaHaT Ofl YPELOT NPEL MOMHEHbETO.
MpasnuTe Gatepum Mopa Aa ce v3Bagar of anapator 1 6e3beaHo Aa ce oTcTpaxar.
Kora anaparor ce uyBa nogonro peme, Gatepuute Tpeba Aa ce oTCTpaHar.

Mpen nepetbe GatepujaTa Aa ce W3[BOV OF rpejHaTa jakHa 1 Apxaqor 3a barepuv fa ce
13azu ozl yebor 3a batepuja.

KnemwTe Ha nonHa4oT He cMear Aa ce NpemocTyBaar.

Kora He ce kopycTH, cknaavpajTe Ha CNEAHNOB HaunH: )

QOcrageTe Aa ce onaav npeg Aa cknapupare. OTcTpanere ja Gatepujata npen aa
cknagvpare.

TpejHara jak+a He cee Aa ce yoTpelyBa kaj Mank Aeua, 4eua, uLa Kou umaar notpeda
0/} NOMOLL! MY NIMLIA KOV LUTO CE HEOCETIMBI Ha XELLTUHA WK Kaj nuua co cnaba
Lupkynauvja.

IpejHara jakHa Hukoralw aa He ce ynotpebysa co MOkpa BHaTpelLHa nocTasa.

TPejHvOT eneMeHT He cMee Aa ja onpe HemokpueHara Koxa.

[pv Tero6u oz cexakoB BYA BEAHALL A Ce WCKITyH rpejHaTa jakHa.

[loBoaruoT kaben He cmee fa ce MpuknewTY.

Kora ke ce yTBp/ay HECTPY4HO ONXORYBatbE CO pejHaTa jakHa, TakBata noexe Aa He ce
ynotpe6ysa 1 fa ce uenpaTu [0 kopucHudkara cnyxba Ha Muneokv (MILWAUKEE).
Mpes nepetbe Gatepujata aa ce W3LBOY Of rpejHaTa jakHa 1 Apxaqor 3a 6atepuv fa ce
n3saay og yebor 3a batepuja.

[la He ce wncTi xemucku. [la He ce ynotpeGyBaaT cpeacTBa 3a XEMHCKO YncTese. [la He
ce obenysa. CpeacTeara 3a uncTere bit Moxene Aa ja oluTerar uonawujara Ha rpejHuTe
€nemMeHTH.

Mernatbe He € f03BONEHO.

TInouKK CO UMe 1 ETMKETU [ia Ce paKyBaaT BHMMATENHO. Te UMaar BaxHM MHdopMaLmm.
[lokonky Tue noBeke He ce YUTNUBM UM Nak HEAOCTacyBAaT, Aa Ce KOHTaKTUpa
KopvcHwykara cnyx6a Ha Munsokw (MILWAUKEE).

3a umcTetbe f1a Ce KOPUCTI MOKpa CyHfepecTa kpna.

He v ocTaBajTe 1ckopuCTeHuTe Gatepui BO JOMALLKUOT OTNa U He TOpeTe M.
[DucrpuByTepute Ha Milwaukee rv cobupaar crapute 6arepuw, Co LUTO ja WTKTAT HallaTa
OKOMMHA.

He v uyBajTe GatepunTte 3a€0HO CO METanHM NPEAMETH (PU3MK O KpaToK Cnoj).

He v oTBOpajTe HacunHo BatepuvTe 1 MONHauUTe, i YyBajTe v CaMO Ha CyBO MeCTO.
UYyBajTe ri1 nocTojaHo cysi.

Kncenurara on owwTeTexuTe GatepuvTe Moxe Aa UCTeYe Nt eKCTPEMEH HanoH v
Temneparypu. [okonky AojieTe BO KOHTAKT CO McaTaTa, U3MujTe Ce BEeHaLll CO canyH

1 Boa. Bo ciyyaj Ha KOHTaKT CO 04MTe NnakHeTe v y6aso HajManky 10MUHyTY 1
33[I0MKVTENHO OfIETe Ha nexap.

MeTanHu napuutsa He cMeat fa HaBne3aT BO AENOT 3a NofHetbe Ha batepuja (puvik o
KpaTok cnoj).

Mpeaynpenysatbe! 3a 1a n3berHete onacHoCTa of noxap, of HapaHyBatba Uit of
OLLTETYBaHE Ha MPOU3BOZOT, KOULLTO TV CO3aBa KPATOK CMoj, He ja noTonyBajTe BO
TEYHOCT anaTkara, 3aMeHnBaTa GaTepyja Ui MOMHaYOT 1 Ma3eTe BO ypeauTe 1 BO
GaTepunTe Aa He MPOHVIKHYBAAT TEYHOCTM. KOPOUBHM I eNeKTPOCTPOBOANMBM
TEYHOCTH, KaKo ConeHa BOAa, OfPEAeHN Xemukanun, nsbenysaukin npenapari uim
MPOU3BOAM KOV COAPXET M30ENnyBayKkv CyNCTaHLM, MOXAT Jia NPeAN3BIKAaT KpaTok Cnoj.

OsMe ynatcTaa e UCTO Taka AocTanHm Ha www.milwaukeetool.eu.

TEXHWYKX NOOATOLIU M12 HJBLS M12 HJREDS M12 HJGREYS M12 HJCAMO6
Tun Ha au3ajH JHALUTO MOKE [A CE3aMDEBA Jaka UTO MONE fa CB 3arpesa  JakHa LT MOKE [a C6 3aTDEBA  Jaka LTO MOWE fa ce sarpesa
Akymynaropcka barepuja Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
HanoH Ha Gatepuja 12V= 12V= 12V—= 12V=
Bpemerpaetbe gonrolcpenHolkparko (co Garepuja 12 V/ 3,0 Ah), npumapen pexm npuén. 3,5h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h
Bpewmerpaetbe fonrolcpenHolkparko (co Garepuja 12 V3,0 Ah), ripumapeH W cekyHaapeH pexum npuén. — 2,5h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h
TonemwHa Ha KoHdekuvja SIMILXLI2XLISXL  XSISIMILIXLI2XL/I3XL  SIMILIXL/2XL/SXL  SIMIL/XL/2XL/3XL
TexvHa cnopea EMTA-npoueaypara 01/2014 (3,0 Ah)

XS 1,6kg
S 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
M 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
L 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,6 kg
XL 1,8 kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg
2XL 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg
XL 1,9kg 1,9kg 19kg 1,7kg
lpenopayaHa Temneparypa Ha okonuHara npv pabora -18...+50 °C
TpenopayaHu TMNOBY Ha akymynatopckv 6atepun M12B.., M18B...

lpenopayany nonHaum M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

MPEMEQ

Konue 3a BKnyuyBatbe
3a BKITy4yBatbe Ce [APKY MPUTUCHATO KOMYETO 38 BKIyYyBare OKOMY 2 CEKYHaM.

om0 =

2 T

Y
CeKyHIapeH pexum

npUMapeH pexvm
TemnepaTypata MOXe BO CEKoe BpeMe Ja Ce MPOMEHM CO MPUTUCHYBatbE Ha
KOMYeTo 3a BKNy4yBate. COOMIBETHOTO NOfiECYBatbE Ce MpUKaxkyBa nocre cekoe
NPUTUCHYBAHE Ha KOM4ETO 3a BKyuyBatbe co JIE[.
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3a ucknyyyBare Aa ce MPUTUCHE KOMYETO 3a BKMyyBakbe OKOMy 2 CekyHau cé
npopeka NE-oT ce nckmyyn.

Hokonky rpejHara jakHa HEOUeKyBaHO Ce UCKITy4M, fia Ce KOHTPONUpa BpcKaTa romery
[pXaqoT Ha GaTepujata v GaTepujata.

|Ue6 3a batepuja

I}ZlosoneH kaben

|ﬂp>xaq Ha Gateprja

USB-npuknyyok
3a nonHetbe Ha MoBunHY Tenedonn, MIM3-nnejepy 1 apyrv anapaTit Kou LWTO UMaaTt
notpe6a og nomanky oa 5V HanoH 1 1 A ucTocmepHa cTpyja.

Mpuknyyok 3a kabnu
3a npukny4yBatbe Ha rpejHaTa jakHa 3a ApKauoT Ha akymynatopor.

MH,E[MKaLWIja Ha cocroj6aTa CO HanonHeTocTa - ro NpuKaxysa 0CTaToOKOT Of
aKymynaropckara HanonHeToCT.

100% | (] ([
75% [N [ [ ]
50% [ I 11
25% I C 1]

USB-konye 3a npukny4yBarme
3a npuknyyysatbe Ha USB-npuknyyokot. USB-npuknyyokoT nocne 2 yaca asToMarcki
Ce 1ckny4yBa.
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CMNELIMOULIMPAHN YCNIOBU HA YTTOTPEBA

I'pejHaTa jaKHa € MorofHa 3a Tonnewe Ha TenoTo BO CTyAEeHa OKONnHa.
Mocrasete ja Temneparypara Ha HUCKO HIBO Npu KOHTUHYUpaHa ynOTpeGa.

He ro kopucTeTe 0BOj MPOM3BOA Ha GUIO KOj APy HA4MH OCBEH MPOMMLIAHWOT 3a
HopmarHa ynotpe6a.

YMOTPEBA

[lokonky rpejHata jakHa co NOTNONHO HanonHeTa batepuja He 3arpesa Uk nak

He (yHKLIMOHPa CTIPABHO, Al Ce O4NCTaT KOHTaKTUTe Ha baTepujara. [lokonky
rpejHaTa jakHa v nocne Toa He (hyHKLMOHMpa GecnpekopHo, rpejHara jakHa,
anaparor 3a nonHere v barepujata a ce oAHecaT BO HeKoja kopucHuyka cryx6a
Ha Munsoku (MILWAUKEE).

YMATCTBA 3A IMTUYM-JOHCKU BATEPUU

Ynotpeba Ha nuTMym-joHckm Batepun

BatpuuTe kov He Gune kopucTeHn nogonro Bpeme Tpeba a ce HanonHar npex
ynotpe6a.

Temneparypa nosicoka og, 500C ro Hamanysaart TpaeteTo Ha batepuuTe.
36erHyBajTe nofonro uanoxysate Ha 6atepunTe Ha BUCOKM TEMNEpaTypu Ui
COHLIE (PU3NK OZ NperpeBatbe).

Knemute Ha nonHayot 1 6atepuute Mopa fia buaat wmuctu.

3a onTumaneH paboteH Bek 6atepumTe Mopa a Ce HaMoMHaT LIENOCHO Mo
ynotpeba.

3a MOXHO NOJONT Bek Ha Tpaetbe, anapaTuTe Nocne HUBHOTO NonHetbe Tpeba Aa
6GupaT 3BazEHN O anapaToT 3a NoMHete Ha batepumTe.

Bo cnyuaj Ha cknaaupatbe Ha 6atepujata nosonro op 30 AeHa: AkymynaTtopor Aa ce
4yBa Ha Temnepatypa o npubnkHo 27°C 1 Ha CyBO MecTo. )

Akymynatopor Aa ce cknaaupa Ha npubnimkHo 30%-50% o coctojbata Ha
HaMnonHeTocT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO A C& HamMOIHI Ha CeKom 6 MeceLm.

3awTwTa op NpeonToBapyBake Ha baTepujaTa 3a NUTUYM-jOHCKN GaTepum
Moz, eKCTPEMHI onToBapyBatba bGaTepujaTa MoXe MHOrY Aa ce BXeLTH. Bo

0BO] CITy4aj, CHTE CBETUTKM Ha MHAUKATOPOT 3a MOMHerbe Tpenkaar Aoaexa
Gatepujata He ce onaav. Moxe Aa nposomkwTe Aa paBoTuTe OTKaKO Ke ce uaracHe
VHAMKATOPOT 32 NOMHEHE.

TpaHcnopt Ha nuTUYM-joHCKM BaTepun

TuTyum-joHckmTe GaTepun noanexar Ha 3akoHcKITe oapeadit 3a TPaHCNOpT Ha
OracHM MaTepum.

TpaHcnopToT Ha oBie Batepun Mopa fia Ce BpLLI COMACHO NOKanHuTe,
HaLMOHamHIUTE 1 MefyHapoLHUTE NponMcK U Ofpeadm.

MoTpoLLyBaumTe Ha OBIE BaTepun MOXe Aa BpLUAT HEMPeYeH NaTeH TpaHCnopT
Ha uctvTe.

KomepuujantuoT TpaHeropT Ha nuTvyM-joHckw 6atepuu o CTpaHa Ha
LuNeguTepCKI NPETNpHjaTiia NOANEXHN Ha oApenbuTe 3a TPAHCMOPT Ha OMacHi
MaTepuuy. MoaroToBkwTe 3a LUNeAuLMja 1 TpaHcnopT Tpeba Aa rv BpLuaT
MCKNY4MBO COOABETHO 0By4eHM nuua. LienokynHuot npouec Tpeba a Gune
CTPYYHO HaarmesyBaH.

Mpv TpaHcnopToT Ha Gatepun Tpeba Aa ce BHYMABA Ha CNIEAHOTO:

+ OcurypajTe ce fieka KOHTaKTUTE Ce 3alLTUTEHM U M30MMpaHH, a CETo Toa o Lef
[ia ce u3berHar kpaTkv Crioesm.

+ BHumaBajTe fa He Aojae 0 M3MeCTyBatbe Ha baTepunTe BO HUBHATa ambanaxa.

+ 3abpaHeT € TPaHCNOPT Ha OLUTETEHN UMW MPOTEYEHN NUTUYM-jOHCKY Batepuu.

3a noHaTamoLLH VHCTPYKLWN o6paTeTe ce o Bawero LuneauTepcko npeTanjaTme.

[APAHLIWJA

EnexTpuyHa jakHa
M12BC, C12BH

1 rogvHa rapaHumja
3 rovHy rapaHLmja oa perucTpaumjaTa

CUMBOITU

Be monume npep fa ja ctapTyBate MawwmHata obpHeTe
BHIMaHWe Ha ynarcTeara 3a ynotpe6a.

Mepetbe Ha paka

104] MAKEOOHCKU

- MakcumanHa Temnepatypa Ha nepetbe 40 °C
— HexeH umknyc

- Moxe pa ce CyLUM BO MalUvHa 3a CyLlee
- CyLueTe Ha HeXeH LuKnyc; MakcumanHa temneparypa
‘C

Beretse He € J03BONEH0

lernatse He e f03BONEHO

4@ @) R EN¥ DR

Lle/:leH;e N NpeBUTKyBake He € J03BONIEHO

XEeMMCKO UncTerse He e 103B0NEHO

He e HameHerTa 3a Manu feua (0-3 roguhm)

[la He ce 6oge co urmm

Mpez nepetse, oTCTpaHeTe ja batepujata 1 Apxayor Ha
6atepujara/nonHador

He otcrpaHyBajTe v oTnagHwTe Gatepuu, oTnagHarta
€NMeKTPUYHA 1 eNIEKTPOHCKA OMpema Kako HecopTUpaH
KkomyHaneH otnag. OTnapHuTe Gatepuy v oTnagHaTa
enekTPUYHa 1 eNEKTPOHCKa onpema Mopa Aa ce cobupaar
nocebHo.

OtnagxuTe Gatepuu, OTNaHUTE akyMynaTopul 1 oTnagHuTe
1U3BOPY Ha CBETNMHa Tpeba fa ce 0TCTpaHarT of onpemara.
lpoBepeTe Kaj BALUMOT NOKaNEH OpraH Ui npofasay 3a
COBETM 3a PELIMKTIMPatLE U MECTO 3a COBUparbe.

Bo 3aBUCHOCT OZ N1OKANHUTE Perynarueu, TProBLUTE Ha
Marno Moxe Aa ce 06Bp3aHy becnnatHo Aa v npesemaar
VICKOPUCTEHUTE GaTepUM, Kako 11 OTnaaHaTa enekTpuyHa u
€neKTPOHCKa onpema.

BalwvoT npuaoHec 3a nosTopHa ynoTpeba 1 peLmknupatse
Ha 0TnapHuTe Gatepuy v OTNajHaTa enexTpU4Ha u
€nekTPOHCKa onpema nomara fia ce Hamanu nodapysadkara
Ha CYPOBYHM.

OtnaguTe 6atepum, NOCeGHO OHME LITO CORPXAT NUTUYM,
11 OTMajHaTa enekTpUYHa 1 enexkTPOHCKa onpema coapxar
BPE/HY MaTepujani 3a PeLKNUParse, Kou MOXe HeraTBHO
[ia BvjaaT Ha XMBOTHaTa CpEMVHa U Ha 3apaBjeTo

Ha NyfeTo OKOMKY He Ce OTCTpaHaT Ha eKOMOLLIKM
KoMnaTubuneH Hawm.

13GpuLeTe M NUYHUTE NOZATOLM Off OTNaAHATa Onpema,
ZLOKOMKY I Ma.

EBponcka o3Haka 3a coobpaaHocT

O3Haka 3a coobpasHocT Ha OK

YkpauHcka o3Haxa 3a cooBpasHoCT

[ H [ EBpoasicka 03Haka 3a coobpasHocT

AJJAMTEP M12 BC

et s 2 5t .t 4 0

OTCTPAHETE JA BATEPUJATA M

ATIAMTEP M18 USB (OMONHWTEJTHA ONPEMA)§™=




NPABWITA TEXHIKW BE3NEKW

NOMNEPEMKEHHA! I'Ipowwrawre BCi BKA3iBK 3 TeXHiku Geaneku Ta iHCTpyKuii.
YNyLLIEHHs NPU JOTPUMAHHI BKA3IBOK 3 TeXHikv Geanekv Ta IHCTPYKLi MOXyTb MpuasecTi
10 YPaXEHHS! ENEKTPUHHIM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo TshKkWX TpasM.
36epiraiiTe Bei BKa3iBKM 3 TeXHikn Geaneky Ta iHCTpyKLi Ha MaibyTHe.

Baxnugi BKa3iBku. 36epexitb ans

noAanbLUOro BUKOPUCTAHHA.

He kopucTyBaTiCs Wnunbkamu, Hanpuknag,
BpoLukamu abo 3HauKamu, OCKinbKIA BOHI MOXYTb
NOLIKOAMUTI enekTpIyHi kabeni.

36epiratoum npunag, AanTe HOMY OXONOHYTH, NepLL
HiX cKnapatn

36epiratoun npunag, AaitTe HOMY OXOMOHYTH,
MepLL HiX cknagaTv Yacto ornsganTe npunag Ha
HasiBHICTb O3HaK 3HOCY aB0 NOLLIKOAXEHHS. SO
€ Taki O3HaKu, SKLLO Npunag byB BUKOPUCTAHMI
HenpaeunbHo abo He NPaLLtoe, NOBEPHITH iOro
nocTavanbHUKY, NepLL Hix 3HOBY BMUKATH.

Lium npunagom 3aBOpoHSETLCS KOpUCTyBaTUCA
NIOASM, HEYYTIMBUM [0 TENAa, Ta iHLWMM Jyxe
Bpa3nuBuM ocobam, Siki He MOXYTb pearysaTil Ha
neperpis.

Mpunagom MOXyTb KOPUCTYBATUCA AiTH CTapLue
3 pokiB Ta MonogLLe 8 pokis nig HarnsgoM,

MpY LibOMY Temneparypy 3aBxay HeobxigHo
BCTAHOBIIOBATM HA MiHIMarbHE 3HAYEHHS.
Mprnagom MOXyTb KOPUCTYBATUCA AiTH CTapLue
3 pokiB Ta MonogLLe 8 pokis nig HarnsgoM,

MpY LibOMY TemnepaTypy 3aBxau HeobxigHo
BCTAHOBIIOBATM HA MiHIMambHE 3HAYEHHS.

Mig yac 36epiraHHs He CTaBUTI Ha KypTKY iHLLi
npeaMeTy, Wob He MOLIKOAWTI HarpiBanbHi
enemMeHTI.

MOMEPEMXEHHA: LLo6 yHWKHYTM MOXNMBOCTI
TENNoBOro yaapy, Bid'€4HYUTE OAAr, Komm
PyXaeTechb A0 CEPENOBMLLA 3 3HAYHO BULLOK
Temneparyporo.

Lis kypTKa 3 MigirpiBOM He Npu3HadeHa Ans
MeZN4HOTO 3aCTOCYBAHHS, HANPUKNap Y nikapHsX.

[pUCTPOEM MOXYTb KOPUCTYBATUCS LiTH, AKi
L0CSrN 8-pivHOro Biky, Ta CTapLLi, @ Takox
nopu 3 0OMEXEHNMM (DISUHHIMM, CEHCOPHIMM,
PO3YMOBMMM MOXIMBOCTAMM abi0 3 HE[OCTaTHIM
nocsigom Ta/abo 3 HedoCTaTHIMI 3HaHHSMK,
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AIKLLO BOHY nepebyBatoTh nif Harnsaom abo

Bynu NpOIHCTPYKTOBaHi CTOCOBHO He3neyHoro
BMKOPUCTaHHS NpUNagy Ta YCBILOMUNM NOB'S3aHY
3 LM HeDeaneky.

[iTsM He MOXHa rpaTucs 3 npunagoM.

YnLLeHHs Ta TexHivHe 06CnyroByBaHHS, WO
BUKOHYHOTBCS KOPUCTYBAYEM, HE MOXHA J0BIpATH
LiTsM 03 Harnagy.

[l03BONSETHCA BUKOPUCTOBYBATH KYPTKY

LITAM CTapLLe TPbOX POKIB NiCNS BIAMOBIAHMX
HanaLTyBaHb, 3pobrexnx ofHUM 3 Batbkis abo
onikyHoM, abo nicns Toro, Ak AUTIHI B 4OCTATHIN
Mipi NOSICHEHO NPO 6e3neyHe BUKOPUCTAHHS.

Barapei, npunathi Ans 6aratopaoBoi 3apsaky, nepes 3apsaKoio HeoBXIaHO BUHATA 3
MPUCTPOIO.

Po3psimpreni 6arapei HeoBXifHO BUItHATY 3 MPUCTPOI0 Ta BeaneqHo yTuniayaty.

SKwo nepenbavaeTbea Tpusane sbepiraHs NPUCTPOI0, Gatapei HeoBXiAHO BUIHATH.
Tepen npaHHsM Bif'eaHaTH akyMynsTopHy Gatapelo Big KypTkM 3 NigirpiBom i BUTAMTY
6arapeto Ta Tpumay Gatapei 3 kuLeHi Ans akymynstopHoi 6atapei.

3'eQ1HyBanNbHI KOHTAKTI He MOXHa 3aKOpOUyBaTH.

Konu He BukopucToBY€TLCA, 36epiraiiTe HACTYNHUM YHHOM:

Tepen TM, Sk NOKNACTY Ha 36epiraHHs, Aaitte Bupoby oxonoHyTw. Mepen Tim, sik
nIoKnacT Ha 3bepiranHs, BUiimiTb Gatapeto.

Llfo KypTKy 3 nigirpiBoM He MOXHa BUKOPUCTOBYBATY AN ManeHbkvX AiTedt, CTapLux AiTel,

0ci6, Wo noTpebytoTb AoMoMOry, 0ci6, Wo HedyTnuai A0 niaBuLLeHoi Temneparypw, abo
0ci6 3 noraHUM kpoeooGirom.

Hikonw He KopucTyBaTUCA KYPTKOK 3 NiIrpiBoM, SKLLO BHYTPILUKS niaknaaka Bonora.
HarpiaribHuil eNeMEHT He MOBUHER TOPKATUCS BIAKPUTON LLKIpW.

3a Byb-skvX HE3PYYHOCTEN HEraitHo BUMKHYTM KypTKY 3 nigirpiBom.

Kabenb xuBneHHs He MOXHa nepeTuckar.

FIKL40 BCTaHOBNEHE HeHaneXHe NOBOXEHHS 3 KyPTKOIO 3 NIIrpIBOM, Helo BinbLue He
MOXHa kopucTysatucs, ii cnig HaicnaTu o cepsicHoi cryx6u MILWAUKEE.

[epen npaHHaM Bif'eaAHaTM akymynsaTopHy Gatapelo Big KypTkM 3 NigirpiBoM i BUTAMTY
6arapelo Ta TpuMay GaTapei 3 kviLueHi Ans akymynsTopHoi Gatapei.

He BUKOHyBaTH CyXe XiMiuHe YuiLieHHS. He 3acTocosygaTi 3acobit Ans Cyxoro yuiLieHks. He siainiosaty.
3ac06M AN YILLIEHHS! MOXYTb NOLLKORUT i30NALi0 HarpiBanbHUX enemenTis,

He npacysaru.

3 (hipmoBMMY TabnuyKamyt Ta eTUKETKaMI NOBOAUTICA 0BepexHo. Bowy MICTATb Baxmusy
iHtopMaLlito. FKLLO ix HeMOXIIBO NpoumTaTH 260 SIKLLLO BOHK BTPayeHi, 38'A3aTvcs 3
cepaicHoro cryxoro MILWAUKEE.

[Ing YLLIEHHS BUKOPVICTOBYBATI BUKITKOYHO BOOTY ryBKy.

BinnpavboBai HiMHi akymynsTopki 6aTapei He MOXHa kigaTy y BoroHb abo BUkvZaTH 3
no6yrosumy Bigxogamy. Milwaukee nponoHye yTuniaaLito cTapyx HIMHVX akyMynSTOPHUX
6arapeit, 6e3neyHy ans AOBKINNS; 38ePHITHCA 0 CBOTO AUNEpa.

He 36epiratvt 3HiMHi akymynsTophi Gatapei pa3om 3 MeTaneBumm npesmeTamy (HeGeaneka
KOPOTKOO 3aMUKaHHS).

He BinKpuaTy 3HiMHi akymynsTopHi Garapei i 3apsHi npuctpoi Ta 3bepirati ix nuwwe B
CYXVX NpUMILLEHHsX. BeperTi Bin Bonoru.

Moy excTpemarnbHoMy HasaHTaxXeHi abo Npu exCTpeMarbHili TemnepaTypi 3 NOLKOMKeHol
3MIHHOT aKyMyNSTOPHOI BaTapel Moxe BuTikaTyt enexTporiT. Mpu noTpannskki enexTponiry
Ha LUKpy WOTO HeraliHo HeoBXiaHo 3TVt BOJOK0 3 oM. Mpw noTpannsikki B o4i ix
HeoBXiaHO HeraitHo peTenbHO NPOMUTY, LwoHaliMeHLue 10 XBINIWH, Ta HeraliHo 3BepHyTUCA
10 nikaps.

B rHi3no 3apspHoro npuCTpoko, Sike Npu3HadeHe Ans BCTAHOBNEHHS 3HIMHOT
akymynsTopol Gatapef, He NOBUHHI NoTPaNNATA MeTanesi AeTani (HeGeanexa KopOTKoro
3aMUKaHHS1).

Monepepxenhsil [ins sanoGirants HeBeaneL NOXexi B pesynbraTi KOpOTKOMO 3aMUKaHHs,
TPaBMma i MOLLKOZPKEHHIO BUPOGIB HE 3aHYPIOITE IHCTPYMEHT, MiHHW/ akymynsTop abo
3apARHMI MUCTDIVt Y PIAWHY | He AoNyCKaViTe MOTPANIAHHS! piAuy BCEPEANHY MpUCTPOiB
a60 axymynsopis. KoposiiiHi | CTDYMONPOBIAHI PiaviHK, Taki Sk COMOHMI PO34YH, NEBHI
XiMikaTw, Bu6intoBansHi 3acobu abo NpoayKTH, L i MICTATb, MOXYTb NPU3BECTM 40
KOPOTKOO 3aMyKaHHs1.

Llto iHCTPYKLto BI MOXETe Takox 3HalTu Ha Beb-caiiTi: www.milwaukeetool.eu.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU M12 HJBLS M12 HJREDS M12 HJGREYS M12 HJCAMO6
T KoHCTPYKUii Kypka 3 nigirpisom Kyptka 3 nigirpisoM _ Kyprka 3 nigirpisom  Kyprka 3 nigirpisom
AxymynsTopHa barapes Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Hanpyra 6atapei 12V= 12V= 12V—= 12V=
ae iy oanloepeniflsopori npw Bmopvcratl f2-sonerosol axywymsopeol Gerepe eneico 30 Ao, ocaoen pexn mifr. 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h
Y iy vl egeiloponur o emopycras :surToslauynsToghol arael i 30 A1) 0 T2 Lo exo wi  25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h 25h/4h/8h
Posmipn SIMILXLI2XLISXL  XSISIMILIXLI2XL/I3XL  SIMILIXL/2XL/SXL  SIMIL/XL/2XL/3XL
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (3,0 Ah)

XS 1,6kg
S 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
M 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
L 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,6 kg
XL 1,8 kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg
2XL 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg
IXL 1,9kg 1,9kg 19kg 1,7kg
PexomergosaHa Temnepartypa Aoskinns nig yac poboti -18..450 °C
PekomeroBaHi Tvnu akymynstopis M12B.., M18B...

PexomeroBaHi 3apsHi npucTpoi M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

ornag

KHonka yBiMKHEHHS
1IN YBIMKHEHHS HAaTUCHYT | YTPUMYBATY KHOMKY YBiMKHEHHS npubn. 2 c.

OCHOBHMI pexvm

Temnepatypy MoxHa B Byab-sKiiA Yac 3MIHUTY HATUCKAHHSM KHOMKM YBIMKHEHHS.
BignosiaHe HanawuTyBaHHs Nicns HaTUCKaHHS KHOMKM YBIMKHEHHS! NOKa3ye CBITNOIOA:

[JlonatkoBuit pexvm

= = =

(=) e i
Agle s e
ZS Hu3bka 2k NomipHa NS BUCOKA

[Ins BUMKHEHHS HATUCHYTW | yTPUMYBATY KHOMKY YBIMKHEHHS Ha npoTsai npu6n. 2 ¢,
0KV He moracHe CBiTnogios

FKLO KypTKa HECTIOAIBaHO BUMMKAETLCS, NEPEBIPUTY 3B'A30K MiX TPUMAYeEM
akymynaTopHoi 6atapei Ta akymynsaTopHoto batapeeto.

| Kuwens ans akymynstopHoi Gatapei

l Kabenb xuBneHHs

|Tpvw|aq akymynsTopHoi batapei

USB-po3'emfinst 3apsigxanHs MobinbHUX TenedoHis, nporpasayis MP3 Ta iHwwmx
npunagis, Lo noTpebyioTb Hanpyry MeHL Hix 5 B Ta nocTiitHuil ctpym 1 A.

THi3no Ans kabentofins niaKnt4eHHs KypTKiA 3 NigirpiBoM [0 TpUMaya akyMynsTopHoi 7
6arapei.

|HovKaTop 3apszy - Nokasye 3apsia akyMynsTopHoi 6aTapel, WO Lie 3anuLumMBes.

25% I 11

Konka ysimkHerHst USB [1nsi yBimkHeHHst USB-pos'emy.
USB-po3'em aBTOMATU4HO BUMIKAETLCS Yepes 2 MOf.

%
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BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

KypTka 3 nigirpiBom npuaaTtHa Ans 3irpisakHs Tina B XONOAHOMY CEpefoBMLL.
Jnsi AOBTOTPUBAIIONO BUKOPUCTAHHS HANTALLTYiiTe TeMnepaTypy Ha MiHiManbHui
piBeHb.

Lleit npunag MOXHa BIKOPUCTOBYBATH TiMbK1 32 MPU3HAYEHHSM TaK, ik BKa3aHO B
LibOMY [JOKYMEHTI.

EKCNNYATALIA

AKwo KypTKa 3 nigirpiBoM He rpie 3 NOBHICTIO 3apSAXEHOI0 aKyMyNATOPHOK
Gatapeeto abo NpaLioe HeHanexHo, NOYMCTUTI KOHTaKTU akyMynsiTopHoi Gatapei.
AKLWO KypTKa 3 NigirpiBOM i NCNS LibOro He NPaLIoe CNPaBHO, BIANPABUTH KYPTKY,
3apAAHIA NPUCTPIN Ta akymynsTopHy Batapeto Ao cepaicHoro Lextpy MILWAUKEE.

BKA3IBKY LLOAO NITIA-IOHHUX AKYMYNATOPIB

3acTocyBaHHs NiTil-IOHHNUX aKyMynATopiB

AkyMynsTopHy 6aTapeio, L He BUKOpVCTOBYBANaca TpuBanuii Yac, nepes
BIKOPUCTAHHAM HEOBXIAHO Nif3apaanTy.

Temneparypa noHapn 50 °C 3MeHLLye NOTYXHICTb akymynsiTopHoi 6aTapei. YHukaTn
TPUBAMNON0 HarpiBaHHs COHSYHUMI NPOMEHAMM abo cUCTEMOKO OirpiBY.
3'eiHyBanbHi KOHTaKTV 3apsiBHONO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akyMynsTopHoi Gatapei
MOBIHHI ByT! YncTumu.

[nsi 3a6e3neyeHHs onTManbHoro CTpoky ekcnnyaravii akymynsTopHi 6atapei nicns
BUKOPUCTaHHS HeoBXiAHO MOBHICTIO 3apsianTL.

[Ins 3abesneqeHHs MaKkcManbHO MOXIIMBOTO TepMiHY ekcrnyaTaLii akymynsTopHi
Barapei nicns 3apszkv HeoBXifHO BUIMATY 3 3aPSIAHOTO NPUCTPOKD.

Mpw 36epirakHi akymynsTopHoi 6atapei noHas 30 AHis:

3bepiraty akymynaTopHy Gatapeto npu Temneparypi npubnusto 27 °C B cyxomy
micuj.

36epiraTy akymynsaTopHy 6atapeto B cTaHi 3apszkv npubniaHo 30-50%.

KoxHi 6 MicsiLliB 3aHOBO 3apsifaT akyMynsTopHy 6atapeto.

3axucr Bia nepeBaHTaXEHHS NiTii-IOHHMX aKyMynATopiB

Tpy HaZ3BUYaHOMY HaBaHTaXEHHI akyMynaTopHa batapesi MOXe yXe CUNbHO
HAPITUCS.Y LipOMY BUNaKY BCi TaMNOuKy iHaukaTopa apsaay 6rumatoTb, nokw
aKyMynATop He OXOMOHe. By MoXeTe NpofoBXKyBaT POBOTY Micnst Toro, sik 3racHe
iHauKaTop 3apsidy.

TpaHcnopTyBaHHs NiTii-ioHHNX akyMynsTopis
TNitiit-ioHHi akymynsiTopHi 6atapef nignagaioTb nig 3akoHOMONOXEHHS Npo
nepeBe3eHHs HebeaneyHux BaHTaxis.

TpaHcnopTyBaHHs Takux akyMynaTopHux 6arapei nouHHo Binbyeatucs i3
[JOTPUMAHHSIM MICLIEBUX, HaLOHANbHIX Ta MXHapO[HUX NPUMIACIB Ta NOMOXEHb.

croxmBayi MoxyTb 6e3 npobrem TpaHCnopTyBaTk L akyMmynsTopHi Gatapei no
BYMML.

KomepuiiiiHe TpaHCnopTyBaHHs! iTiit-ioHHIX akymynsTopHitx 6aTapeit
€KCNeAMTOPCbKVIMYU KOMNAHIAMY NiANaaae Nif NONOXeHHs NPO TPAHCNOPTYBaHHS
HebeaneyHix BaHTaxis. [TifroToBKy 0 BiANPaBNEHHs Ta TpaHCMOPTYBaHHS
MOXYTb 30i/ACHIOBATI BIKIKOYHO 0COBM, SIKi NPOVALLIN BIANOBIAHE HABYaHHS. Bech
NpOLEC NOBIHHI KOHTPOMoBaTY KBanicikoaHi daxisu.

Mpu TpaHCnopTYBaHHi akymynsTopHux 6atapeil HeoBXigHo AOTpUMYBATICH

3a3HaueHmX Aani nyHKTie:

+ [epexoHaiiTecs B TOMY, LLO KOHTAKTY 3axvLLeHi Ta i3onboBai, o6 3anobirtu
KOPOTKOMY 3aMUKaHHO.

+ Crigky#te 3a TuM, 0B akymynsTopHa GaTapes He nepemilyBanacsi BCepeauHi
YNaKOBKM.

+ TowkomkeHi akymynsiTophi 6atapei, abo akymynstophi 6atapei, o noTeknm, He
MOXHa TPaHCMopTyBaTH.

[Ing oTpUMaHHs nopanbLUMX BKA3IBOK 3BEPTaiTECH [0 CBOET EKCMIEAUTOPCHKOI

KoMnaii.

TAPAHTIA

Kyprka 3 nigirpisom
M12BC, C12BH

1 pik rapaHTii 3a 3akoHOM
3 poKku rapaHTii 3a J0roBopoM 3 f4Hst peecTpauii

CUMBOIU
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YBaXHO NpoYMTaNTe IHCTPYKLto 3 excnnyaTauii nepen
BBE[IEHHAM NpUnagy B k0.

Py4He npaHHs

- Mparu npu Temnepartypi He GinbLue 40 °C
—Mpatit B pexvmi AenikaTHoro npaHs

— MoxHa cywuti B 6apabanHiit cywapui
— CywwTy B AenikatHoMy pexumMi npu TeMnepatypi He
6inbLue 60 °

He sinbiniosaru

He npacysatu
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He Bukpy4yBatn

He 3acTocoByBaru XiMiuHe YMLLEHHS

He npuaHayeHo Ans AiTelt MONOALE TPbOX POKiB

He NpoKOMtoBaTH ronkamu

Mepen npaHHsM 3HIMITb akyMynsTop i TpuMay
akyMynsiTopa/3apsiaHuil npucTpii

He yTuniayitTe BignpaLboBai 6atapeiiku i1 BignpaLboBaHe
€nekTPU4He Ta enekTpoHHe obnagHaHHs pasom 3
3miLuaHMKM NoByToBMMM BiAXodamu. BignpatbosaHi
Gatapeiik, BianpaLboBaHe enekTpUIHe Ta enexTpoHHe
obnaaHaHHs HeobxinHo 36upaTi okpeMo.

BianpaubosaHi 6atapeiiki, BiAnpaLboBaHi akyMynaTopu,
BiANpaLbOBaHi xxepena CaiTna noBuHHi GyTi BIANYYeHi 3
obnaaHaHHs.

3BEPHITLCS 40 MiCLieBUX OpraHiB Bnaav abo poaapibHoro
npofaBList 3a Nopajoio WOAO yTuniaavii Ta nyHkTy 36opy.
BignosigHo A0 MicLeBIx NocTaHoB, po3apibHi npoaasL
MOXyTb ByTin 30608'33aHi Be3koLTOBHO 3ab1paTy Hasan
BiANPaLbLOBaHi akyMynaTopy, eNnexTpUJHe Ta enexTpoHHe
obnaaHaHHs.

Balw BHECOK 10 MOBTOPHOTO BXWBAHHS Ta Nepepobku
BiAnpaLboBaHux 6atapeitok i BianpaLboBaHoro
€MEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 0BNafHaHHs Aonomarae
3MEHLLMTY NOMUT Ha CUPOBIHY.

BianpaubosaHi 6atapeitki, 30kpema, L0 MICTSATb MiTild, i
BiANpaLbOBaHe eneKTPUIHe Ta eNnekTPOHHe obnaaHaHHs
MICTSTb LiiHHi MaTepiany, ski MoxyTb OyT1 nepepobnei, Ta
MaloTb HeraTvBHW BNAWB Ha JOBKINNS 11 300POB's Ntonel,
AKLLO He ByayTb yTuni3oBaHi y 6eaneyHuit Ans JoBkinns
cnocio.

Bupanite ocobucTi faHi 3 BinpaLboBaHoro obnagHaHHs,
SKLLO TaKi €.

€Bponerickuit 3HaK BinoBigHoCTi

BpuTaHcbkuit 3HaK BignoBigHoCTi
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sl SIMILXLI2XLIBXL — XSISIMILIXLI2XLIBXL  SIMILIXL/2XLIBXL — SIMILIXL/2XLI3XL
(Ah 3,0)01/2014 &, EPTA e 5 o))l

XS 1,6kg
S 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg
M 1,7kg 1,7kg 1,7kg 1,5kg

L 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,6 kg

XL 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg

2XL 1,8kg 1,8kg 1,8kg 1,7kg

XL 1,9kg 19kg 19kg 1,7kg
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